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علَّم  ذي  ي ال  بي الأم  لام على الن  لاة والس  لا نحصي ثناءً عليو والص  الحمد لله  

 .بفضل الآخرين  مين وسَنَّ لنا رد الجميل والاعترافالمتعل  

نجاز  إمن أعان من قريب أو بعيد في    كر إلى كل  و بالش  توج  وعلى ىذا ف إنَّني أ

 كر:ىذا العمل المتواضع وأخص بالذ  

 ،،عميري ،من الأساتذة: محصول  ىراء ضياف، وكل  ة الز  مكتورة المشرفة ف اطالد  

 .وسعدودي  ، بن زورةالوناس، موساوي، معزوز  ،ورد  بن مَ  ،ذيب

عمي علي   ف،خلاَّ   عيد،عمي الس  ح توفيق، ڤويڤكر إلى الإخوة: و بالش  ما أتوج  ك

 وإمامنا عبد الحفيظ. عمي عمر ة،منير، ف اتح يز   ،بلالبوعواجة، 

ة الذين  صفحات ىذا البحث ولا أنسى موظفي المكتبة الجامعي  ي  قنوأختم شكري برا

 مَن لم نذكره.  وإلى كل    راسي فمعذرة إلييمبر تجاىنا طوال مشوارنا الد  وا بالص  تحل  

 .وجزى الله الجميع خيراً
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      وعلى آلو وصحبو    على رسول الله  لامالس  و   لاةالص  الحمد لله و 
 ومن والاه

 أىدي ىذا العمل المتواضع

 اس بحسن صحبتي أمي العزيزةالن     إلى أحق  

 إلى روح والدي رحمو الله

 الأمواتأفراد أسرتي الأحياء منيم و   إلى كل  

 اطقين بغير العربيةالن     وأخص    مسلم يدين دين الحق  إلى كل  

 ي أنال منيم شف اعة  لعل    ينالحص  ال إلى كل  

 .يوم القيامة

 ي   وسف
 



 
 ةـممقد  



ةمقدّ م  

 

 أ‌ 

ّمةمقدّ 

ذي ىدانا للإسلام، وجعل العمم بين النَّاس يُنقل بشتى الألسن والمُّغات الحمد لله ال  
ى آلو وأصحابو الأعلام مشافية كما ينقل بالأقلام، وصم ى الله عمى محمد خير الأنام وعم

 بيدييم من سائر الأمم والأقوام وبعد:تدى وعمى من اى

أويل وغيرىم من أىل العمم أنَّ كممة "آدم" اشتقت من أديم الت  فسير و يرى أىل الت  
لام عمى اختلاف ألوان الأرض فجاءت ذريتو عميو الس   إنسان لُ مق منو أوَّ ذي خُ الأرض ال  

ومن لطفو أنَّو أضاف دلالات أخرى  وجلَّ  ة عمى عظمة الله عزَّ ليكون ىذا الأمر آية دال  
يا م  تي عمَّ يجات المنبثقة من الأسماء ال  غات والم  ع الم  أشكال النَّاس وأحجاميم وتنو   كاختلاف

ليتعارفوا ويبتمي بعضيم ببعض وىذه الأمور  لام، ثم جعل النَّاس شعوبًا وقبائل  لآدم عميو الس  
 رجمة في الكثير من الأحيان.الت  ذي يعتمد عمى واصل ال  بميغ والت  لا تتسنى إلاَّ بالت  

يني كان ولا يزال أساس العديد من افع الد  ولا يخفى عمى الخاص والعام أنَّ الد  
وقد  الحياة ى مجالاتاريخ في شت  مجرى الت   رواراسات خاصة عند المسممين الذين غيَّ الد  
تي ال   ينيَّةالد   مةرجىذه الت  و  رجمة وسيمتيم في نقل الكثير من عموم الأمم الأخرى،الت   تكان

حيث  ،يا في عصرنا الحاضرأوجُّ بوة وبمغت عند المسممين في عيد الن   ظيرت ملامحيا
    .الكريم ين الإسلامي إلى عدة لغات وعمى رأس ىذه الأسس معاني القرآنت أسس الد  م  رج  تُ 

نا عممائذي جعل ال   يءالش   رجمةالت  من  وعىذا الن   كما لا يمكن إنكار أىمية وخطورة
 اخر.في ىذا البحر الز   وجزر   الأجلاء بين مد  

 ضنا ىذا البحث بدوافع ذاتية وأخرى موضوعية منيا: وقد خُ 
    رجمة؛الميل إلى بحوث الت 
 تطبيق ما درسناه عمى أرض الواقع؛ محاولة 
   نجميزية؛غة الارعية بالم  غبة في ربط العموم الش  الر 



ةمقدّ م  

 

 ب‌ 

   مكن منيا؛والت  غة الإنجميزية م الم  ير قُدُمًا في تعمفرصة لمس 
  غة الانجميزية الذين يمثمون أكبر اطقين بالمُّ نجاز بحث مفيد لمن  إشرف الإسيام في

 لعالم في عصرنا الحاضر؛اشريحة في 
 د؛يستحق الخوض فيو دون ترد   فيو الموضوع من الأىمية بمكان 
  تحسين الفيم لدى الفئة الاستدراك عمى بعض العثرات في ىذه المدونة العظيمة قصد

 المستيدفة؛
  ُظيور تناقض في  ي إلىد  ؤ  تفويت الفرصة عمى أعداء الإسلام بتصحيح ما قد ي

 معاني بعض الآيات؛
 كون ىذا البحث حافزًا لبحوث أخرى؛قد ي 
   لمغرب العربي ويجيمو الكثير و من اونُ ين اليلالي ك  بشخصية محمد تقي الد  عريف الت

 ة؛ناىيك عن العام   المغرب العربي خاصةمن 
   م بتبميغ ما يمكننا ى الله عميو وسم  والأىم من ذلك كمو الاستجابة لأمر الله ورسولو صم

 تبميغو.

  منيا:  ونحن في ىذا المسار بديييٌّ أن تستوقفنا بعض الأسئمة
ما موقف وافع ليذا العمل و ىي الد  ما ة؟ إلى أين تصل جذورىا؟يني  رجمة الد  ما ىي الت   -

ماىية القرآن الكريم؟ ما خصائصو وما لغتو؟ ما طائل؟ و ن وراءىا م؟ ىل رع منوالش  
اجع لنقل معاني القرآن الكريم إلى رجمة الغرض؟ وما ىو الأسموب الن  ت الت  وىل أد  

 غات الأخرى؟ الم  

 ة؟يني  رجمة الد  ة ىي: ما سر ىفوات الت  و يصب في إشكالية عام  * وىذا كم  

البحث ارتأينا أنَّ المنيج  إتمام ساؤلات قصدعن ىذه الت   للإجابةوفي محاولتنا 
نة بما جاء المدو   ي المقارن حيث اجتيدنا في مقارنة نماذج منعيار المناسب ىو المنيج الم



ةمقدّ م  

 

 ج‌ 

رجمة مع المعنى المنقول في ىذه الكتب كي ظر إلى مدى مطابقة الت  فاسير ثم الن  في كتب الت  
 رجمة.الت   خطإ أو يمكننا القول بصحة

تي فات ال  معنا عمى بعض المؤل  فراغ فإنَّنا اط   من نابعاا ىذا حتى لا يكون عممنو 
رجمة وأثرىا في معاني القرآن، ضت لمواضيع تخص ترجمة القرآن الكريم منيا: الت  تعر  
 كتور نجدة رمضان.لمد  

تي ومن طبيعة البحوث اصطدام أصحابيا بمجموعة من الحواجز والمعيقات كال  
 اعترضت سبيمنا من بينيا: 

  ُقيد بأقوال حجم الإنسان عن الإقدام دون الت  كسيو حساسية بالغة تُ قداسة الموضوع ت
 ىن؛د تكون مختمفة وكثيرة ترىق الذ  تي قالعمماء ال  

   في  إبرةنة وكبر حجميا ما يجعل البحث عن عثراتيا نظير البحث عن جودة المدو
 كومة قش؛

   يد في البحث عنيا؛ييدر الوقت والجذي يء ال  فات في ىذا الباب الش  ة المؤل  قم 
 في طمب المساعدة وكثرة  الإلحاح إلى نيطر غة الانجميزية ما يضني من الم  تمك   عدم

 نائية؛المعاجم الث   إلىجوع الر  
   بعض  إلىي ذي يؤد  وفيق بين العمل والبحث العممي في آن  واحد الأمر ال  صعوبة الت

 ة؛فسي  غوطات الن  الض  
 الموضوع فوق طاقة شخص واحد؛ 
 .ضيق الوقت 

ل عمى مة وفصمين وخاتمة احتوى الفصل الأو  ست عمى مقد  س  ث فقد أُ حأمَّا خطة الب
ة وأنواعيا ونبذة عن ترجمة يني  رجمة الد  ل تعريف الت  تمييد وثلاثة مباحث، تناولنا في الأو  

 رع في ىذا الأمر.ماوية ثم الحديث عن رأي الش  الكتب الس  
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 د‌ 

رجمة وكذا تقنياتيا وأساليبيا، بينما اني فضم الحديث عن دواعي الت  أمَّا المبحث الث  
تعريف القرآن مة في الث لمكلام عن جوانب من القرآن الكريم متمث  صنا المبحث الث  خص  

 ت أىم ما توصمنا إليو. وبعض خصائصو ولُغتو، وأنيينا ىذا الفصل بخلاصة ضم  

ل الثاني ىو الأخر عمى تمييد وثلاثة مباحث تطرقنا في الأو  ا الفصل ن  ي  ن  وقد ب   ،ىذا
 عريف بالمترجمين.نة وتزكيتيا ثم الت  إلى تقديم المدو  

ماذج وأنيينا ىذا الفصل بمبحث ثالث اني حقلًا لتحميل الن  في حين جعمنا المبحث الث  
وقد حاولنا تقديم البديل في  من ترجمة يوسف عمي نماذج المدونة ونظائرىا شمل مقارنة بين

تي تائج ال  أىم الن  ضمَّت  تيال  ذا الفصل تبعتيا خاتمة البحث يمنا خلاصة لثم قد  الأخير، 
يا وأنفعيا لنا في ىذا ير إلى أىم  نشمنا إلييا وأعقبنا ذلك بقائمة المصادر والمراجع و توص  

سفي، تفسير فسير الن  وكاني، تش  فتح القدير لم البحث مثل: جامع البيان لابن جرير الطبري،
 فسير والمفسرون.الت   ،ابن كثير، مناىل العرفان

وفيق ونشكره ونثني وجل عمى ىذا الت    عزوخير ما ننيي بو مقدمتنا ىذه ىو حمدُ الله
لنا الصعاب وسيل لنا الطريق ومكننا من إتمام المشروع بعد أن كان  ل  لَّ عميو الخير كمو أن ذ  

كر الجزيل و عمينا، ثم نتوجو بالش  رمُ ه وك  و وجودُ ا تجسيدىا لولا منُّ كرة ما كان لنمجرد ف
تني بنصائح جميمة وملاحظات كتورة الفاضمة التي قبمت الإشراف عمى ىذا العمل وأمد  لمد  

 بر تجاىي إلى غاية إتمام البحث، فجزاىا الله عني كريم الجزاء.بناءة وتحمت بالص  

يء القميل، فإن كان ىذا الجيد لمنفع بو ولو بالش  في فقنا وأخيرا نتمنى أن نكون قد وُ 
ن أخطأنا فمن الن   وجلَّ  ذلك فمن عند الله عزَّ  ئ نفسي إنَّ يطان وما أبر  فس والش  وحده، وا 

 وء إلاَّ ما رحم ربي.ارة بالس  فس لأم  الن  

والله نسأل أن يعممنا ما ينفعنا وأن ينفعنا بما عممنا فيو ولي ذلك والقادر عميو 
 سبحانو.



 ل:الفصل الأو  
ة في  مبادئ عام  

ة  يني  رجمة الد  الت  
 والقرآن الكريم
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 ينية رجمة الدّ ل: التّ المبحث الأوّ 
منيما عمى حدة  نعرؼ كلا  بنا أف حسف  جاء ىذا العنكاف في شكؿ اسـ كصفة لو، ي  

 عمى المنكاؿ التالي:
 رجمة لغة:أ: التّ  1-1
: )ترجـ: ال  ماف ر ت  تحمؿ ىذه الكممة عند أىؿ المغة معاف منيا ما جاء في لساف العرب أفن ج 
رجماف، بالضـ كالفتح: ىك الذم يترجـ مت  للمكلـ كفي حديث ىرقؿ: قاؿ رجماف: المفسر ت  كال

كىذا ما ذىب إليو الزبيدم كزاد عمى  ( 1)الجمع التراجـ(ك أخرل  إلىمف لغة  ينقموالكلـ: أم 
: ) الفعؿ يدؿ عمى أصالة التاء، فيو تعريض عمى الجكىرم حيث ذكره في "رجـ" مع  ذلؾ أفن

ده قكؿ ابف قتيبة في أدب الكاتب أفن الترجمة يأف كزنو تفعلف كيؤ أبا حياف قد صرح ب أف  
 (2)(مف الرجـ. تفعمة

 الكاقع يؤيد رأم الزبيدم كىك المتداكؿ عند السكاد الأعظـ مف أىؿ العمـ.ك 
مف معاني ىذه الكممة أيضا: تبميغ الكلـ لمف لـ يبمغو كما جاء عمى لساف الشاعر ك 

 الجاىمي: 
 فن الثمانيف كبمغتيا      قد أحكجت سمعى إلى ترجماف إ                   

رغماف" فتصرفكا كقد اختمفكا في أصؿ الترجماف بيف أمريف: ) ىؿ ىك عربي أك معرب "د  
 (3)فيو؟(

حرؼ التاء كأبدلكا حرؼ الغيف بماف" غـ أبدلكا حرؼ الداؿ مف "در يأن   أم كمعنى تصرفكا فيو
رجماف" جاءت عمى ألسنة شعراء "الت   ؼ بعيد عف الحقيقة لأف  ىذا تكم ا، كالذم يظير أف  جيمن 

غة العربية في غنى عف ذلؾ ىذا مف جية كمف جية أخرل فالم ،جاىميف كالبيت السابؽ 
 عتيا كرحابتيا.لشدة س

                                                

، مادة )تاـ(.44، ص: 15، ج:8118، 10ابف منظكر، لساف العرب، دار الفكر لبناف، ط:   - 1 
. 078، ص: 8117، 10الزبيدم، تاج العركس، دار الكتب العممية، لبناف، ط:  -  2 
المرجع نفسو ،الصفحة نفسيا. -3  
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 رجمة اصطلاحا:ب: التّ 
 .مياءأدب كس ترجمة ،ترجمة ع رؼ،ترجمة حياة  ـ:قسا أ كالترجمة في ىذا المجاؿ

يا: )عممية فنية تجمع بيف عمؿ المؤرخ مف كقد جاء تعريفيا عمى أن  رجمة الحياة: أولا: ت
اف الذم جية ارتباطيا بسيرة إنساف عاش في بيئة بعينيا كزمف بعينو كبيف عمؿ المصكر الفن  

 (1)الصكرة النصفية للأشخاص )البكرتريت( يتخصص في رسـ
الذاتية" إذا كتب الشخص ترجمة حياتو بنفسو  كتجدر الإشارة إلى تسمية ىذا العمؿ بػ "السيرة
 كما ىك الحاؿ في كتاب "حياتي" لأحمد أميف.

كسمـ كما جاء في كقد عرؼ المسممكف ىذا الفف بعد كتابة سيرة النبي صمى الله عميو 
يخفى الباعث الديني كراء ظيكر التراجـ التي تمثؿ جزءا  لاربي أنو: )عمكسكعة السرد ال
إلى التعريؼ الأدبي كتنيض التراجـ عمى قكاعد محددة تيدؼ  كث الفكرم ك كبيرا مف المكر 

ا، تعقبيا كقفة كجيزة عمى أخباره كنتاجو الأدبي أكؿ ا ككنية كلقبن سمن االمكجز بالمترجـ لو 
الإيجاز ىك السمة الغالبة المميزة،  العممي، كتتراكح ىذه التراجـ بيف الطكيمة كالقصيرة كلكف  

المعنيكف بالتراجـ الأىداؼ المحددة لما يقكمكف بو كخطة العمؿ التي يتبعكنيا كغالبا ما يبيف 
 .(2)في الترجمة(

التعريؼ بالشخصيات لأىداؼ شتى حسب  إلىىذا الفف ييدؼ  كخلصة القكؿ أف  
ذ درجة الحديث إ ،الاختصاص كأخطرىا ما تعمؽ بسمسمة الركاة في الحديث النبكم الشريؼ

 ة، كما نجد مجالات أخرل منيا:مؼ عمى رجاؿ ىذه السمسمف الصحة كالضعؼ تتكق
 لابف قتيبة. "الشعر كالشعراء" يا كتابالتراجـ التي ضم   -
 عيكف الأنباء في طبقات الأطباء لابف أبي الأصبع -
 أسد الغابة في معرفة الصحابة لابف الأثير -

                                                

.058، ص: 8103ر العربي، القاىرة،د ط ، عز الديف اسماعيؿ، الأدب كفنكنو، دار الفك - 1 
.831، ص: 8118براىيـ، مكسكعة السرد العربي، دار فارس لمنشر كالتكزيع، الأردف، ط، ج، إعبد الله  - 2 
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 .(1)طبقات الشافعية الكبرل لمسبكي -
 اىتماماتو لا تخرج عف ىذا النطاؽ. جرح كالتعديؿ" لأف  ال"ا يعرؼ بػكيدخؿ في ىذا الفف م

 :رفجمة في الع  ر ثانيا: التّ 
المقصد كاحد كالعرؼ ىنا ىك ذلؾ المفيكـ  دت الآراء في ىذا المفيكـ كتباينت كلكف  تعد   

المشترؾ بيف العاـ كالخاص كمف التعاريؼ الكاردة في ىذا الباب نذكر منيا: )نقؿ الكلـ مف 
أخرل كمعنى نقؿ الكلـ مف لغة إلى أخرل التعبير عف معناه بكلـ آخر مف لغة لغة إلى 

ؾ نقمت الكلـ نفسو مف لغة الأكلى إلى المغة أخرل مع الكفاء بجميع معاني كمقاصده كأن  
 .(2) الثانية(

يكاد يجزـ ىذا الكلـ باستحالة الترجمة حيث قيدىا بقيكد صعبة لمغاية إف لـ نقؿ تعجيزية 
تحقيقيما داخؿ المغة الكاحدة فمك  ردني الكلـ كمقاصده فيما شرطاف ينكفاء بجميع معاكال

ؿ في بعض الأحياف بأكثر مف عشريف ؤك  تفسير القرآف الكريـ نجد الآية الكاحدة ت   إلىرجعنا 
قكلا ككذلؾ الشعر الذم يحمؿ البيت الكاحد معاف كثيرة، كربما ىذا ما جعؿ بعضيـ يقكؿ: 

مستمر بيف مف يركف فييا التقيد بالأصؿ حرفيا كمف يركف التصرؼ، كمف )كىناؾ جدؿ 
 .( 3)يركف عدـ الجدكل مف الترجمة لمف يريد تذكؽ الأثر الأدبي عمى الكجو الصحيح(

التقي د  ف  لأصحيحة كميا إذا تكفرت الشركط   يا أيضالأقكاؿ المتناقضة أن  كالظاىر عمى ىذه ا
ت المتقاربة مثؿ الفرنسية كالانجميزية كالتصرؼ ىك الكاجب بالأصؿ حرفيا ممكف في المغا

بدراسة الأصؿ  تذكؽ الشعر الأدبي فما عميو إلا   مف أراد اعند استحالة الترجمة الحرفية أم  
 أم لا تجديو الترجمة نفعا ميما كاف نكعيا.

 نقؿ الترجمة  ( حيف قاؿ: )يجب أف تMarouzeau) كربما يككف ىذا ما عاناه ماركزك
و المقتضى ن  ، إر بديييو أمن  معنى النص الأصمي، إ غير شيء لاالمعنى، كؿ المعنى ك 

                                                

)بتصرؼ( .831عبد الله إبراىيـ ،مكسكعة السرد العربي ، مرجع سابؽ، ص: - 1 
 .                      000،ص:10، د ت،ج:13الحمبي كشركائو،ط: الزرقاني، مناىؿ العرفاف في عمكـ القرآف، مطبعة عيسى -2

.576، ص 0974مجدم كىبة، معجـ مصطمحات الأدب، مكتبة لبناف، د ط ،  - 3 
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ى حد ممكف المظير الترجمة أف تنقؿ المظير أيضا، يجب أف تنقؿ إلى أقص فالأدبي، لك
عف  عمى الأقؿ مف المغة المنقكؿ منياعمييا أف ت تيح لمقارئ تككيف فكرة تقريبية  البنيكم، أم

يا كطريقتيا في المطابقة بيف العبارة كالفكرة ، كيجب أف تنقؿ ئرداتيا كبناخصكصيات مف
 ، طريؼ، ميمؿ، كصفي، مبتذؿعادمالمظير الأسمكبي أم النكعية كالمستكل: شكؿ 

 .(1)فني، شاعرم( خطابي

ما ينحصر في نقؿ المعنى ثـ تميو أمكر أخرل يدؼ الأساسي في عممية الترجمة إن  ال أم أف  
يار بنية المغة المنقكؿ منيا كأسمكبيا كخصكصيتيا كغيرىا مف الأشياء كلكنيا لا ميمة كإظ

 ترقى إلى الأىـ الذم ىك نقؿ المعنى.
يا: )انتقاؿ مف نظاـ لخصكص كالعمكـ فمف الخصكص نجد أن  كتبقى تعاريؼ الترجمة بيف ا
 .( 2)لغكم إلى نظاـ لغكم آخر(

النظاـ الذم تقكـ عميو المغة مف صكت كتركيب يبرح  المغة أم  كىذا التعريؼ كسابقو لا
 كبنية كغيرىا.

:) فف جميؿ ي عنى بنقؿ ألفاظ كمعاف ياعمى أن   ىناؾ مف عرفيا :: الترجمة الأدبيةثالثا
ف النصكص بكضكح جـ إلييا يتبي  المتكمـ بالمغة المتر  حيث أف   كأساليب  مف لغة إلى أخرل،

 (3)ة.(ر بيا المتكمـ بالمغة الأصمي  نيا كيشعكيشعر بيا بقكة كما يتبي  
 (4)(.الترجمة باب مفتكح إلى معارؼ الآخريف ىناؾ تعريفات أخرل كقكليـ: )إف  ك 

إلى مجالات أخرل كترجمة كالأدب  تكح ي خرجنا مف الترجمة في العرؼكىذا الباب المف
رة بحثنا، كمف ميائيات كىك خارج عف دائت كالألكاف كىذا ما يسمى عمـ السالرمكز كالإشارا

                                                

، 0994، 10زيتكني لطيؼ، دار المنتخب العربي، لبناف، ط: مكناف جكرج ، المسائؿ النظرية في الترجمة، تر: -0
.19ص:   
.844، ص: 8114عربية، أىمية الترجمة كشركط إحياءىا، الجزائر، المجمس الأعمى لمغة ال - 2 

 04، ص: 0986صفاء خمكصي، فف الترجمة، الييئة المصرية العامة لمكتاب، مصر، د ط،   -3
.848المرجع نفسو، ص: - 4 
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و نقؿ معنى كلـ مف لغة التعريؼ المغكم كالتعريفات الأخرل يمتقي مفيكـ الترجمة عمى أن  
 إلى لغة أخرل.

: منيا فظ في المعاجـ العربيةم: تعددت كاختمفت معاني ىذا الأ: مفهوم الدين لغة 0-2
مالؾ يكـ  كقيؿ معناه 14 الفاتحة:  َّني نى نم ُّٱ :يف الحساب كمنو قكلو تعالىالد  )

الجزاء، كالديف الإسلـ، كقد دنت  بو، كداف: إذا أصابو الديف، كىك داءه، كدنته الرجؿ: 
يا أذليا خدمتو كأحسنت إليو، كالديف: الذؿ كالمديف: العبد كالمدينة: الأمة المممككة كأن  

: لك عف شيء فقاؿ اسألت أعرابي) النصر بف شميؿ: الحاؿ كما قاؿ ييانكمف معا (1)(العمؿ.
 (2)(.لقيتني عمى ديف غير ىذا لأخبرتؾ
 .لأخبرتؾ اي أنا عمييتال الحاؿه أم لك لقيتني عمى حاؿ غير ىذ

، كما جاءت كممة الدياف اسـ لقبت لأحد الأشخاص راهتباع كالإككيقصد بالديف أيضا الا
كاتخذ  تباع: داف بدينيـ أف تبعيـ في دينيـ ككافقتيـ عميو،نص عميو ابف منظكر بقكلو )الا

الحارثي: مف  اف بف قطفالدي و حمؿ عمى ما يكرهكقد ديف: أم أن   دينيـ لو دينا كعبادة.
 (3)(.، قاؿ ابف سيدة: أراه نهسبكا إلى ىذاطفه اف ب  شرفائيـ، كبنك الدي

كتجد الإشارة إلى بعض المعاني التي ذكرىا الجكىرم كلـ ترد في لساف العرب نذكر منيا: 
 (4)(.بالكسر، العادة كالشأفجاء فقد جاء في الصحاح: )كالديف العادة ك الشأف فقد 

ا الشأف فيحمؿ عدة أم  ، كاف خمقا أك عمل كؿ ما التزمو شخص أك جماعة سكاءكالعادة ىي 
مف معاني الديف  كمما كرد في الصحاح أف   ،فلنا لذك شأف إف  : كقكلنامعاف منيا الرفعة 

 مي مى مم مخ مح ٱُّٱكالمكافأة استدلالا بقكلو تعالى:  الطاعة كالتمميؾ كالديانة كالجزاء

 .53افات: الص  ٱٱٱَّنح  نج

                                                

. 588-580، ص: 15، ج: 8118، 10ابف منظكر، لساف العرب، دار الفكر، لبناف، ط:  - 1 
.588لجزء نفسو ص: المرجع نفسو، ا - 2 
.583المرجع نفسو، الجزء نفسو، ص: - 3 

، 15، ج:0999، 10الجكىرم، الصحاح، ح: أميؿ بديؿ يعقكب كمحمد نبيؿ طريفي، دار الكتب العممية، لبناف، ط:  -4
 .545ص: 
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الديف تجب فيو الطاعة لمممؾ الذم  يا متقاربة المعنى لأف  كما يلحظ عمى ىذه المرادفات أن  
 .ذات حقؿ دلالي كاحد ألفاظ يان  أم أٱٱكجؿ ف عز  ىك الديا

ف" في مفيكمو الاصطلحي كقد تقاربت كتشابيت معاني "الديالدين اصطلاحا:  -ب
 اخترنا منيا مايمي:

ند رسكؿ الله صمى الله عميو )الديف: كضع إليي يدعك أصحاب العقكؿ إلى قبكؿ ما ىك ع
الشريعة مف حيث أنيا تطاع  اف بالذات مختمفاف بالاعتبار فإفتالديف كالممة: متحد، كسمـ

 (1)(.ي رجع إلييا تسمى: مذىبا وث أنيا تجمع تسمى ممة كمف حيث أنت سمى: دينا كمف حي

 ئىٱُّ كجؿ بقكلو: عناه الله عز   كىذا التعريؼ خاص بالإسلـ كنقصد بالإسلـ العاـ أم ما
و: )مف الغمط قكؿ القائؿ الأدياف إلى أن   كىنا نشير 09 آؿ عمراف: َّبم بز  بر ئي
 (2)ماكية الثلثة الييكدية كالنصرانية كالإسلـ(الس  

ن   ـ كىذه ى الله عميو كسم  ىي شرائع كالإسلـ ىنا شريعة ىنا شريعة محمد صم  ما ىذه الثلثة كا 
الثلثة تدخؿ في الديف العاـ المذككر في الآية السابقة كمف التعريؼ الخاص نتقؿ إلى 

 :  التعريؼ العاـ الذم ينص عمى أف 

 يى ينٱٱُّ :ى)كؿ ما ي متزـ ي قاؿ لو: ديف ليذا جاء في القرآف ذكر ديف الممؾ في قكلو تعال

يعني في شريعة الممؾ  78 يكسؼ: ٱ َّبخ بح بج ئه ئم ئخ ئح  ئج يي
يا ممتزمة كالالتزاـ كالحكـ بيا صارت عادة، كصارت دينا، يعني صارت دينا يعتاد كيمزـ لأن

 (3)بو الن اس(

اس سكاءه مف عند الله أك مف كضع البشر تسمى ا يتضح أف  كؿ شريعة التزميا الن  ىذ كمف 
 لعقيدة كالشريعة بينيـ عمكـ كخصكص حيث:دينا، فالديف كا

                                                

.016 -015، ص: 0983، 10الشريؼ الجرجاني، التعريفات، دار الكتب العممية، لبناف، ط:  - 1 
.549، ص: 13لعركة الكثقى، جامع الدركس العقدية في شرح العقيدة الطحاكية، مرجع سابؽ ، ج: مركز ا  - 2 
)بتصرؼ(. 595المرجع نفسو الجزء نفسو ، ص:  - 3 
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) الد يف  يمكف أف يطمؽ عمى الشريعة كالعقيدة، كالشريعة يمكف أف تطمؽ عمى الديف كعمى 
 (1)العقيدة أيضا كالعقيدة أيضا يمكف أف تطمؽ عمى الشريعة كعمى الديف(

المشيكرة التي  لقاعدةكمف الكسائؿ التي ت مكف مف إظيار الفارؽ بيف ىذه التسميات تطبيؽ ا
ذا افترقكا اجتمعكا.تنص عمى أن    و : إذا اجتمعكا افترقكا كا 

منيـ  لك ؿ ا أف  نسميف أك أكثر مف ىذه الأسماء في عبارة كاحدة، عمماجدنا كمعنى ىذا إذا ك 
ذا ذ كر كؿه عمى حدة أف  معنى الآخر. اد كؿ منيامعنى يخالؼ الآخر كا 

 :كجاء أيضا أف  
 (2)الله تعالى كالممة إلى الرسكؿ كالمذىب إلى المجتيد()الديف منسكب إلى 

يف الإسلـ كممة محمد صمى الله عميو كسمـ كمذىب أبي حنيفة أك الشافعي كذلؾ كقكلنا: الد
 أك المالكي أك الحنبمي.

: )الديف: اعتقاد العباد في الشرائع كالمذاىب كجمعو قد جاء تعريؼ عاـ آخر ينص عمى أف  ك 
 (3)(.16 الكافركف: ٍَّّ ٌّ ىٰ رُّٰعالى: أدياف: قكلو ت

 فيك باطؿ. نسخ ك إلا  إذا تعمؽ بشريعة عف الله لـ ت   ايككف صحيح الاعتقادكىذا 
المعنى الم غكم "لمد يف" يمتقي مع معناه الاصطلحي في ككنو عادة أك  كنخمص إلى أف  

 شريعة متبعة.
ؿ في نقؿ معنى كلـ كأحكاـ كعمى ضكء ىذا نصؿ إلى معنى "الترجمة الدينية" التي تتمث

 أخرل.   إلى شريعة أك عادة مف لغة
 ة: ينيّ رجمة الدّ التّ  -1-3

منذ آلاؼ السنيف كما ييمنا في بحثنا ىذا الكتب السماكية  باس بيذا الجانلقد اعتنى الن
ى بالعيد القديـ كىي شريعة مكسى عميو السلـ ككانت ثلث كأكليا نزكلا التكراة كت سمال

                                                

)بتصرؼ(. 549، ص:13مركز العركة الكثقى، جامع الدركس العقدية في شرح العقيدة الطحاكية، مرجع سابؽ ،ج:- 1 
.443ات، تح: دركيش محمد المصرم، الرسالة، لبناف، د ط، د ت، ص: أبك البقاء الكفكم، الكمي - 2 
، ت ح: حسيف بف عبد الله العميرم  -8 نشكاف بف سعيد الحميرم اليمني، شمس العمكـ كدكاء كلـ العرب مف العمكـ

 .8818، ص: 0999، 14، ج: 10كآخركف، دار  الفكر المعاصر، لبناف، ط: 
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نية اليكنانية كقد ترجـ عمى مراحؿ ما بيف يعبسعدة لغات بدءا: )بال إلىة، كقد ت رجمت بالعبري
 (1)الأكؿ قبؿ الميلد كالتي أصبحت النسخة المعتمدة لدل الكنيسة( إلىالقرف الثالث 

المغة اليكنانية كانت سائدة آنذاؾ كعمى ىذا اىتـ الييكد بترجمة كتابيـ  كالذم يبدك أف  
 .المقدس إلييا

نية كما تكجد بعض الترجمات الييكدية الأخرل مثؿ ي) كقد ترجـ جيركـ التكراة إلى اللت
كـ المكت كب بالمغة الآرمية، تعتمد عمييا جميع الترجمات الييكدية العائدة إلى العصكر  الترج 

 (2)الكسطى(

تماء الييا الييكدية ممة مغمقة لا تقبؿ عناصر مف غيرىا كيحدد الان كالغريب في الأمر أف  
بييكدية الأـ كمف كاف غير ذلؾ فيك غير معترؼ بو، كرغـ ذلؾ نجد في زماننا ىذا مئات 
 الترجمات لمتكراة في شتى البقاع كمختمؼ المغات خاصة الانجميزية كالفرنسية كحتى العربية.

ا الإنجيؿ )العيد الجديد( فيك الآخر )ت رجـ إلى لغات عديدة مف عيد الركماف كذلؾ أم   -
جميع  و: )مف المتفؽ عميو أف  كىناؾ مف يرل أن  ( 3)ـ بعدما كاف مكتكبا بالعبرية( 384سنة 

 ك تب بالأرمية بشكؿ كامؿ أك جزئيأسفاره ك تبت بالمغة اليكنانية مع احتماؿ أف يككف 
 (4)(.كالشكؿ العاـ لممخطكطات العتيقة المتكفرة لمعيد الجديد بالمغة اليكنانية

الإنجيؿ فرع مكمؿ لشريعة مكسى عميو السلـ كالتكراة أصؿ كرغـ  لى أف  كتجدر الإشارة إ
 .يعترفكف بو بتاتا ذلؾ فالييكد لا

ككما ىك ظاىر فقد ت رجـ الإنجيؿ في عصرنا إلى الانجميزية أك الفرنسية كالعربية كالايطالية 
 كغيرىا مف المغات.

                                                

http://st-takla.org/books/helmy-elkommos/bible0gospel/top.html 
                http://st-takla.org/books/helmy-elkommos/bible-gospel/top.htm2- ( .)بتصرؼ 

المرجع نفسو )بتصرؼ( . - 3 
المرجع نفسو )بتصرؼ(. - 4 

http://st-takla.org/books/helmy-elkommos/bible1gospel/top.html
http://st-takla.org/books/helmy-elkommos/bible-gospel/top.htm(بتصرف
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كما ىك الحاؿ في البمداف  كيطغى عمى دعاة التبشير استغلؿ الظركؼ لنشر المسيحية
 الفقيرة. الإفريقية

رىاصات الأكلى ليذا العمؿ في عيد ترجمة معاني القرآف فقد بدأت الإ ا في ما يخصأم  
كاف يبعث الرسائؿ إلى الممكؾ كالقياصرة كالأكاسرة بالمغة  و كسمـ إذالنبي صمى الله عمي

ىؤلاء الحكاـ  ريـ كمف البدييي أف  مف القرآف الكالعربية كقد كانت تحمؿ في سطكرىا آيات 
ىذه  الرسائؿ، كعمى ىذا يمكف القكؿ أف  ينقمكف ليـ معاني أك محتكل  كفجمتر مييـ دكانت ل

الرسائؿ ما ىي إلا بداية ترجمة معاني القرآف حيث لـ يكف الأمر ليخفى عمى النبي صمى 
و صمى الله عميو كسمـ لمكتابة رسائمو سكؼ ت ترجـ كعمى الراجح أف  دكافع الله عميو كسمـ أف  

 بالعربية أمراف:
 إثبات عزة الإسلـ؛ -0
و عادة الممكؾ كغيرىـ الكتابة بمغاتيـ كترجمة ما كاف يأتييـ، كقد كاف لمنبي صمى الله عمي -8

ثابت رضي الله عنو أف يتعمـ العبرية كتعمـ السريانية أيضا  قد أمر زيد بففكسمـ ترجماف 
لله عنو يترجـ لو ما جاء مف فارس، كلكف أثناء كبعد الفتكحات ككاف سمماف الفارسي رضي ا

الإسلمية دخؿ الأعاجـ في ديف الله كتيافتكا عمى العربية ينيالكف مف بحرىا الذم لا شاطئ 
لو حتى برعكا فييا كأصبح منيـ عمماء في كؿ فف كسيبكيو في النحك كالبخارم في الحديث 

القساكسة  كالأكثر مف ىذا أف ،ر لا يتسع المقاـ لذكرىـيرىـ كث  كابف المقفع في الترجمة كغ
في الأندلس اضطركا إلى ترجمة خطاباتيـ الدينية إلى العربية في كنائسيـ كلـ يكف مضى 

المغة  أصحاب المسانيات التطبيقية أف   ي عندإلا خمسكف عاما فقط، كىذا يعنعمى فتحيا 
 العربية لغة غالبة.

 القرآف الكريـ لكجدنا: ) أف   معاني رجمةعرفة أكؿ مف بدأ في تمخ للكف إذا رجعنا إلى التاري
ككاف ذلؾ بطمب مف قكمو حتى تستقيـ ألسنتيـ عمى ،(1)سمماف الفارسي ترجـ سكرة الفاتحة(

                                                

.37، ص: 0993، 10السرخسي محمد بف أحمد، المبسكط، دار المعرفة، لبناف، د ط، ج:  - 1 
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ن  العربية كىذا لا يعني أن   رض عمى ما ترجـ معانييا كىناؾ لا يعتو ترجميا ترجمة حرفية كا 
سمماف الفارسي رضي الله عنو لـ تثبت عنو إلا ترجمة : )بسـ  ىذه الحادثة كيشير إلى أف  

 1(.يحشايندزدانبناـ بحماف الرحيـ كمعناىا بالفارسية: الله الر 
و ترجـ "بسـ رجـ الفاتحة حسب القكؿ الأكؿ فإنتي  ف لـ و حتى كا  كالذم تبيف مف ىذا الكلـ أن

ا في كل القكليف إذن  ،ف سكرة النمؿآية م بعض ياماف الرحيـ" كلا يخفى عمى أحد أنالله الرح
 القرآف الكريـ . معاني ترجمة رضي الله عنو ىك أكؿ مف طرؽ بابسمماف الفارسي 

الشيخ سعدم  وكثيرة حيث: )ترجم ا الترجمة الكمية لمقرآف الكريـ إلى المغات الأخرل فييأم  
إلى المغة  وكترجم، يضاشاه كلي الديف إلى الفارسية أالعالـ اليندم  وإلى الفارسية، كترجم

رجـ إلى لغات كت   أفراد مف بني شاه كلي الديف كشاه رافع الديف، كشاه عبد القادر، (*)الأردية
 ( 2)كالثاميؿ( كالبنجالي كاليندم كالجرمكتي كالجاكف، كالمليك كالجرجاتي البكشتك، كالترؾ،

ركبية فإف اللتنية ىي غات آسيكية حيث بدأت الفتكحات أما فيما يخص المغات الأك كىذه ل
ـ كقد استعاف عمى 0043رجـ إلييا القرآف الكريـ عمى يد: )"ركبرت كنت" سنة أكؿ لغة ت  

يف عربييف ىما بطرس الطميطمي كسمماف المالطي ككاف الغرض مف ترجمتو ترجمتو بعالم  
 Digluniy".)(3 )الرد عميو مف "ديكمكني

د ب كالفف فت رجـ القرآف إلييا بغرض تشكييو كالر  دكقد كانت آنذاؾ اللتينية لغة العمـ كالأ
ىذا  كسة الذيف يتزعميـ "ديكمكني" لأف  عمى الشبيات الكاردة مف ىذه الترجمة مف بعض القسا

ـ لـ يسمحكا لمقراء عمالكنيسة كرجاؿ ال ا كلكف  نية( أيضن ـ )باللتي0519بع سنة ؼ: )ط  المؤل  

                                                

ط، د ت      نجدة رمضاف، ترجمة القرآف الكريـ كآثارىا في معانيو، رسالة دكتكراة، اشراؼ: محمد سمطاني، د ب، د - 1
 38ص:

 
.لغات اليند -*  
.330، ص: 8115الصديؽ محمد صالح، البياف في عمكـ القرآف، مكفـ لمنشر كالتكزيع، د ط، الجزائر،  - 2 
الصفحة نفسيا. المرجع نفسو، - 3 
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ؽ طبعة البندقية سنة دكد عميو كقد أمرت الكنيسة بإحرامصحكبا بالر  و، كمداكلتو إلائباقتنا
 (1)(.ـ البابا اسكندر ترجمة القرآف أك طبعوـ ما حر  0931

 كلحسف الحظ أف   ،كىذا يدؿ عمى عصبية رجاؿ الكنيسة تجاه القرآف الكريـ قديما كحديثا
آف )يظير في أخذ القر  كقد ت،في خبر كاف كلغتيا اللتينية تشتشمسيا أفمت فحكميا أصبح 

تراجـ أكركبية، انجميزية، ألمانية كايطالية كركسية فكانت ترجمة اسكندر ركس، التي نقميا 
ـ كطبعت  0737ـ( كنشرت ترجمة )سيؿ( الشييرة سنة  0688 -0649مف الفرنسية سنة )

 (2)(.ـ 0860عاـ  (Roudwile) ترجمة ركدكيؿ

 كقد كثرت  تراجـ ،ي القرآف الحقيقيةبعيدة كؿ البعد عف معان كميا كانت كىذه الترجمات
لة الترجمة أقدـ التكنكلكجي المذىؿ فأصبحت مسالت ثرإالقرآف عمكما في القرف العشريف 

ر لتشكيو القرآف الكريـ ىذه الأمكر ت سخ   كالمؤسؼ أف  كعمميات الطبع كالنشر أسيؿ ما يككف، 
و الميـ الصادر فمؤل   يقكؿ في " إذFischerكىك "فيشر  افي الغالب كقد شيد شاىد مف أىمي

اعتمدكا في ترجمتيـ عمى أساطير بدكف :)كأن يـ المترجميف الغربييف قائصعف ن 0937سنة 
قيمة تذكر، كلـ يأخذكا بعيف الاعتبار مختمؼ القراءات التي نجدىا في تفاسير المسمميف 

نشأ ا قد محمدن  ناسيف بأف   ر الييكدية كالمسيحية،بالمغة العربية، كباىتماميـ الكبير ببحث تأثي
 (3)في جك تسكد فيو عبادة الأصناـ كمف ىنا كاف عمييـ البحث في ىذه التأكيلت الصعبة(

لى تشكيو القرآف الكريـ كلكف ليس إيف ييدفكف ىناؾ الكثير مف المفكريف الغربي كىذا يعني أف  
بحسف نية كما تقكؿ آف شير" ترجـ القر  بل سيجترجـ القرآف ي عتبر كذلؾ فيذا "ر ك ؿ مف 

بلشير، رغـ بعض  نكر أىمية ترجمة معاني القرآف الكريـ عند رجيسنا لا ن  ن  الخمميشي: ) إ

                                                

المرجع نفسو، الصفحة نفسيا. - 1 
.338عمكـ القرآف،مرجع سابؽ، ص:  الصديؽ محمد الصالح،البياف في   

، 8101، 10حكرية، ترجمة النص العربي القديـ كتأكيمو )عند رجيسبلشير(، الدار العربية لمعمكـ ناشركف، ط: الخمميشي 
 .54ص:
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ة كما يعتقد العديد يا صادرة عف سكء ني  فييا كىي متعددة، كلا نظ ف  أن   المغالطات التي كقع
 (1)(.مف الن قاد

المغالطة ىي المراكغة كىذه تككف عف  أف   يا تقصد بقكليا )المغالطات( الأخطاء إذكلعم  
 ا ما يقع دكف نية مسبقة فيك خطأ.قصد أم  

 كينطبؽ ىذا الأمر عمى أمريكا لأف  ىذا بعض ما يخص ترجمة القرآف الكريـ في أكركبا 
لغاتيـ تقريبا متطابقة فيي عبارة عف مستعمرات قديمة لأكركبا كيمكف سحب  ذلؾ عمى 

 أستراليا.
ـ إلى البربرية منيـ جكيدر في القرآف ت رج ا يخص إفريقيا فيناؾ مف ذكر أف  م ا فيأم  

 087ترجمة القرآف لمغة البربرية كانت مكجكدة سنة  :)أف  حيث ذكر محاضراتو الجغرافية 
 (2)(.ىجرية

ف صح ىذا  المغة البربرية. اما حظيت بيكؿ ترجمة كاممة لمقرآف الكريـ إن  أ فالكلـ فإ كا 
 رعي من ترجمة القرآن الكريم: ف الشّ الموق -4 -1

رأينا اىتماـ البشرية بالترجمة الدينية كاقتصرنا عمى الك ت ب السماكية الثلثة كركزنا عمى 
و ت رجـ إلى معظـ المغات خاصة في مكضكع بحثنا كدراستنا كعممنا أن   القرآف الكريـ ككنو

 .ىك المكقؼ الشرعي ليذا العمؿ؟ عصرنا ىذا، لكف ما
نا الأجلء فمنيـ  ئختلؼ كجيات نظر عمماجابة عمى ىذا السؤاؿ نجد أنفسنا أماـ اكللإ

منكر للأمر محرـ لو كالآخر محبب لو جاعل إياه مف الكاجبات كبيف المكقفيف تقؼ الترجمة 
حائرة تنتظر مف يأخذ بيدىا إلى بر الأماف كىذا ما سنحاكؿ القياـ بو كنبدأ بعرض آراء 

 الفريقيف.
 
 

                                                

 .68المرجع نفسو، ص: -1
.338الصديؽ محمد صالح، البياف في عمكـ القرآف، مرجع سابؽ، ص:   - 2 
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 : رأ  المعاريين:أولا
لغزالي كالنككم فيذا مد ااأشد المعارضيف لترجمة القرآف الكريـ ىما الإماماف أبك ح كلعؿ  

أمكنو العربية أك عجز  سكاء اءة القرآف بغير لساف العرب لا يجكز قر ) و:أن   الأخير يقكؿ
قراءة لـ تصح لا مف العنيا كسكاء كاف في الصلة أك غيرىا فإف  أتى بترجمتو في صلة بد

 أحسف القراءة أـ لا ىذا مذىبنا كبو قاؿ جماىير العمماء منيـ مالؾ كأحمد صلتو سكاء
 ( 1)(.دككداك 

كؿ مف المالكية كعمى رأسيـ مالؾ ن  ب الشافعي كمف ىذا الكلـ يتضح أكيقصد بمذىبو المذى
ترجمة القرآف د يحرمكف ككالحنابمة عمى رأسيـ أحمد بف حنبؿ كجماىير العمماء منيـ داك

الترجمة لمعاجز  تجزئالكريـ كىذا رأم الغزالي حيف قاؿ: )لا تقكـ ترجمة الفاتحة مقاميا كلا 
 (2)(.عف العربية

الن ص القرآف حيف يقكؿ بؿ كيذىب إلى أشد مف ىذا حيف لا يجيز الترجمة حتى خارج 
و كعدـ النطؽ بيا بقاء أسماء الله كصفاتو كالمتشابية مف الحديث عمى ماىي عميإبكجكب: )

 ( 3)(.كبألفاظ القرآف بغير العربية

يـ يقصدكف الترجمة القرآنية أم نص القرآف تبع أقكاؿ ىذا الفريؽ المعارض أن  كالذم ي فيـ بت
يرد عمى مف استدؿ بترجمة سمماف  حيف لا ترجمة تفاسيره كىذا ما نستشفو مف قكؿ النككم

 (4)(.تفسيرىا لا حقيقة الفاتحةو )كتب عؿ سمماف أن  نو لمفاتحة فقاؿ عف فالفارسي رضي الله ع

و: يف فنجد قكؿ السيد رشيد رضا الذم ينكر ىذا الأمر بقكلصر ا المعاىذا بالنسبة لمقدامى أم  
ف   ة منيا جنسية أك مف زلزاؿ المسمميف في دينيـ أف يتفرقكا إلى أمـ، تككف رابطة كؿ أم   )كا 

 لى عمى خاتـ رسمو المعجز بأسمكبوف المنزؿ مف الله تعالغكية أك قانكنية، كييجركا القرآ

                                                

.379، د س، ص: 13ر، د ط، ج: النككم، المجمكع شرح الميذب )مع تكممة السبؾ كالمطيعي(، دار الفك - 1 
.069، ص: 18الزرقاني، مناىؿ العرفاف، مرجع سابؽ، ج:  - 2 
المرجع نفسو، الجزء نفسو، الصفحة نفسيا. - 3 
.381النككم، المجمكع شرح الميذب )مع تكممة السبؾ كالمطيعي(، مرجع سابؽ، ص:  - 4 
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، المتعبد بتلكتو، اكتفاء بأفراد مف كؿ جنس، يترجمكنو ليـ بم غتيـ بحسب كىدايتوكبلغتو، 
ا ما يفيـ المترجـ، ىذا الزلزاؿ أثر مف أثار جياد أكركبا السياسي كالمدني لممسمميف زيف لن

مكت  في ذلؾ حياتو، كما ذلؾ إلا ا أف  ا كؿ جنس منن  أف نتفرؽ كننقسـ إلى أجناس، ظا
 (1)(.لمجميع

يراف عندما عزمت عمى إذاعة القرآف إالمكاقؼ نجد اعتراض الأزىر عمى  كمف ىذه
بالإنجميزية ككاف عمى رأس الأزىر الأستاذ عبد الرحماف تاج كقد نشرت صحيفة النجاح:    

ـ مقالا عف اعتراض الأزىر عمى  0955)نقل عف الأىراـ المصرية في شير مارس سنة 
لاتخاذىا قرارا يقضي بإذاعة القرآف بالانجميزية كؿ يكـ مف ترجمة إحدل السيدات  إيراف

 (2)(.كف ليذا الخبر كقعو الكبير في الدكائر الدينية كخاصة الدكائر الأزىريةاالأمريكية ف
 ارة لطلب العمـ.يضـ عدة عمماء ككاف منبعا لمعمـ كمن كاف الأزىر كمعمكـ أف  

ي ىذا أصحاب ىذا الرأم يعتمدكف عمى عدة حجج لا يمكف استقصاءىا ف كعمكما فإف  
 يمي:  ف نستخمص أدلتيـ ماأالبحث المتكاضع كلكف يمكف 

 النبي صمى الله عميو كسمـ أن و ترجـ القرآف إلى لغة أخرل كلـ يأمر بذلؾ؛ فعلـ يثبت  -
 يـ كالترجمة ت نقص أك ت شكه ىذه المعاني؛عدـ إمكانية حصر معاني القرآف الكر  -
اس لا أف ي قسـ ىذا الحبؿ بينيـ فيتشتتكا، كما آف ىك حبؿ الله المتيف يجب أف يجمع النالقر  -

 ذكر رشيد رضا كؿٌّ بقرآف حسب ل غتو؛
 القرآف مقدس كترجمت و  ت زيؿ تمؾ الصفة؛ -
 يؿ.العزكؼ عف تعمـ الم غة العربية بما أف  الترجمة مكفرة لمبد -

 
 

                                                

.381 الصديؽ محمد صالح، البياف في عمكـ القرآف، مرجع سابؽ، ص:- 1 
.380الصديؽ محمد الصالح، البياف في عمكـ القرءاف، مرجع سابؽ، ص:  - 2 
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 افقين:و لمثانيا: رأ  ا
رضا مف فركض الكفاية كما جعميا فبلى أبعد مف الإباحة كذلؾ إيذىب ىذا الفريؽ   

ية ر القرآف كالترجمة التفسير ي: )أشرؼ صناعة يتعاطاىا الإنساف تفسأف  بصبياني أفتى الأ
 (1)(.فرض مف فركض الكفاية يىي تفسير لمقرآف بمغة أخرل في

: )إذا و  فتى للأعجمي أن  أحيف  صبيانيالأ قد سبؽ في ذلؾصاحب المذىب كىذا أبك حنيفة 
ذكر  ،لـ يحسف شيئا مف القرآف كلـ يحسف بالمغة العربية كأحسنو بالعجمية أتى بو بالعجمية

 (  2)(.صاحب الحاكم كما يأتي بتكبيرة الإحراـ بالعجمية إذا لـ يحسف بالعربية
ز عف العربية أف يذكر الله بالعجمية كيصمي بيا كذلؾ بيح لمعاجفيذه فتكل كاضحة جمية ت  

ـ مف العبارة المكجكدة في كتاب كىذه الفتكل ثابتة لأبي حنيفة كليست منسكبة إليو كما قد يفي
آف زم إلى أبي حنيفة مف تجكيزه لمصلة بقراءة القر القرآف المجيد" كنصيا: )كلعؿ ما ع  "

 (  3)(.في القرآف ىك المعنىالميـ  بالترجمة الفارسية كتقريره أف  
فجممة كلعؿ ما عزم تكحي بالتشكيؾ كالريب الذيف يبددىا كيعكضيما باليقيف قكؿ الإماـ 

 زة مطمقا كقاؿ أبك يكسؼ محمد يجك كتصح بو الصل زالنككم: )كقاؿ أبك حنيفة تجك 
 (4)(.لمعاجز دكف القادر

بترجمة معاني القرآف دكف قيد بينما  أبا حنيفة يبيح الصلة لمعجـ كنفيـ مف ىذا الكلـ أف  
 كىك العجز. إليو ي قيدانيا بشرط ألا   يكسؼ كز فر( ) أبكالمقرباف هتمميذا

ير العربية" التكمـ بغكجؿ عقد بابا في " ز  كىذا البخارم صاحب أصح كتاب بعد كتاب الله ع
لعربية في بعض ـ تكمـ بغير اى الله عميو كسم  النبي صم   ت بيا أف  بكساؽ فيو أحاديث أث

 ىٰ نيُّٱكجؿ:  مخاطباتو كقاؿ الحافظ ابف حجر في شرحو ليذا الباب: )كقكؿ الله عز  
                                                

السيكطي جلؿ الديف، الإتقاف في عمكـ القرآف، تح: محمد أبك الفضؿ ابراىيـ، الييئة المصرية العامة لمكتاب، مصر،  -0
 .099، ص: 14، ج: 10ط: 
.378عي(، مرجع سابؽ، ص: النككم، المجمكع شرح الميذب )مع تكممة السبؾ كالمطي - 2 
.893دركزة، محمد عزة، القرآف المجيد، منشكرات المكتبة العصرية، د ط، د س، لبناف، ص:  - 3 
.381النككم، المجمكع شرح الميذب )مع تكممة السبؾ كالمطيعي(، مرجع سابؽ، ص:  - 4 
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 َّبج ئه ئم ئخ  ئح ئجيي يى ين يم يز  ير
 نينى نن نم نز نر مم ما لي لى ُّٱكـ سكرة الر   88الآية 

 4 إبراىيـ: ٱٱَّ ئم ئخ ئح ئجيي يى ين يم يز  ير ىٰ
عميو كسمـ النبي صمى الله  أف   ي  أشار إل -بياتيف الآيتيف هستشيادأم: البخارم في ا كأن و

و أ رسؿ إلى الأمـ كميا عمى اختلؼ ألسنتيـ، فجميع الأمـ قكمو كاف يعرؼ الألسنة، لأن  
كيحتمؿ أف يقاؿ لا  بالنسبة إلى رسالتو، فاقتضى أف يعرؼ ألسنتيـ ليفيـ عنيـ كيفيمكا عنو

 .(1)(يستمزـ عمكـ ذلؾ ن طقو بجميع الألسنة
لنبي صمى الله عميو كسمـ يحسف المغات فمماذا اتخذ مترجميف كأمر فإف قاؿ قائؿ إذا كاف ا

 .زيد ابف ثابت بتعمـ السريانية كالعبرية؟ 
قادة الأمـ في  ذلؾ أننا نجد مثاؿك  تخاذ مترجميف،الينافيفمعرفتو لمغات كالجكاب كاضح،

كالاعتزاز  العادة أف  : أم ،ترجـ لو منيا أحسف مف المترجـتقف المغة التي يي  مف  اعصرن
 افع إلى ذلؾ.بالنفس ىي الد  

معاني كمف المجيزيف أيضا نجد العلمة الشاطبي كالزركشي الذم يقكؿ: ) نعـ يجكز ترجمة 
بمغة غير المغة العربية كما يجكز تفسير معانيو بالمغة العربية كيككف ذلؾ بياننا لممعنى القرآف 

 (2)(.الذم فيمو المترجـ مف القرآف كلا يسمى قرآننا
ا المحدثيف ككر آنفا، كىذه مكاقؼ القدامى أم  كىذا الرأم يتكافؽ مع رأم الأصبياني المذ

فنذكر عمى سبيؿ المثاؿ لا الحصر ما جاء في محاضرات الدكرة التأىيمية الثانية للأئمة 
 عمى لساف الدكتكر نكر الديف عتربيذا الشأف  0994 \ 16 \ 81 :كالمدرسيف بتاريخ لخطباءكا

                                                

، 0958باز، دار المعرفة، لبناف، د ط ، ابف حجر العسقلني، فتح البارم، تح: محب الديف الخطيب، تعميؽ: ابف ال 1 -
 . 084ص:   16ج: 
مجمكعة مف العمماء، فتاكل المجنة الدائمة، جمع كترتيب: أحمد الدكيش، رئاسة إدارة البحكث العممية كالإفتاء الإدارة  2 -

 .067، ص: 14العامة لمطبع، الرياض، د ط، د ت، ج:
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تفسير القرآف بغير المغة العربية مف الكاجبات كذلؾ حتى يسيؿ عمى ... ك ) :اؿقحيث 
 ( 1)(...المسمميف الناطقيف بغير العربية تعمـ القرآف كفيمو 

المنطؽ يقتضي ىذه الترجمة فعصرنا عصر التكنكلكجيا  قالو الأكائؿ فإف   كعلكة عمى ما
المسمميف استغلؿ طاقاتيـ لمتعريؼ بدينيـ التي س خرت لمغزك الثقافي الغربي فالكاجب عمى 
 بشتى الكسائؿ كالترجمة عمى رأس ىذه الكسائؿ.

القرآف، أك  ا بياف معانيىر في ىذه النقطة حيث قاؿ: ) كأم  كما نكد أف نسكؽ كلـ شيخ الأز 
 افعتفسيره، فإني أ رحب بمثؿ ىذا العمؿ كؿ الترحيب كأرجك أف أكفؽ في ذلؾ إلى شيء ن

يف بمعاني مم  نيـ، كعمى نشره عمى حقيقتو، كالميف عمى ديصير مميف الحسفي الم ف  كأعتقد أ
تعانة بيـ في ىذا العمؿ الجميؿ القرآف الكريـ كالمتفكقيف في المغات الأخرل، مف يمكف الاس

ي لأرجك مف كؿ مف يرل في نفسو الكفاءة لمساعدتي في ىذا العمؿ أف يتفضؿ بإفادتي ن  ا  ك 
 (2)(.كجو نافع مفيد لتنظيـ العمؿ عمى

ىذا  كما يمكف قكلو أف   ،بس فييا تحض كتحث عمى ترجمة معاني القرآفكىذه فتكل لا ل  
 الفريؽ ىك الآخر يعتمد عمى أدلة شرعية نذكر منيا:

النبي صمى الله عميو كسمـ تكمـ بغير العربية في بعض المكاقؼ كمف ذلؾ قكلو صمى الله  أف   -
فاليرج يعني  (4)«كيكثر اليرج» أم حسنة بالحبشية كقاؿ أيضا:  (3)«سنو سنو» عميو كسمـ: 

 ؛كيعني كجع البطف بالفارسية (5)«نب دردشكأ» بالحبشية كفي حديث أبي ىريرة القتؿ 
يا اف كىك عمى عمـ أن  ءمف القر  ف رسائمو شيئانبي صمى الله عميو كسمـ كاف ي ضم  ال أف   -

 ؛لـ يككنكا يجيدكف العربية لزعماءأكلائؾ القادة ك ا ف  ترجـ لأست  

                                                

303مرجع سابؽ ،ص: نجدة رمضاف، ترجمة القرآف كأثرىا في معانيو ، - 1 
. 309الصديؽ محمد الصالح، البياف في عمكـ القرآف، مرجع سابؽ، ص:  -2 

، ص: 8114القاضي عياض بف مكسى اليحصبي، الشفا بتعريؼ حقكؽ المصطفى، مكتبة دار الثراث، مصر، د ط،  -3
371 . 

 المرجع نفسو، الصفحة نفسيا. -4
 المرجع نفسو الصفحة نفسيا. -5
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لى العربية كلـ ينكر ذلؾ فقاس إي عيد النبي صمى الله عميو كسمـ لقد ترجمت التكراة ف -
 ؛البخارم رحمو الله عمى ىذا الأمر ترجمة معاني القرآف

 ؛اناءف ليست قر آترجمة معاني القر  إف   -
 ؛رلاف إنما ىي تفسير القرآف الكريـ بمغة أخءترجمة معاني القر  إف   -
الإسلـ شيئا أك  فعاجـ فالكثير منيـ لا يعرفكف عالضركرة الممحة في نشر الدعكة بيف الأ -

يعرفكف عنو أمكرا مشكىة منفرة فالكاجب عمى المسمميف إيصاؿ معاني القراف صافية حتى 
 .كب المذيف يشرحكف صدكرىـ للإسلـتطير قم

 يمي: كأخيرا نستخمص مف أقكاؿ الفريقيف ما -
لأف العرب الفصحاء ـ كمعاف، كترجمتو مف ناحية النظـ مستحيؿ نظ ف الكريـ القرآ أف  

د دخؿ قففعؿ ذلؾ فكيؼ بمغة أخرل كعميو فمف حاكؿ  عجزكا عف مجراتو في المغة الكاحدة
 حيف قاؿ: ()المرغينانيفي الحكـ الذم أصدره العمماء مف بينيـ 

جنكف أك زنديؽ، كالمجنكف يداكل كالزنديؽ ف أك كتابتو بالفارسية فيك مآ) مف تعمد قراءة القر 
 (1)قتؿ(ي  
بؿ الكثير منيـ يحث عمى ذلؾ كىناؾ  ،ساألمعنى فالعمماء لا يركف في ذلؾ با مف ناحية اأم  

 .مف يراه أمرا كاجبا
كىـ ربما لشدة غيرتيـ عمى  قميؿ أمثاؿ الغزاليا الذيف يعارضكف الترجمة مطمقا فيـ أم  ك 

مرحمة مف المراحؿ العصيبة التي مر بيا الإسلـ جعميـ ينتيجكف منيج  الإسلـ كالعربية في
 التشدد.

 

                                                

- ق( عمي بف أبي بكر عبد الجميؿ الفرغاني المرغيناني، أبك الحسف برىاف الديف نسبة إلى 593 –ق 531ناني ) المرغي
 مرغيناني ) مف نكاحي مرغانة( كاف حافظا محققا أديبا مف المجتيديف.

ق، ج: 0404، 10الألكسي شياب الديف،  ركح المعاني، تح: عمي عبد البارم عطية، دار الكتب العممية، لبناف، ط:  1 -
 365، ص: 16
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 .ترجمة القرآن الكريمبقات متعمّ ال بعـض اني:الثّ  المبحث
 دواعي ترجمة القرآن الكريم أو ترجمة معانيه:  -3-1

لا يخمك عمؿ مف داع أك مقصد عمى الإطلؽ كترجمة القرآف الكريـ أك ترجمة معانيو 
، كعميو فإف  ممحص ف الذم لا يضاىيو كزف القياـ بترجمتو بيذا الكز  ة حاصؿ في ىذا العمكـ

 يا دكافع ذاتية كأخرل مكضكعية نذكر منيا: ئآخر مف كرا
كي قصد بيا النكايا أك عزـ القمب عمى فعؿ ىذا الأمر حسب الاعتقاد أك الدوافع الذاتية:  - أ

دفع مضرة كىذه الدكافع للجمب مصمحة أك التشبع الثقافي أك لحاجة عارضة سكاءه كانت 
 تنقسـ بدكرىا إلى قسميف ىما: 

 :أك أعاجـ  الإسلـ سكاء كانكا عربلحب  كىي نابعة مف قمكب أناس ليـ دوافع ذاتية طيبة
ىدفيـ نشر تعاليـ القرآف الكريـ كتقريب فيمو إلى الذيف لا يفيمكف المغة العربية، كبالفعؿ 

ف شابي القرآف، منيا ما كاقامكا بعدة ترجمات لمعان ذلؾ  ف محمكدا يفي بالغرض حتى كا 
ن   العمؿ بعض الأخطاء  ما ىي نكع مف التفسير.ككف ىذه الترجمة ليست قرآنا كا 

ا البعض الآخر فقد حاد عف الصكاب لأسباب ذكر بعضيا الدكتكر " نجدة رمضاف " أم  
 : ايمنك 

 ؛اء لا صمة ليـ بالعربيةدباء كشعر عدـ كجكد خمفية دينية ليـ، فمعظميـ أ .0
طمب بعضيـ المساعدة كالعكف مف العرب بغض النظر عف عقيدتيـ أك  .8

 ؛لجادةسمككيـ فأضمكىـ عف ا
قصكر إمكانياتيـ المادية ما جعميـ يستنجدكف بجيات غير إسلمية لتغطية  .3

النفقات بؿ أحيانا تسارع ىذه الجيات لعرض خدماتيا مقابؿ صياغة الترجمة 
 (1).سيـبما تيكل أنف

                                                

.بتصرؼ(088نجدة رمضاف، ترجمة القرآف الكريـ كأثرىا في معانيو، مرجع سابؽ ،ص: - 1 
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يـ أن   إلا   يـ كانت طيبةن فنيات   ،كىذا الصنؼ الأخير يمثمو العثمانيكف كالسلجقة مف قبؿ
أبك عبد الله الن اجي الزاىد رحمو الطريؽ ككـ مف مريد لمخير كلـ يصبو ككما قاؿ  اك ئأخط
ص لخكجؿ، كمعرفة الحؽ، كا   عرفة الله عز  يماف بمخمس خصاؿ بيا تماـ العمؿ: الإ):الله

أم لابد ( 1)(، كأكؿ الحلؿ فإف فقدت كاحدة لـ يرتفع العمؿالعمؿ لله، كالعمؿ عمى السنة
العمؿ كجو الله قصد بذلؾ عو الله كأف ي  كافؽ العمؿ ما شر  كجؿ أف ي   الله عز   دنعلقبكؿ العمؿ 

كأف يككف صادرا عف عمـ لاعف جيؿ أك  ة كالابتعاد عف أكؿ الحراـكاتباع السن كجؿ عز  
ف اختؿ  شرط كاحده مف ىذه الشركط  كظف، شؾ بعض  رتػػأثكعمى كؿ فقد  ،بطؿ العمؿكا 

 الترجمات لمعاني القرآف الكريـ المكتبات الإسلمية في العالـ.
  :ف كالنصارل ك لمعاـ كالخاص كىـ الييكد الحاقد فكفك معر  كأصحابيادوافع ذاتية خبيثة

أكؿ  كقد رأينا سابقا أف   فك ىكاء اللىكالأ ف كأىؿ الضلؿك ف كالمستشرقكف المتربصك المتعصب
كىدفيـ تشكيو القرآف الكريـ  أصحاب الكنيسة قرآف إلى اللتينية كانت بطمب مفترجمة لم

و كما قاؿ الباقلني: العربية كعممكا استحالة ذلؾ لأن   جزكا عف النيؿ منو بالمغةعيـ لأن  
ـ، مع التحدم إليو كالتقريع بو كالتمكيف كمتى رأل  أىؿ ذلؾ المساف قد عجزكا عنو بأجمعي)

                                                                                                                     (     2)منو، صار حينئذ بمنزلة مف رأل اليد البيضاء كانقلب العصى ثعبانا تتمقؼ ما يأفككف(
نس كالجف مجتمعيف أف القرآف إذا لـ يكف بمقدكر الإ أف  كغيرىـ مف الحاقديف  فعمـ المبشركف

تحكيمو إلى لغة  ف الخصائص المنعدمة في غيرىا فإف  يأتكا بمثمو في المغة العربية لما ليا م
يـ عمى ترجمتو ترجمة حرفية كقد صر ا نجد حنأشد تشكيو لصكرتو كمف ى أخرل يجعمو في

  ـ يسة بالرد عمى ىذه الترجمات كتحر ـ الكنف ترىاتيـ كأباطيميـ لتقك مأضافكا إلييا الكثير 
الله  كف  إليو كل القرآف كما يدعك فكبيذا يشكىك ( 3)اقتناء ترجمات القرآف إلا  مصحكبة بالرد()
مف بني  ككاف مف بيف ىؤلاء الرجاؿ أشخاص ججيـح   دحضكاأيض رجالا كشفكا أمرىـ ك ق

                                                

 .438، ص: 10سعد يكسؼ محمكد أبك عزيز، مكسكعة الحقكؽ الاسلمية، المكتبة التكفيقية، مصر، د ط، د ت، ج:  -1
. 851، د ت، ص: 15رؼ، مصر، ط:  البقلني، إعجاز القرآف، تح: السيد أحمد صقر، دار المعا- 2 
.330الصديؽ محمد الصالح، البياف في عمكـ القرآف، مرجع سابؽ، ص: - 3 
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ديف الإسلـ  يقكؿ: )لقد طبع رجاؿ الكنيسة في القركف الكسطى  دشكا "ر جمدتيـ فيذا " برنا
بعامؿ بغض محمد نيـ كانكا في الحقيقة مسكقيف إما تعصبا ا  إما جيل ك  ؾبطابع أسكد حال
ة محمد الرجؿ العجيب كفي رأيي ا لممسيح كلقد درست سير ا كاف عدكا محمدن  كدينو، فعندىـ أف  

كىكذا  (1)(.ما ينبغي أف ي دعى منقذ البشريةدكا لممسيح إن  ا مف أجؿ أف يككف عو بعيد جدأن  
يـ ج ياؿ أك متعصبكف كيصؼ شكىكا القرآف كالإسلـ عمكما بأن  يصؼ "برناردشك" الذيف 

كاف لو قمب مف بني جمدتو  محمد صمى الله عميو كسمـ بمنقذ البشرية كىذا يكفي لمف
 .كغيرىـ

كىؤلاء غرضيـ ء، ؿ الأىكاىفي دربيـ مف أ لمستشرقكف كمف سارا ىـ كىناؾ فريؽ آخر
مفكركف غربيكف يدرسكف الحضارات الشرقية بغية  عمكـال في ىـ ثر منو ديني إذكسياسي أ

السيطرة عمى أىميا كقد ركزكا عمى الحضارة الإسلمية لما ليا مف قكة فدرسكا الإسلـ 
فو الميـ  مف "فيشر" في مؤل  ض اللهي  يـ كي ينالكا منو كسابقييـ كقد قكترجمكا القرآف الكر 

يـ )اعتمدكا في ترجمتيـ كاقض المترجميف الغربييف فحدث أن  ـ عف ن 0937الصادر سنة 
عمى أساطير بدكف قيمة تذكر، كلـ يأخذكا بعيف الاعتبار مختمؼ القراءات التي نجدىا في 

 كالمسيحية، ناسيف أف   ير الييكديةتفاسير المسمميف بالمغة العربية كباىتماميـ الكبير ببحث تأث
ا قد نشأ في جك تسكد فيو عبادة الأصناـ كمف ىنا كاف عمييـ البحث في ىذه محمدن 

 (2)(.أكيلت الصعبةالت  

كىنا يكشؼ فيشر الأعماؿ الخبيثة التي يقكـ بيا أبناء جمدتو كيستنكر عمييـ فعميـ المشيف 
 ف يقكمكا بو.كيفضح تكاطؤىـ مع الييكد كالنصارل ثـ ينصحيـ بما يجب أ

ىذا النكع ينتمي إليو بعض الأشخاص كانت ليـ مكاقؼ  فإف نقكؿ كحتى نككف منصفي
المستشرقيف الذيف تعمقكا في عمكـ المغة العربية كمنيـ ) لأف   مشرفة فدافعكا عف الإسلـ

                                                

.54الخمميشي حكرية، ترجمة النص العربي القديـ كتأكيمو )عند رجيسبلشير(، مرجع سابؽ ، ص:  - 1 
. 55المرجع نفسو، ص:  - 2 



 الفصل الأوّل          مبادئ عامّة في التّرجمة الدّينيّة والقرآن الكريم

 

17 

 مف المستعمريف بؿ كمنيـ أغمب مترجمي القرآف مف الطبقة الثانية ؤكدكف أف  الألماني فيشر ي  
 Schwally)(1) ؤكد شكلميلطبقة الثالثة أك الرابعة، كما ي  ؼ في امف ي صن  

ة يترجمكف الكلـ المعجز الذم أخرس ني  أصحاب المستكيات الد أف   كىذا أمر عجب إذ
 .و التعصبرباب البلغة كأصحاب البياف كلكن  أ

 كىي كثيرة نذكر منيا:  الدواعي المويوعية: -ب
   بسـ الله الرحماف الرحيـ»ـ لعبارات مف القرآف كأشيرىا لله عميو كسم  ى ابي صم  تضميف الن »

بؿ ىي آية مف سكرة الفاتحة عند بعض العمماء في رسائمو إلى قادة الأمـ الأخرل ككاف 
 ؛عمى عمـ أن يا ستترجـ إلى لغاتيـ

 ؛ة إلى الفارسية كما ذكرنا مف قبؿركم عف سمماف الفارسي أن و ترجـ معاني الفاتح 
 سكؿ صمى الله الر   سكرة كأمر« أ دع إلى سبيؿ رب ؾ»كجؿ القائؿ:  لامتثاؿ إلى أمر الله عز  ا

 ؛لترجمةكمف كسائؿ الدعكة ا (2)«غكا عني كلك آيةبم  »عميو كسمـ القائؿ: 
 بيذا عمماء أجلء ذكرناىـ  ىي فرض مف فركض الكفاية كاجبة عمى كؿ قادر كقد أخفى

 ؛سابقا
 عيؿ الأكؿ حيث لـ يكف قد ادخؿ ف الآيات عمى الصحابة كىـ في الر  لقد أشكؿ فيـ الكثير م

 ؛ىي حاؿ مف لا يعرؼ العربية أصل فإذا كانت ىذه حاؿ الصحابة فما المحف عمى الألسنة
 ؛رضكفغجاء بو أكلائؾ الم ترجمات تدحض ماالذكد عف حمى القرآف ب 
 ؛كابقيف بالعربية بغية الأجر كالث  الإسياـ في ىداية غير الناط 
  إيقاظ ىمـ المسمميف فالإنساف عندما يجتيد يحفز غيره بذلؾ يصبح التنافس الذم غالبا ما

ديس رحمو الله:                                                                                              احمكدة كفي ىذا الش أف يقكؿ ابف بتككف ثماره يافعة كعكاقبو م
 زز نفكس الجامديف فربما حي الخشبكاى

                                                

.54،ص: وسنفمرجعال - 1 
 14ق، ج: 0483، 10حيح البخارم، تح: محمد زىير الن اصر، طكؽ الن جاة، ط: البخارم محمد اسماعيؿ، ص -0

.017ص:   
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 8-8-شروط ترجمة القرآن الكريم: 
 لقد تحدث الجاحظ عف صعكبة الترجمة في كتابو "الحيكاف" كخمص إلى )استحالة ترجمة 

 (1)الشعر لاحتكامو إلى الشعر كمف ثـ فميس كؿ ما يكتب يترجـ(

الجاحظ راء كقد كضع فإذا كاف كلـ الشعراء لا يمكف ترجمتو فكيؼ بكلـ خالؽ الش ع
 شركطا لممترجـ في الأحكاؿ العامة كىي:

 ؛أف يككف المترجـ عارفا بالمكضكع الذم يترجمو - 
 ؛أف يككف بيانو في الترجمة في كزف عممو بالمكضكع المترجـ-
 ؛أف يككف عارفا بأسمكب المؤلؼ كعباراتو كألفاظو كتأكيلتو-
نقؿ مادة المضمكف دكف ب لا يككف ذلؾ إلا  أف يحافظ عمى المرامي الدقيقة لممكضكع ك  -

 (2). تأكيؿ
ا ترجمة معاني القرآف فميا أم  أخرل، فيذه شركط تتعمؽ بأم مترجـ مف أم لغة إلى أم لغة 

شركط تضاؼ عمى ما ذكر الجاحظ كىي نكعاف أحدىما يتعمؽ بشخصية المترجـ بينما 
 .الآخر يخص العمؿ الذم يقكـ بو

 :ىـ الشيخ عبد الرحماف العؾ بقكلو:                                                  كقد ذكر  النوع الأول
منيف عمى تيـ غير مؤ فل تقبؿ ترجمة غير المسمميف لأنأف يككف المترجـ مسمما،  -)

 ؛الإسلـ
 -؛أف يككف المترجـ مف أىؿ العدالة كالثقة فل ت قبؿ ترجمة الفاسؽ المتياكف في دينو -

 (3)(.المترجـ ي فسر لغة بمغة أخرل د بأدب المفسر إذقي  أف ي  
ا إذا ص بمف يترجـ معاني القرآف مف النص القرآني مباشرة أم  كلعؿ ىذا الشرط الأخير يخت

 أخذ عف التفاسير فالأمر فيو نظر.

                                                

.38، ص: 10، ج: 0996الجاحظ، كتاب الحيكاف، ت ح: عبد السلـ محمد ىاركف، دار الجميؿ، لبناف، د ط،  - 1 
)بتصرؼ(. 76ص:  10جاحظ ،كتاب الحيكاف ،ج:ا ل - 2 
، )بتصرؼ(  474، ص: 8117، 15ر كقكاعده، دار النفائس، لبناف، ط: العؾ خالد عبد الرحماف، أصكؿ التفسي - 3 
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 :كىي شركط أك ضكابط خاصة بالعمؿ الذم يقكـ بو المترجـ كىي:  النوع الثاني 
يف الحنيؼ لإقامة الحجة دقرآف ىك تعريؼ الناس الأعاجـ بالمعاني ال اليدؼ مف ترجمة ف  إ-

عمييـ حتى يتبعكه ثـ عمييـ أف يتعممكا القرآف بالمغة العربية لأف  )المساف العربي شعار 
 كما قاؿ شيخ الإسلـ ابف تيمية. (1)الإسلـ كأىمو(

الأمر ير كغيرىـ لأف  ىذا رم كابف كثبلمفسريف المعتمديف كابف جرير الطالتقيد بتفاسير ا-
 ف الزلؿعيسيؿ العمؿ كيعصـ المترجـ 

 )أف تيتـ الترجمة كؿ الاىتماـ بنقؿ المعنى بعيدا عف نظـ القرآف الذم يستحيؿ ترجمتو
 فسيرسميمة مف الحشك الذم لا علقة لو بالت   دتككف صياغة سيمة خالية مف التعقيأف -

 (2)جـ ليـ(كأف تككف مناسبة لإفياـ المخاطبيف المتر 
غة لتمؾ المغة المنقكؿ إلييا إذ لا داعي إلى صياغة ترجمة تككف في أقصى درجات البل

ن    ما يجب مراعاة عامة لمناس.كا 
 كيذكر محمد صالح البنداؽ شركطا أخرل:

 ؛ما استدعاه فيـ الآية خمك التفسير ما أمكف مف المصطمحات كالمباحث العممية إلا   -)
 ؛النظريات العمميةعدـ التعرض إلى  - 
 ؛أف يفسر القرآف بركاية حفص  - 
 ؛الابتعاد عف التكمؼ في ربط الآيات كالسكر بعضيا ببعض - 
 (3)(.كضع مقدمة لمتفسير في التعريؼ بالقرآف الكريـ مع ذكر منيج المجنة في تفسيرىا - 

ثة بيف كىذه أىـ الشركط التي يجب تكفرىا في ترجمة معاني القرآف الكريـ جاءت مبثك 
أصبحت الترجمة  بيا، إذ دقي  تالنا الأجلء عمى كؿ مترجـ ئأخكذة عف عمماصفحات الكتب م

                                                

، ج: 0999، 17ابف تيمية، اقتضاء الصراط المستقيـ، تح: ناصر عبد الكريـ العقؿ، دار العالـ الكتب، لبناف، ط:  -3
.509، ص:10  
، )بتصرؼ(. 476العؾ خالد عبد الرحماف، أصكؿ التفسير كقكاعده، مرجع سابؽ، ص:  - 2 
، 18البنداؽ محمد صالح، المستشرقكف كترجمة القرآف الكريـ، منشكرات دار الآفاؽ الجديدة، لبناف، ط:  -8

56، كينظر ترجمة النص العربي القديـ كتأكيمو لمخمميشي حكرية، ص:77 -75ص: 0983  
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كفي ىذا الشأف يقكؿ نجدة رمضاف: ) كلا يخفى عمى أحد  ،ض نفسيا أكثر مف ذم قبؿر فت
ضركرة مثؿ ىذه الترجمة لمتمكف مف تبميغ الرسالة التي نحف مكمفكف بيا اقتداء بالنبي صمى 

 (1)ميو كسمـ(الله ع

بلغيا للأعاجـ خاصة في ىذا  كالمقصكد بمثؿ ىذه الترجمة ترجمة معاني القرآف الكريـ كا 
 يا.ئالعربية مف الإىماؿ حتى مف أبنا تعاني فيو المغة الذم الكقت

 رجمة:: أساليب التّ  2-3
كبظيكر لأخرل العمكـ ا يا شأف  رفت الترجمة منذ آلاؼ السنيف عف طريؽ الممارسة شأن  لقد ع  

ظيت الترجمة باىتماـ بالغ في عيد العباسييف، ففي دار الحكمة التي الإسلـ كانتشاره ح  
اليكناف  عف أقامكىا كانت تترجـ شتى العمكـ بمختمؼ المغات فأخذكا الفمسفة كالمنطؽ

كالحساب عف الينكد كىكذا، كلكف ىذه الترجمات عند العرب كمف سبقيـ كانت دكف تصنيؼ 
كاضحة المعالـ، فاليدؼ ىك نقؿ )*( يف عمـ كعمـ كلا عبر منيج محدد كلا طريقةكلا تفريؽ ب

 المعنى ككفى كبقيت دار لقماف عمى حاليا. 
كاعتمادا عمى الدراسة المسانية طفا عمى السطح في  ابيا كبير ن كلما صار اىتماـ المغكم

أك النص بينما  ا كجكب الحفاظ عمى شكؿ الخطابىيرل أحد فع القرف العشريف اتجاىامطم
ر بيانية ك  شكؿ المغة كما يضـ مف ص   الحفاظ عمى المعنى إذ أف يحصر الآخر ىدفو في

 كف الشكؿ في مكاقؼ عدة.كأساليب بلغية يتعذر عمى المترجـ ص  
و جدير نا حياؿ نص ديني فإن  لآكنة كالتقنيات كتباينت كبما أن  كقد كثرت المناىج  في ىذه ا  

كـ مف أكؿ بركز كمختمؼ التطكرات التي طرأت عمى ىذا المفي نكاعالأشتى بنا أف نتناكلو ب
 .لو إلى يكمنا ىذا

ىدؼ المترجـ ىك إنشاء كلـ يكازم كلـ لغة الأصؿ شكل كمعنى كتأثيرا قدر  إذ أف  
 الإمكاف.

                                                

.049 نجدة رمضاف، ترجمة القرآف الكريـ كأثرىا في معاينة، إشراؼ محمد سمطاني، د ط، د ت، ص: - 1 
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ككلىما يضـ  أحدىما مباشر كالثاني غير مباشر كفي الكاقع نجد شكميف مف أشكاؿ الترجمة
 عا كمايأتي:أنكا

 الأساليب المباشرة:  - أ
تقارب لغة المنقكؿ كتعد ىذه الأساليب أحسف طريقة منتيجة في عممية الترجمة في حالة 

يا. أم عمى المستكل التركيبي كما أن   ؽ المقصكد مف الناحية الشكميةحقيا ت  إلييا، ذلؾ أن  
)الفرنسية كالانجميزية(  تحققو عمى مستكل المضمكف أم المعنى، كما ىك الحاؿ في المغتيف

في حالة تباعد أصمي المغتيف فيذا النكع مف الترجمة يصبح نكعا مف العبث، كىذه  ام  أ
 الأساليب ثلثة ىي: 

 تراضقالا (l’emprunt): ؼ كنطقيا بأصكات لغة كىك كتابة الترجمة بحركؼ لغة اليد
حالة انعداـ المقابؿ في المغة و المترجـ في ير  عنو بالحؿ اليائس حيث يمجأ إلالأصؿ كي عب  

" مع العمـ zakatكاة " كترجمتيا "كذلؾ مثؿ قكلنا: " الز   1اليدؼ، فيحافظ عمى الأثر المحمي
 الافتراض إذا كاف في المغة العربية يسمى " التعريب" . أف  

  ةالمحاكا وأ النسخ le calque):) ص الأصمي عف نقؿ ثقافة أك تعابير لغة الن   كىك عبارة
 إلى المغة اليدؼ كينقسـ إلى ضربيف ىما:

سـ العمـ أك بعض اكيتعمؽ بالبنية مثؿ  :(calque d’structurele) بنيو لا النسخ - أ
: ميزاف balancerebervalالأسماء المقترنة بحركؼ أبجدية استعممت لممحاكاة مثؿ: 

ص العممية ىذا النكع في النصك  ، كيكثر( sعمى شكؿ )طريؽ أم  street (s)ركبيمفار أك 
النكع مف الترجمة يمكف اتباع عدة طرؽ  و لمحصكؿ عمى ىذا، كتجدر الإشارة أن  كالتقنية
 اسـإضافة صفة إلى  كما ىك الحاؿ في المثاؿ الأكؿ أك ،عمـ اسـ إلى آلةاسـ  إضافة منيا:

 كما في المثاؿ الثاني.

                                                

 )بتصرؼ(. 033ص: ، دت،10ط: دار الفرابي، لبناف، )مشاكؿ كحمكؿ(، بيكض إنعاـ ، الترجمة الأدبية-0
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   ّعبير سخ التّ الن le calque d’expession)): ير مف لغة المصدر إلى كىك استعارة لمتعب
مف تعابير في المغة المتف يمكف أف يككف مكضع محاكاة  ، فكمما استجدالمغة المنقكؿ إليو

ت صك ) معنى:فقد ترجمت ىذه الجممة ب greatvoice) (aكمثاؿ ذلؾ : ،في المغة المستيدفة
 إذان  ،كمف المعمكـ أف العرب لا تستعمؿ ىاتيف الصفتيف لمصكت )صكت عريض عظيـ أك

 1ىذا نقؿ ثقافة المغة الإنجميزية إلى المغة العربية
 الترجمة الحرفية (la tradiction littérale): :كىي نكعاف 
معناىا ترجمة نظـ الأصؿ بمغة أخرل كمية حذكا بحذك بحيث تحؿ  الترجمة الحرفية بالمثل: -

ما تحممو مفردات الترجمة محؿ مفردات الأصؿ كأسمكبيا محؿ أسمكبو حتى تتحمؿ الترجمة 
.                                                      (2)التشريعية حكاـالمعاني البلغية كالأ مف الأصؿ نظـ

كىناؾ مف يسمييا "مساكية" ككما ذكرنا آنفا فيذه الترجمة لا  رجمة ت سمى "لفظية"كىذه الت
ر ممكنة كبالنسبة لمقرآف الكريـ فيي ا المغات المتباعدة فغيبيف لغتيف متقاربتيف أم   تصمح إلا  

 مستحيمة كاقعيا محرمة شرعا بإجماع العمماء.
بحذك بقدر طاقة المترجـ  حذكا : فمعناىا أف يترجـ  )النص( الترجمة الحرفية بغير المثل -

ا النكع الأكؿ فكاف متبعا يفعؿ حنيف بف إسحاؽ في ترجمتو أمىكذا كاف ، كما تسعو لغتو 
البطريؽ كابف ناعمة كغيرىما، كىذا الن كع مف الترجمة كاف جاز في كلـ  مف طرؼ يكحنا ابف

خللا بمعناه  فيك غير جائز بالنسبة لمقرآف لأف  البشر  )فيو مف فاعمو إىدارا لنظـ القرآف كا 
القرآف  ظ ـ ن   ، فمف المعمكـ أف  (3)انتياكا لحرمتو فضل عف ككنو فعل لا تدعكا إليو الضركرة(

اكاتو كمتى كاف ذلؾ فقد كقع الإخلؿ ك الاضطراب كعميو فقد انتيكت حرمتو لا يمكف مح
 .كالإنساف العاقؿ في غنى عف طمب المحاؿ

                                                

 )بتصرؼ(.041-039المرجع نفسو، ص:-0
 .81، ص: 10الذىبي محمد السيد حسيف، التفسير كالمفسركف، مكتبة كىبة، مصر، د ط، د ت، ج: -2
 .80ص: الجزء نفسو ،، وسنفمرجع ال-3
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)الترجمة الحرفية  :يرل أف  فكممة" ىناؾ مف يفرؽ بيف "الترجمة الحرفية" ك"الترجمة كممة ب -
 (  1)الأصؿ( يراعي فييا لغة اليدؼ كنظاميا بينيما الترجمة كممة بكممة تراعي لغة

 مباشرة: الغير  الأساليب - ب
ماـ ظيت باىتكيعتبر ىذا الصنؼ أجكد الطرؽ التي يتـ بيا الانتقاؿ مف لغة إلى أخرل كقد ح  

التركيبة التي ف المترجـ مف الإفلت مف القيكد الشكمية و ي مك  بالغ في شتى الدراسات إذ أن  
مى الإلماـ بمضمكف النص كصياغتو ما ص الأصمي كىكذا يصبح قادرا عتثقؿ كاىمو في الن  

كما  أصميٌّ  نصٌّ  ص المترج ـ الن   يدؼ بطريقة تجعؿ القارئ يعتقد أف  يراه مناسبا في المغة ال
 كأشير ىذه الأساليب ىي: المقفع ترجمات ابف  في الحاؿ ىك

 الالإبد (la transposition)جزء مف الخطاب بآخر دكف  استبداؿأسمكب يتمثؿ في  : ىك
،سكاء داخؿ المغة الكاحدة أكبيف لغة كأخرل كقكلنا:  سالةر في معنى ال ذلؾيؤثر  أف

afterhecomesback    :بعد عكدتو ، كىكذا نككف قد  فيمكف ترجمتيا عمى الشكؿ
ىذا الأسمكب لو عدة أشكاؿ  إلى أف   ركنشي ،2سـ )عكدة(بالا (come back)استبدلنا الفعؿ 

 نا بالمثاؿ السابؽ.ـ لذكرىا كاكتفييتسع المقا لا
 أو التطويع تحويرال (la modulation): يمكف مف خللو التنكيع كالتغيير في  كىك أسمكب

دالية في الكصكؿ إلى بإخفاؽ الترجمة الحرفية أك الإ عند الكممات ك الجمؿ كالعبارات صيغ
ف صحت  افكىك نكع ،مف الناحية التركيبية نتيجة تتكافؽ كسميقة  المغة اليدؼ حتى كا 

 كالقكاميسمدرجا في الكتب  تداكلو الناس كصار مألكفا أك ( كىك ماfigéأحدىما ثابت )
سفر غالبا عف ي  ( libreكالآخر حر)، fire manمثؿ:)رجؿ مطافئ( يقابميا في الإنجميزية 

كما  ((the word ( تعني في الإنجميزيةبنت شفةمثؿ:)عمى نمط مألكؼ  حؿ فريد يرتكز

                                                

 79كض إنعاـ،الترجمة الأدبية) مشاكؿ كحمكؿ(،مرجع سابؽ، ص:بي -1
 )بتصرؼ(.85-84بيكض إنعاـ،الترجمة الأدبية)مشاكؿ كحمكؿ(، مرجع سابؽ، ص: -2
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عديدة كقد  ، كليذا الأسمكب أشكاؿه 1ثابتا بمجرد أف يصبح متكاتران  يصبح يمكف ليذا النكع أف
 يكجد في المغة الكاحدة.

  أو التكييفالتصرف(l’adaptation):  كي سم ى عند فيني كداربمني بالحد الأقصى لمترجمة
يتجمى ىذا الأسمكب عمى مستكل مضمكف النص أك الخطاب بعيدا عف المستكل  كما

ى إلى إزالة ع نصر الغرابة كذلؾ بإسقاط مفاىيـ لغة أخرل فيصبح المعنى الشكمي فيك يسع
رجمة النصكص الدينية كالأدبية إذ يحرر ي ستعمؿ بصفة خاصة في تك  مألكؼ لدل الممتقى

الأسمكب المترجـ تماما كتككف لو الحرية الكاممة في التعامؿ مع المكاقؼ في لغة الابتداء ذاى
النص ماداـ ترجمتو تككف مكافقة لثقافة المتمقي كعاداتو كدينو كلغة الكصكؿ المستقاة في 

لحياة، كىذه نو الحياة( بدلا مف جسد ارجمت بػ )ك  ت    Body of the lifeكأفكاره كمف ذلؾ: 
ي لجبراف، كىك مسيحي كت رجمت كما ذكرنا مراعاة لمثقافة الإسلمية بنالعبارة مف ركاية ال

 2.العربية
 التكافؤ (l’equivalance) : كيتحقؽ في حالة التطابؽ بيف النص الأصمي كالنص المترجـ

اىتماـ الترجمة عمى مضمكف الخطاب  بكذلؾ باستعماؿ أساليب كتراكيب مختمفة حيث ينص
أك الرسالة لا عمى الألفاظ كالكممات المشكمة لشكؿ الخطاب كىكذا يمكف ترجمة الأمثاؿ 

أك عبارة كجد"  ف جد  ترجمت عبارة: " م   ي مكف ذلؾكالحكـ كغيرىا مف العبارات الجاىزة كمثاؿ 
 " No bees no hany no work no monyبػ :" " إف  السماء لا تمطر ذىبان كلا فضةن"  

بعد تفحص  في الترجمة لا ينبغي أف يككف إلا  تفضيؿ أسمكب عمى آخر  كمف ىذا فإف 
ا مف نندراسة معمقة ما يمك   فالكثير مف النصكص لا تتطمب ،الرسالة أك الخطاب الأصمي

تحمؿ في طياتيا أسرارا بيانية  ا المكاضيع البلغية التيتكظيؼ الأساليب المباشرة أم  
عد النظر بالقراءة المتأنية كب   لتي لا تدرؾ إلا  حالات سابقة أك لاحقة كغيرىا مف الأشياء اا  ك 

                                                

 )بتصرؼ(. 89-88المرجع نفسو، ص: -1
  10عة:الديداكم محمد، مفاىيـ الترجمة)المنظكر التعريبي لنقؿ المعرفة(المركزالثقافي المغربي، المغرب،الطب- 2

 )بتصرؼ( 30ص:  8117
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عطاء الأكلكي ،الحاد غ الفائدة العاـ ليسمـ القصد كتبمة لممعنى فيجب فييا التحميؿ كالتطكيع كا 
الكضعية المكافئة مكجكد سابقا  لفرؽ بيف التكافؤ ك التصرؼ ىك أف  ا مداىا، كنشير إلى أف  

يجاد الحالة المكافئة ا التصرؼ فيك إبداع المترجـ في إترجـ ينقميا فقط أم  فالم   ،ي التراثف
 . (1).العمؿ بالتصرؼ لؾكليذا سمي ذ

 ا:التكافؤ عند نايد 
قصاء بعض الأساليب التي  أدل طمكح المترجميف لبمكغ مستكل راؽ مما كاف إلى تجاىؿ كا 
تعيؽ تحقيؽ الإبداع كنقؿ الأحاسيس نفسيا بيف النص الأصمي كالنص المترجـ، كىذا ما 

اؽ إلى ىذه الفكرة، حيث اىتـ أظير مفيكـ التكافؤ كبديؿ باىر كقد كاف " أكجيف نايدا" السب  
الدينية )ترجمة الإنجيؿ( بنقؿ تأثير كلـ ىذا الكتاب ككقعو عمى الفئة المستيدفة في ترجمتو 

في حملتو التنصيرية معتمدا في ىذا العمؿ عمى المبادئ المسانية في النحك التكليدم 
 لتشكمسكي.

 ـ المعنى إلى ثلثة أنكاع:كانطلقا مف ىذا قس  
 ؛المعنى المغكم المتعمؽ بتراكيب الجمؿ -
 ؛الإحالي المتعمؽ بدلالات الألفاظالمعنى  -
 المعنى الشعكرم المنبثؽ مف اتحاد المفظ كالسياؽ.                                      -

مبس لغة ما يمكف ليا أف تمبس لغة أخرل دكف الأفكار التي ت   "نايدا" إلى أف   ص  خم  كىكذا ي  
ية السطحية لمرسالة أك النص كي المساس بجكىرىا، كىنا يجب مراعاة البنية العميقة كالبن

ميز بيف نكعيف مف التكافؤ لدل "نايدا" أحدىما ييتـ بالسطح كأسماه الشكمي كالآخر يراعي ن  
 .(2)المعنى فقط كأسماه التكافؤ الديناميكي

                                                

 )بتصرؼ(016-014بيكض إنعاـ ،الترجمة الادبية )مشاكؿ كحمكؿ( ،مرجع سابؽ، ص: -1
شاىيف محمد، نظريات الترجمة كتطبيقاتيا في تدريس الترجمة مف العربية الى الانجميزية كالعكس، دار الثقافة لمنشر  -2

 ، )بتصرؼ(.08، ص: 8118كالتكزيع، الأردف، د ط، 
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 التكافؤ الشكمي (formalequivalence) : يكلى ىذا الأسمكب اىتماما كبيرا لترتيب
ى البحث عف مقابؿ الكممة أك التركيب في المغة المنقكؿ عناصر النص لذا فيك يركز عم

لتزاـ بو كىذا ما يجعؿ الإب، ذؼ كالإضافة في الرسالة أك الخطاإلييا كي بعد مف حساباتو الح
ينقؿ فحكل أك مضمكف مف جية أخرىلأنو  لى التقصيرا  ؤدم إلى ركاكة الأسمكب مف جية ك ي  
إلى الكشؼ بأكبر قدر ممكف عف شكؿ كمحتكل الرسالة  ، أم أن و ييدؼفقطص الأصمي الن  

 .let peacebe on you"1كمثاؿ ذلؾ نقؿ معنى:"السلـ عميكـ"بالمقابؿ:" الأصمية
 الديناميكي الدينامي أو التكافؤ (dynamicequivalence):  كيعتبر ىذا الأسمكب نتيجة

متمثؿ في إيصاؿ فحكل حتمية أكجبيا قصكر التكافؤ الشكمي عف أداء كاجب الترجمة كال
 التكافؤ الديناميكي ييتـ بالمعنى حسب "نايدا" فاف   أف  ذإ،لنص أك معناه إلى المغة اليدؼا

سقاطو عمى المتمقي الثاني أم قارئ النص  اليدؼ في الترجمة ىك نقؿ تأثير النص الأكؿ كا 
مف  ية لمخطابمف تغيير عمى مستكل البنية السطح الأسمكبرجـ، كرغـ ما يشكمو ىذا ت  الم  

"نايدا" يراه نكعا مف الإبداع البلغي دعت إليو الضركرة  ف  أجراء تركيزه عمى المعنى إلا  
ى عند البعض انحرافا لما كليس انحرافا كميل عف النص الأصمي، كلكلا ىذا الذم ي سم  

لمترجـ استطاع المترجـ أف ي زيؿ عف النص المترجـ عنصر الغرابة، كليذا ي مز ـ "نايدا" ا
المكافئ "حتى يتمك ف مف الكصكؿ إلى  الإلماـ بثقافتي النص الأصمي كالنص المنقكؿ

" كي قصد بالمكافئ ىنا رسالة لغة المتف closestnaturalequivalanceالطبيعي الأقرب 
قرب" فيكالمادة الجامعة بيف في حيف تشير كممة "طبيعي" إلى متمقي النص أم امصطمح "الأ

الخطاب عممية تكاصمية بكؿ نكاحييا كليس  لأف  ،ى أعمى درجة مف التقريبالاتجاىيف عم
كعمى ىذا الأساس ي مكف نقؿ معنى "السلـ عميكـ كرحمة الله" إلى  مجرد عممية ل غكية فحسب
 .Hi  "(2)المغة الإنجميزية بالقابؿ "  

                                                

 )بتصرؼ(. 019بيكض إنعاـ ،الترجمة الأدبية )مشاكؿ كحمكؿ(، مرجع سابؽ ،ص: -1
 )بتصرؼ(. 019بيكض إنعاـ،الترجمة الأدبية)مشاكؿ كحمكؿ(،مرجع سابؽ،ص: -2
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الالتزاـ  ف  عميو فاأفكار مف لغة إلى أخرل ك  لا يختمؼ اثناف في ككف الترجمة عبارة عف نقؿك 
بتقابؿ النصيف لا يؤدم الغرض في كؿ الأحكاؿ ما جعؿ التغيير عنصرا ميما في مختمؼ 

ى مبدأ التكافؤ المستكيات سكاء المفظية أك الفكرية أك الأسمكبية، كبيذا يضطر المترجـ إل
كف ألفاظا النص مجمكعة أفكار قبؿ أف يك لى الديناميكي في الغالب، لأف  ا  الشكمي أحيانا  ك 

الفكرة يمكف التعبير عنيا بعدة صيغ في المغة الكاحدة كىذا ما ينطبؽ  كمف البداىة أف   كج ملن 
 (1).عمييا عند نقميا إلى لغة أخرل

يكف  كمف ىذا المنطمؽ فإف  الاىتماـ بالمعنى أكلى مف التشبث بالمبنى إف لـ
 .الأمر تكقيفياا

 صعوبة الترجمة الدينية:  4 -2
الأمكر كأخطرىا أف يتحدث الإنساف عف الله أك عف كلمو بغير عمـ فيذا بحر قد  أعظـإن  

تكقؼ كبار الصحابة عند ساحمو كعمى رأسيـ أبك بكر حيف قاؿ: )كأم سماء تظمني كأم 
 ( 2)أرض تقمني إف أنا تكممت في القرآف برأيي(

تو بعنكاف صريح الجاحظ في ر ك و إلى خطة شيء مف ذاؾ القبيؿ نب  الترجمة الديني كمعمكـ أف  
ترجمة  كصعكبة ترجمة الشعر العربي بؿ إف  كتابو الحيكاف بعد أف تحدث عف شركط المترجـ 

ذلؾ المعجز ىذا الأخير مفسدة لو حسب الجاحظ حيث قاؿ: )كلك ح كلت حكمة العرب لبط ؿ 
 (3)العجـ في كتبيـ( يـ لك حكلكىا لـ يجدكا في معانييا شيئا لـ تذكرهالذم ىك الكزف، مع أن  

أم ا معانيو  ترجمة الشعر يعني ذىاب كزنو الذم ىك ركنقو كجماؿ إيقاعو أف   كىذا كاضح إذ
 ة حكماء فصحاء تستغني بيـ عف غيرىـ.كحكمتو فإف  لكؿ أم  

                                                

شاىيف محمد، نظريات الترجمة كتطبيقاتيا في تدريس الترجمة مف العربية الى الانجميزية كالعكس، مرجع سابؽ      -1
 رؼ(.، )بتص08ص: 

 .16،ص:10،ج:10،0983سفياف الثكرم،تفسير الثكرم، دار الكتب العممية، لبناف،ط: -2
 .75الجاحظ، كتاب الحيكاف، مرجع سابؽ، ص: -3
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ذم كصفو الله بكلـ الله  الأمر بشر فكيؼ إذا تعمؽالفإذا كاف ىذا حاؿ الشعر كىك كلـ 
 َّصخ  صح سم سخ سح سج خمُّا العظمة فقاؿ: بعدة صفات مني

 .سكرة الحجر 87الآية 
يقكؿ: )ىذا قكلنا في كتب اليندسة  حيثيؤكد الجاحظ عمى صعكبة المكقؼ كمف ىذا 

خبار عف الله عز حكنجيـ كالحساب كالكالتن كجؿ بما  فكيؼ لك كانت ىذه الكتب كتب ديف كا 
يتكمـ عمى تصحيح المعاني في الطبائع كيككف يجكز عميو مما لا يجكز عميو، حتى يريد أف 

ذلؾ معقكدا بالتكحيد كيتكمـ في كجكه الإخبار كاحتمالاتو لمكجكه، كيككف ذلؾ متضمنا بما 
يجكز عمى الله تعالى مما لا يجكز، كمما يجكز عمى الناس كمما لا يجكز، كحتى يعمـ 

 ( 1)مستقر العاـ كالخاص(

س ليا الناس مثؿ الحساب كـ الدنيكية التي أس  مف ترجمة العم الجاحظ حذر ىناي 
كاليندسة كغيرىا مف لدف غير المتمكف الضالع في المغتيف المتمكف مف مكضكع ذلؾ العمـ 
أك الفف، ليعطؼ بعد ذلؾ لزيادة التشديد عمى ترجمة الديف مف غير العارؼ بصفات الله 

جكه المحتممة لنصكص القرآف عزكجؿ كما يجكز في ذاتو كما لا يجكز ككذا التكمـ في الك 
في الترجمة )حتى  ح كبعد معرفة ىذه الأمكر لا يخكضكمعرفة ما يصمح لمناس كما لا يصم

يعرؼ المثؿ كالبديع كالكحى كالكناية كفصؿ ما بيف الخطؿ كاليذر كالمقصكر كالمبسكط 
نا قميؿ مف كالاختصار، كحتى يعرؼ أبنية الكلـ، كعادات القكـ كأسباب تفاىميـ، كالذم ذكر 

كثير، كمتى لـ يعرؼ ذلؾ المترجـ أخطأ في تأكيؿ كلـ الديف، كالخطأ في الديف أضر مف 
الخطأ في الرياضة كالصناعة كالفمسفة كالكيمياء كفي بعض المعيشة التي يعيش بيا بنك آدـ 

(2). 
 في نظر الجاحظ ىي قميؿ مف الديف لأمكر بيا المترجـ رزأ  فكؿ ىذه القيكد التي ي   

كثير حسب قكلو، كىذا ما يجعؿ الترجمة الدينية مف أصعب الأمكر إذ قمما نجد شخصا قد 

                                                

 . 77المرجع نفسو، ص:  -1
 . 78الجاحظ، كتاب الحيكاف، مرجع سابؽ، ص:  -2
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عمى ىذا العمؿ إف آتاه الله كمالا في  قد ـ المقاـ، كالم   ىذا أحاط بيذه العمكـ التي ذكرت في
)إذا كاف المترجـ الذم قد ترجـ لا يكمؿ لذلؾ، أخطأ  :ىذا المجاؿ كاف مصيبا محمكدا كلكف

 .(1)در نقصانو مف الكماؿ(عمى ق
معاني القرآف كثيرة عميقة دقيقة فيتعذر عمى المترجـ أف  كمف مصاعب الترجمة الدينية )أف  

يحيط بيا حتى يترجميا ترجمة دقيقة كافية، تتسـ بسمة القرآف كتحمؿ طابعو في إعجازه 
شاراتو(  ( 2)المفظي المعنكم، كتغكص في أعماقو لتصكر أسراره، كلطائفو كا 

ير الأجكاء افر الجيكد ك احتراـ التخصصات ك تكفضينكر عاقؿ ىذه الصعكبات كلكف بتلا
المادم كالمعنكم يمكف تجاكز كؿ ىذه العقبات كالكصؿ إلى ما يحمد  ك التحفيز عمى العطاء

 عقباه.

 : جوانب من القرآن الكريم.الثالث المبحث
أماـ القكل العظمى المحيطة بيـ لقد عاش العرب أحقابا عمى ىامش التاريخ لا كزف ليـ 

كـ المتينة كأزالكا دكلة فارس العظيمة ر  عمييـ بالقرآف حتى حطمكا شككة الالله  مف   إف كما
كأف لـ تكف فتحررت الشعكب لتختار اعتقادىا بعيدا عف كؿ ضغط في كنؼ الإسلـ 

حباب فحؽ ليـ أف ، كتـ ىذا كمو في سنكات قميمة الأمر الذم أدىش الأعداد قبؿ الأسماحتوك 
؟ ىذه الكممة؟ ما خصائصياو "القرآف" فماذا تعني ىك السر في ذلؾ؟ كالجكاب أن   يسألكا ما

 كماىي لغتيا؟ 
 : لمقرآن المغو  المفهومأ -3-1

كي قصد (3)(زيز: القرآف: التنزيؿ العقرأ)ا: مني جاءت لفظة "القرآف" في المعاجـ العربية بمعاف
سب ابف منظكر دائمان حيث أتي بمعنى الصلة كالقراءة حتكما  ،الجمع كالضـ أيضا بيا

الكعد كالكعيد نو جمع القصص كالأمر كالنيي ك كقاؿ ابف الأثير كسمي القرآف بأ): يقكؿ

                                                

 المرجع نفسو، الصفحة نفسيا. -1
 .306-305القرآف، مرجع سابؽ، ص:  الصديؽ محمد صالح، البياف في عمكـ -2
 مادة : قرأ .  088، ص :  10، ج : 8118،  0ر ، لبناف ، طكبف منظكر ، لساف العرب ، دار الفا -3
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ى الصلة يطمؽ عمدر كالغفراف كالكفراف، قاؿ: ك كالآيات كالسكر بعضيا إلى بعض كىك مص
 ف قرآف الفجر ىك صلة الفجر عمى أ(1).(، تسمية لمشيء ببعضولأف فيو قراءة

اليركم فيذا الأخير ي ككذا ممف الفيركز أبادم كالمقرم الفيك ؤيد أقكاؿ ابف منظكر كؿ كي  
 بعد أف يذكر بعض ما جاء في لساف العرب  (2)(كقرأت القرآف: لفظت بو مجمكعان )يقكؿ : 

 ـ  )قرأتأما الثاني فيقكؿ:  قرآنان( ثـ ك)  قراءة(لباء )كبأـ الكتاب كبا (*)الكتاب في كؿ قكمة أ
ذا  استعمؿ اسمان  طمؽ انصرؼ شرعا إلى المعنى القائـ بالنفس كلغة أ  مثؿ الشكراف كالكفراف كا 

لساف  فمؾ كىذا الكلـ يدكر كما أسمفنا في (3).(قرأإلى الحركؼ المقطعة لأنيا ىي التي ت  
 العرب مع بعض التغييرات .

 ء  رسو كالقراا: دقراءن كقارأه  مقاراةن ك )كقكلو: لإضافات يركز أبادم إلى بعض افي حيف ذىب الف
، ككرما: قراؤكف، لا ي  : الحسف  القراءة جككتاف : كالقارئ كالمتقرئ، جمتعبد ف: الناسؾ الكس ر 

إذا كاف  إلا  ، كلا يقاؿ: أقرأه : أبمغو كأقرأه  و، كيقرأ عميو السلـ، تفقتقرأقراؤكف كقكارئ، ك 
أت المرأة: إذا أقر ) كي قاؿ: ىذا ما يدؿ عمى رحابة المغة العربية كاتساعياك  (4)(.السل ـ مكتكبان 

كىذا دليؿ عمى تقارب ك نجد ىذا المعنى أيضا في القامكس المحيط  (5)(قرئحاضت: فيي م  
 .مناىؿ المعاجـ العربية

 المفهوم الإصطلاحي-ب 
 قادتالاعكما تعددت مف ناحية تنكعت تعاريؼ القرآف الكريـ شعران كنثرنا ىذا مف جية الن ظـ  

بحسب الطكائؼ كالفرؽ نكفي بذكر الأىـ كىك قكؿ أىؿ السنة الذيف تفن ن كا في التعبير كمف 
ف  القرآف ك)العقيدة الطحاكية:  -متف –نظـ  ذلؾ: ما جاء في لـ الله منو بدا بل كيفية كا 

كىذا التعريؼ يحتاج إلى  (6)(، كصدقو المؤمنكف عمى ذلؾ حقناقكلا، كأنزلو عمى رسكلو كحينا
                                                

 المرجع نفسو ، الجزء نفسو ، الصفحة نفسيا . -1
، ص :  7، ج :  0:اليركم الأزىرم ، تيذيب المغة ، تح ، أحمد عبد الرحماف مخيمر ، دار الكتب العممية د ت ، ط -2

 مادة قأقأ . 855
 قكمة : يقصد بيا في قياـ كؿ ركعة . *
 مادة قرأ . 518( ص : 0،8، ج : ) 0، ط 0994يكمي ، المصباح المنير ، دار الكتب العممية ، لبناف ، فالمقرم ال -3
 . 47، ص  8101، الفيركز أبادم ،القامكس المحيط، تح:الشيخ يكسؼ محمد البقاعي ، دار الفكر ، لبناف  -4
 .  856، ص  17اليركم الأزىرم ، مرجع سابؽ ، ج :  -5
،  10، ط :  8119مركز العركف الكثقى ، جامع الدركس العقدية في شرح العقيدة الطحاكية ، دار ابف حزـ ، مصر ،  -6

 .  377ص : 
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قكؿ  معنى كىذا ما نجده فيعمى سبيؿ المثاؿ أنو نزؿ لفظنا ك زيادة أكصاؼ فيك لـ يذكر 
 : خيف قاؿابف القيـ رحمو الله 

 ك كذلؾ القرآف عيف كلمو الػ                 مسمكع منو حقيقة ببيػػػاف "
 ا ك معننى ما ىما خمفافىك قكؿ ربي كمو لا بعضػػػػػػو                 لفظن 

 ( 1)تنزيؿ رب العالميف كحيػػػػػػػػو                 المفظ ك المعنى بل ركغاف"
تعريؼ القرآف يبقى ناقصا فمـ  أف   مف ىذا الكلـ إلا  كرغـ بعض الإضافات التي نستشفيا 

: فة أف  ييذكر حتى الآف أنو مكتكب في المصاحؼ محفكظ في القمكب كما أشار أبك حن
عمى الألسف مقركء كعمى النبي في القمكب محفكظ ك القرآف كلـ الله في المصاحؼ مكتكب ك )

، كقراءتنا لو مخمكقة مخمكقةلو  تناباك لفظنا بالقرآف مخمكؽ ككتاصمى الله عميو ك سمـ م نز ؿ 
ا لكنيـ لـ ( 2)(كالقرآف غير مخمكؽ ىذا بعض ما جاء مف أقكاؿ الأكائؿ يعضد بعضيا بعضن

ي تعريؼ المعاصريف و بمساف عربي ك بعض الصفات الأخرل نجدىا فأن  ك  ،و معجزكركا أن  يذ
القرآف الكريـ كلـ الله الأزلي المعجز بألفاظو كمعانيو بمساف عربي مبيف إنو العمـ  أف   بقكليـ:

ة ـ في مكى الله عميو كسم  ي الإجمالي الجامع لمحقائؽ كميا، أنزؿ عمى محمد صم  الم د ن  
كتب في المصاحؼ ، إنو فظ في الصدكر كن قؿ بالتكاتر ك ، ح  المكرمة ثـ في المدينة المنكرة

الكتاب الكحيد الذم يتعبد بو كىك آخر كتاب سماكم أنزؿ عمى آخر رسكؿ عميو كعمى جميع 
لى صالح سميـ، محفكظ مف كؿ تحريؼ كى الت  الرسؿ أفضؿ الصلة كأز  لكؿ زماف كمكاف كا 

 ( 3).الله يعكد
أما أىؿ  .القرآف الكريـ في نظر أىؿ السنة ىذا الكلـ يكاد يككف جامعان لمعنى لحظ أف  نك 

 ؽ.    الخماز ك لكريـ يتأرجح بيف المجفمفيكميـ لمقرآف االبدع كالضلؿ 
 خصائصه : 2 –3

أف تككف في  لا يخفى عمى عاقؿ درس القرآف كتمع ف فيو تمؾ المميزات التي لا ينبغي ليا
 :نذكر منيا كتاب غيره

                                                

 . 377المرجع نفسو ، ص :  -1
 . 387المرجع نفسو ، ص : -2
 ) بتصرؼ ( . 80، ص :  0987أمة القرآف ، شركة الشياب ، الجزائر ،  ميدم عبد الحميد ، -3
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 طح ضم ضخ ضح ضج صم ٱُّليؿ قكلو تعالى: الد  ك  كلام الله عز وجل:أنَّه 

 6كبة: الت    َّكح كج قم قح فم فخفح فج غم غج عم  عج ظم
، كعندما نجد في القرآف معننىو كلـ الله لفظنا ك ىذا يعني أن  ىناؾ عدة آيات تدؿ عمى ذلؾ ك ك 

ما تدؿ عمى ىذه الأفعاؿ إن   ـ أف  منع، ـ ... إلخ م  ، ككلله عز كجؿ : نادل كناجى ، كقاؿا أف  
لله ىك كلـ سمعو جبريؿ مف قبؿ االأصكات لا عمى الخمؽ ك لا عمى الكتابة كعميو فالقرآف 

غو لمصحابة رضي الله ذم بدكره بمـ ال  سم  ى الله عميو ك بي صم  مر إلى الن  غو كما أ  فبم   جؿ  ك  عز  
لـ أخذه مف المكح جبريؿ عميو الس   إف  )كصؿ إلينا كمف قاؿ: أف تر إلى تكايبقي عنيـ ك 
، أك إف  الله خمقو في شيء كأخذه جبريؿ عميو السلـ مف ذلؾ الشيء فيك كافر بالله المحفكظ
ا مف الممة عز كجؿ  (1)(كفران مخرجن

ما أرادت تنزييو عف رؽ التي تنفي الكلـ عف الله عز كجؿ إن  بعض الف   كنشير ىنا إلى أف  
، ثـ إنيـ فعمكا ذلؾ ـ شبيكه كأعابكه أيضان فإن ييذا بتكمـ ك متو أبكـ لا يمشابية خمقو فجع

يـ كلك أن  نقؿ ىك الله عز كجؿ كاىب العقؿ صاحب ال قديميـ لمعقؿ عمى النقؿ كنسكا أف  بت
العاقؿ  ىـ، إذ أف  ادلعب الشيطاف بيـ فأر استخدمكا عقكليـ فعلن لاىتدكا إلى الحؽ ، كلكف 

يا تخالؼ صفات الخمؽ، فقكلو تعالى: صفات الله عز كجؿ يعمـ أن  حيف يجد صفة مف 
كىي  جؿ  ك   يثبت لنا صفة المجيء لله عز   88 الفجر: َّمخ مح مج له لمٱُّ

جاء البرد، جاء المطر، جاء السحاب، جاءت لمخمؽ كذلؾ فنقكؿ: جاء الرجؿ  صفة تهثْب ت  
و عف ذه الأشياء يختمؼ مجيئالريح، جاء الطير، جاء الفرج، جاء الربيع  فكؿ شيء مف ى

بيف صفة الخالؽ  الفرؽ ايف بيف ىذه المخمكقات فل شؾ أف  التبك  غيره فإذا كاف ىذا التغاير
 أكبر مف أف يدركو عقؿ أك يخطر عمى باؿ.كعل كصفة خمقو أعظـ ك  جؿ  
مغة فأصبحت ال صمى الله عميو ك سمـ كىك رجؿ أميٌّ لقد أنزؿ القرآف عمى النبي  :الإعجاز* 

، كرأت قريش بلغة لـ ( بعدما كانت شعرنا ك نثرنا فقطكنثرناالعربية ثلثة أمكر )قرآنان ك شعرنا 
كأخبار ما سيأتي كعف كعد ، تعيدىا مف ذم قبؿ في كلـ يتحدث عف قصص الأمـ العابرة

نذاركتبشير ك  ،ككعيد فقد تحداىـ بأف يأتكا بحديث مثمو فعجزكا كخفؼ  ،ليس لو مثيؿ كتحد ا 
 ـركا فسمح ليت ألسنتيـ فطالبيـ بسكرة مثمو فمـ يقدسر عنيـ بأف يأتكا بعشر سكر مثمو فخ

                                                

 . 416مركز العركة الكثقى ، جامع الدركس العقدية في شرح العقيدة الطحاكية ، مرجع سابؽ ، ص :  -1
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أنيـ لـ يفعمكا كىنا أخبرىـ ب ،عمييـ بأف يضاىكه بسكرة مف مثمو ربالجف ثـ يسبأف يستعينكا 
اىـ بكؿ ىذا كىـ أرباب البلغة ـ كحكـ عمييـ بأنيـ عاجزكف، تحداى، تحدكلف يفعمكا

ائؿ العربية كلـ اف أم مف جنس ما يعممكف كما كانت تحتكـ إلييـ فيو باقي القبكأصحاب البي
حاكؿ محاكاة القرآف  الأخرل يش أك مف باقي القبائؿ العربيةأحدنا مف قر  يذكر التاريخ أف  

ـ مف جراء ذلؾ كما ىك حاؿ الكريـ ماعدا بعض المتنبئيف الذيف أصبحكا أضحككة العال
مف  ماقطعت أسده  اليامس، كالذئب يؿ الدامس،الم  ك ( :ىاتوكاف مف بيف ت ر ك  ابذ  الك   (*)مسيممة

لنا  الشارب تمنعيف كلا الماء تكدريف، نق يل نق ي، )ياضفدع كقاؿ أيضان: (1)رطب كلا يابس(
، كىذا سجع تافو مف (2)يعتدكف( قريشا قكما كلكف   نصؼ الأرض كلقريش نصؼ الأرض،

سمـ في عظائـ : لقد ب عث محمد صمى الله عميو ك حيف قاؿتافو كقد اعترؼ بتفاىة نفسو 
أمر ) :المعجزة التي ىيإذنا ىذا ينطبؽ تمامنا عمى معنى  ،الأمكر كبعثت أنا في سفاسفيا

بالتحدم يجريو الله تعالى عمى يد أحد الأنبياء مع انتفاء المعارض خارؽ لمعادة مقركف 
غيرىا ة ك ما ي كتشؼ مف نظريات عممي فإف   كعميو( 3)(جنس ما يبرع فيو المتحدلكيككف مف 

نما ىك مدعـ تككف مكافقة لبعض الآيات فيذا ليس بإعجاز ك  لأنو غير مقركف  للإعجازكا 
الله عز كجؿ صرؼ قريش  الصرفة" أم أف  "كضكع الإعجاز ىك كالعجيب في م بالتحدم 

الله  ا محاكاة القرآف كلكف  العرب كاف بإمكاني بمثؿ القرآف الكريـ كىذا يعني أف   الإتيافعف 
ف قيدتو في ىذه النقطة فيك مم  الذم يناقض عاـكىذا الكلـ ىك قكؿ النظ   ،ذلؾصرفيـ عف 

صرؼ قريش كغيرىا مف  م ف الله ىك بأف قر  ك الذم يخمؽ أفعالو كىنا ي  الإنساف ى يرل بأف  
ا : لقد كنالعرب قالكا أف   عمى ىذا التناقض لـ يرك أحده  العرب عمى أف يأتكا بمثمو، كزيادة

                                                

الذيف *اسمو الحقيقي مسيممة بف حبيب الحنفي مف بني حنيفة أك مسيممة بف ثمامة بف كثير بف حبيب الحنفي كاف أشير 
 ـ . 638أدعكا النبكة ىمؾ عمى يد كحشي رضي الله عنو في خلفة أبي بكر عاـ 

 6(،ج:6-5،مج:) 8110، 0ابف كثير،البداية كالنياية ،تح:الشيخ محمد معكض كآخركف، دار الكتب العممية، لبناف،ط: -1
  398ص:

 .301ص:، 3،ج: 0،8101ابف جرير الطبرم، تاريخ الطبرم، دار الفكر، لبناف، ط:-2
 بتصرؼ . 418ط ، ص :  3عبد الكىاب النجار ، قصص الأنبياء ، مكتبة رحاب ، الجزائر ، د ت ،  -3
-  أبك اسحاؽ ابراىيـ النظ اـ : ىك بف سيار ، المعركؼ بالنظ اـ كىك ابف أخت أبي الاىذؿ العل ؼ كمنو أخذ الاعتزاؿ

ق( كقد  883-ق880ذ عنيـ كعف الرافضة أيضا تكفي ما بيف )كىك شيخ الجاحظ كقد عاشر الملحدة ك الفلسفة ك أخ
 ( . 059 – 030(كف ره أىؿ السنة بؿ كف ره أكثر شيكخ المعتزلة كأبي اليذيؿ ك الجبائي )ينظر الفرؽ بيف الفرؽ( ص : 
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الأمر  نقكؿ أف  بقي أف  ،عمى سبيؿ المثاؿ فلكلـ كلكف الآف أصبحنا عاجزينقكؿ مثؿ ىذا ا
ا كرامة لأحد الصالحيف أك استدراج إف حصؿ لأحد فيك إم   صاحبو تحد  لمعادة إف لـ ي   الخارؽ

 .خدعة مجرد   كاف ربماك  الزنادقة أك الكافريف
 َّلح لج كم كل ٱُّٱ: ؼ لا يككف مقدسنا كقد مجده الله عز كجؿ بقكلو كي :القدسية ج* 

قرأ مباشرة بؿ يجب تمقيو ي  ضي تمييزه عف باقي الكتب فيك لا ىذه الصفة تقتك  80 :البركج
ففي سكرة البقرة نجد ، مشافية مف المشايخ أكلان حتى يتمكف المتعمـ مف معرفة النطؽ بو 

 )ألؼ قرأ : ركؼ نفسيا في سكرة الشرح لكف في الأكلى ت  كما نجد ىذه الح 10 البقرة:  َّ لخٱُّ
فرؽ ي  فكيؼ  10رح: الش   ٱَّسخ سح سج خمٱُّ :، ميـ( بينما في الثانية فنقرألاـ

غاـ كزد عمى ذلؾ الأحكاـ الأخرل مف إد، كتمؾ إف لـ يتمؽ ذلؾ مف قارئالقارئ بيف ىذه 
ظيار ك ك   كغيرىا.قلب ككصؿ كفصؿ إا 

 رالكريـ ميما كاف نكعيا تكجب الكفإىانة القرآف  حتراـ إذ أف  ا تكجب ىذه الصفة الاكم
بعض الناس  ير إلى أف  شة كفي ىذا المقاـ لا بأس أف نلمم  تؤدم بصاحبيا إلى الخركج مف اك 

ي يينكف القرآف دكف قصد مف ذلؾ تبميؿ الأصبع بالم عاب عند تقميب أكراؽ المصحؼ الشريؼ 
، ىذا مف الناحية الحسية أما الناحية يجب تجنيبو المصاحؼكمعمكـ أف  الريؽ ىك قذر طاىر 

المجلت د ك ك نقرأىا مف حيف لآخر في الجرائالمعنكية فما أكثر تمؾ الن كت التي نسمعيا 
 قصد إضحاؾ الناس . -للأسؼ–مسممكف ىي كميا استيزاء بالديف ابتكرىا ك  كبعض الكتب

لخائؼ كيضعكنيـ في سمة ف الجاد كاليازئ كاىانة القرآف بيإكما أف العمماء لا يفرقكف في 
، كىنا عمينا أف نفرؽ بيف الإكراه ك الخكؼ مف الإكراه، كىذا الحكـ استنادنا هالم كر   كاحدة إلا

  في فى ثي ثىثن ثم ثز ثر تي  تى تنُّلقكلو تعالى: 
 65: كبةالت    َّكا قي قى

د القراءة بؿ حتى ذم يتعبد بو سكاء في الصلة أك لمجر ال   : كىك الكتاب الكحيدالتعبد به د
النظر فيو عبادة خاصة للأمييف الذيف لـ ت سعفيـ الظركؼ لمتعمـ كىذه الخاصية فريدة لمقرآف 
لا تممكيا حتى كتب الأحاديث القدسية فرغـ أف  ىذه الأحاديث ىي كلـ الله بالمعنى أم أف  

تي صلة بيا كالآيات ال  ـ فل يمكف أف تقاـ السم  ى الله عميو ك بي صم   كالفظ لمن  المعنى مف الله



 الفصل الأوّل          مبادئ عامّة في التّرجمة الدّينيّة والقرآن الكريم

 

35 

كمعمكـ  4 المزمؿ: ٱَّهي هى هم هج ني نى ٱُّٱ تحث عمى قراءة القرآف كثيرة منيا:
 .لا يككف إلا  بالقراءة المتأنية أف  التدبر فيو

 ئم ئخ ئح ئج يي يى ينُّ :لقكلو عز كجؿمصداقنا كىذا  الشفاء:هـ. 
 88 الإسراء: َّئه
كا في معنى ككنو شفاءن عمى د اختمفأىؿ العمـ ق ىذه الآية أف ككاني في تفسيريرل الش  

: )الأكؿ: أنو شفاء لمقمكب بزكاؿ الجيؿ عنيا كذىاب الريب ككشؼ الغطاء عف الأمكر قكليف
الدالة عمى الله سبحانو كالثاني: أنو شفاء مف الأمراض الظاىرة بالرقي كالتعكذ كنحك ذلؾ كلا 

حمؿ الشفاء عمى  ذا القكؿ أفف مف ىيالذم يتبك ( 1)مانع مف حمؿ الشفاء عمى المعنييف(
ىذا ما سببو القرآف الكريـ الذم يأمر بالعمـ ك الأكثر مف ذلؾ فكؿ شفاء إنبؿ ك  المعنييف أكلى

كتشؼ يكمان اجاىلن  كلـ نسمع أفالأخير مصدر كؿ دكاء الذم يككف سببان لجمب الشفاء 
قرآف شفاءه مف ال كاعمـ أف: ) ديف الرازم حيث قاؿىذا ما يؤكده فخر الك ، شيئنا مف ىذا القبيؿ
ف قسماف آ)القر  :يف أف  ثـ بعد ىذا يب( 2)(شفاءه مف الأمراض الجسمانية، ك الأمراض الركحانية

ميـ كيفية اكتساب العمكـ ف شبيات الضاليف كبعضيا يفيد تعمبعضيما يفيد الخلص 
ذا كاف يمكف لقريش ماترغب في طمب العمـ ك كما أكثر الآيات التي تحض ك (  3)(العالية

الجيؿ إلى غيرىا مف العرب أف يككنكا لكلا ىذا القرآف الذم أخرجيـ مف غياىب الظممات ك ك 
ىك العمـ  ، ىامتبعيفلتعاليمو النكر ك العمـ الذم ملأكا بو العالـ يكـ كانكا بو معتصميف ك 

ـ يرفع مف سماع القرآف الكري مجاؿ الطب يكتشؼ أفالذم بيف أيدم البشرية اليكـ في 
كم الجياز المناعي بمعنى آخر الاستماع إلى القرآف الكريـ يقالكريات البيضاء في الدـ ك 

ف ذم يندل لو الجبيف عرقا باردنا أالشيء المؤسؼ الض النظر عف ديانتو ك غلدل الإنساف ب
 . غيره مف الاكتشافات الأخرل المتعمقة بالقرآف ىـ غير المسمميفذا الأمر ك مكتشؼ ى

بيف  لا تعارض كلا تنافي  : )ة الفقو الإسلمي المعاصر ما نصوجاء في مكسكع :. العالميةو
لى كحدة الأمة الإسلمية لأفك  عالمية القرآفك  الدعكة ، كلا ىذه الكحدة ليست عنصرية ا 

ن ما ىي كحدة قائمة عمى ضركرة ، ك تعصبية لديف الإسلـ ضد أمـ الأرض ك أدياف البشر ا 
                                                

 . 0108، ص :  8111،  0الشككاني ، فتح القدير ، دار ابف حزـ ، لبناف ، ط -1
 .  34( ، ص : 88،80، د ت ، ج ) 13تفسير الكبير ، دار أحياء التراث العربي ، لبناف ، ط الفخر الرازم ، ال -2
 .  35(  ص : 88،80الفخر الرازم،  التفسير الكبير، مرجع سابؽ، ج:)  -3
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مصالح ك تبادؿ المنافع كحماية الكجكد الإسلمي مع نظرة التسامح نحك الآخريف رعاية ال
دعكتو  بؿ يخبرنا القرآف الكريـ أف( 1)(أطماعيـلكف الحذر مف مكائدىـ كتجنب شركرىـ ك ك 

 مم مخ مح مج لي لى لم لخ ُّ: ص بقكلوذىب إليو ىذا الن   أكسع مما
 89:الأحقاؼٱٱٱٱَّهى هم هج ني نى نم نخنح نج مي  مى

ذلؾ القكؿ نستشؼ مدل اتساع رحابة القرآف الكريـ ليشمؿ الثقميف معنا دكف كمف ىذه الآية ك 
الحمكؿ النصارل كقد أثبتت دراسات بني جمدتيـ أىمية الثقافة ك عصبية كعصبية الييكد ك 

تخميص أنو المنيج الذم يممؾ أف يتقدـ ل، ك الإسلـ يممؾ الحؿ: )الإسلمية ك أكدكا أف  
، كفيو محكر إزالة الخلؼ البشرية مف بربرية الحضارة الصناعية كما يقكؿ الدكتكر كاريؿ

 ( 2)(88ص: َِّّ ُّ َّ ٍّ ٱٱُّ: ، تصديقنا لقكلو تعالىفي ىذا العالـ
المنصفيف مف مفكرم الغرب كميـ مجمعكف عمى عظمة القرآف الكريـ ك أىمية  نقكؿ أفك 

، سةالمقدفي الكتب دراسة ء نذكر مكريس بككام صاحب كتاب )ف ىؤلامقكانينو ك أحكامو ك 
، كىذا الكاتب الإرلندم الشيير برناردشكالإسلـ ديف المستقبؿ ك كركجيو فاركدم في كتابو )

ىك إلا  قطرة مف فيض بحر الكتاب الذم لا  الذم ذكرناه مف خصائص القرآف الكريـ ما
 تنتيي عجائبو . 

 لغته  3-4
أىؿ العمـ في لغة القرآف الكريـ كؿه حسب فيمو لمنصكص التي كردت في ىذا الشأف اختمؼ 

النبي صمى ك  ،فالله عز كجؿ يخبر في غير ما آية أنو قرآفه عربيه ك أنو أنزؿ بمساف العرب
الله عميو كسمـ يحدث عف السبعة أحرؼ التي نزؿ بيا القرآف ك مف ىذيف المصدريف 

بعدىـ حكؿ ىذه القضية فمنيـ مف يذىب إلى أف  ) في القرآف تضاربت آراء الصحابة كمف 
كيحمؿ الآيات الصريحة بعربيتو عمى الأغمب مف كمماتو أك بما أف  العرب ( 3)(مف كؿ لساف

استساغت ىذه الكممات الأعجمية كاستعممتيا صارت بمثابة العربية كمف جية أخرل نرل 
المساف العربي ينضكم تحتو كؿ ناطؽ بالعربية  الخلؼ حكؿ القبيمة التي نزؿ بمغتيا إذ أف  

                                                

 . 858، ص :  17، ج :  18كىبة الزحيمي ، مكسكعة الفقو الإسلمي المعاصر ، دار المكتبي ، سكريا ، ط: -1
 .          861جع نفسو ، الجزء نفسو ، ص : المر  -2
 . 09، ص :  10ابف جرير الطبرم ، جامع البياف ، مرجع سابؽ ، ج :  -3



 الفصل الأوّل          مبادئ عامّة في التّرجمة الدّينيّة والقرآن الكريم

 

37 

ا اختمؼ كتاب الكحي في عيد عثماف رضي الله عنو في كتابة كممة  فالتاريخ يذكر أنو لم 
( ىؿ ىي بالتاء المفتكحة أـ بالتاء المربكطة قاؿ اكتبكىا بالتاء المفتكحة ىكذا لغة )تابكت

 قريش . 
ك إف جمع العرب إذا كانت : )برم حيف قاؿكيذىب إلى تأييد ىذا الرأم ابف جرير الط

جؿ  –الألسف بالبياف متباينك المنطؽ ك الكلـ ككاف الله  مختمفك، فيـ جميعيا اسـ العرب
، ثـ كاف قد أخبر عباده أنو قد جعؿ القرآف عربينا ك أنو أنزؿ بمساف عربي مبيف –ذكره 

ا لـ يكف لنا السبيؿ إلى  ا كعمكمن تعالى ذكره  العمـ بما عنى اللهظاىره محتملن خصكصن
 عميو كسمـ ببياف مف ج عؿ إليو بياف القرآف كىك رسكؿ الله صمى الله خصكصو كعمكمو إلا

الله عز كجؿ قد جعؿ إيضاح المغة التي نزؿ بيا القرآف الكريـ  نفيـ مف ىذا الكلـ أف( 1)(
جبريؿ عمى حرؼ  يرسكلو الكريـ صمى الله عميو كسمـ الذم قاؿ : " أقرأنعمى لساف 

كىذا الحديث يدؿ ( 2)زؿ أستزيده فيزيدني ، حتى انتيى إلى سبعة أحرؼ " فراجعتو ، فمـ أ
ا مف رسك  ؿ الله صمى الله عميو كسمـ عمى أف  القرآف الكريـ أنزؿ عمى سبعة أحرؼ إلحاحن

شفاقو عمى ىذه الأمة كما أخبر أبك كريب فقاؿ : ) حدثنا حسيف بف عمي ، كأبك إبسبب 
لقي رسكؿ الله صمى الله عميو كسمـ  )عف أبي قاؿ : رأسامة عف زائدة عف عاصـ ، عف ز 

جبريؿ عف أحجار المراء ، فقاؿ : إني ب عثت إلى أمة أمييف ، منيـ الغلـ ك الخادـ ك الشيخ 
ك الأحاديث في باب ( 3)الفاني ك العجكز " فقاؿ جبريؿ : فميقرءكا القرآف عمى سبعة أحرؼ (

لسبعة كثيرة كقد كثرت أيضا الأقكاؿ في معنى ىذه الأحرؼ حتى كصمت إلى الأحرؼ ا
ا منيا :   خمسة ك ثلثيف قكلان ي جْم ؿ بنا أف نذكر بعضن

حو القرطبي حيث قاؿ : ) كالذم عميو أكثر أىؿ * اختلؼ المفظ ك اتفاؽ المعنى كىذا ما رج 
المراد سبعة  اكم كغيرىـ : أف  ب كالطبرم ك الطحالعمـ كسفياف بف عيينة كعبد الله بف كى

لي كقصدم كنحكم  أكجو مف المعاني المتقاربة بألفاظ مختمفة نحك : أقبؿ ك تعاؿ كىمـ كا 

                                                

 . 83المرجع نفسو ، الجزء نفسو ، ص : -1
      6البخارم ، صحيح البخارم ، تح : محمد زىير بف ناصر الناصر ، دار طكؽ النجاة د ب ، د ت ، د ط ، ج:-2

  .  084ص : 
 10، ج : 0، ط  0999الطيالسي ،مسند أبي داكد الطيالسي ، تح ، محمد عبد المحسف التركي ، دار ىجر ، مصر ، -3

 .  439ص : 
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كىذا الرأم يركز عمى الكممات كماىك كاضح في حيف ىناؾ مف يسمط الضكء ( 1)كقربي (
 عمى معنى العبارة أك تغير حركة الأعراب ك أمكر أخرل .

 قرآف عمى لغات العرب كميا كحسب ىذا الرأم فإف ىذه المغات متفرقةىي سبع لغات في ال*
ذىب إليو أبك عبيد في الحرؼ الكاحد سبعة أكجو كىذا ما  في القرآف الكريـ كليس معناه أف

: )كبعض الأحياء أسعد بيا عبيد قاؿ أبا ما أخبر أفلابف عطية  هـ كاختار القاسـ بف سل
ؿ ذلؾ ما ركم عف الصحابة أنيـ كانكا لا يفيمكف معنى كمثا( 2)أكثر حظنا فييا مف بعض (ك 

 ٌّ ىٰ رٰ ذٰ يي يى ٱُّٱ: ما كنت أدرم معنى قكلو تعالى): بعض الآيات كقكؿ ابف عباس
 ثر تي تى تنتم تز  تر بي بى بن بم بز بر ئي ئى ئنئم ئز ئر ّٰ ِّ  ُّ َّ ٍّ
 .89الأعراؼ:  َّلى لم كي كى كم كل كا  قي قى فيفى ثي ثى ثنثم ثز

ا الرسكؿ صمى الله : تعاؿ أفاتحؾ أم أحاكمؾحتى سمعت بنت ذم يزف تقكؿ لزكجيا ( أم 
ظاىر ىذا يخفى عميو شيء مف القرآف كلكف  جكامع الكمـ كبذلؾ لاعميو كسمـ فقد أكتي 

سمعت : )خطاب يقكؿال بف لذم حدث بيف الصحابة ، فيذا عمرالرأم أنو بعيد عف الكاقع ا
 عميو لله، ككاف رسكؿ الله صمى اأقرؤىا ام كيـ يقرأ سكرة )الفرقاف( عمى غيرابف ح ىشاـ

. فجئت بو رسكؿ (*)أميمتو حتى انصرؼ ثـ لب بتو  ، ثـ: فكدت أف أعجؿ عميوكسمـ أقرأنييا
فقمت يا رسكؿ الله ، إني سمعت ىذا يقرأ سكرة ) الفرقاف ( عمى الله صمى الله عميو كسمـ 

" فقرأ القراءة التي سمعتو أرسمو اقرأ: "غير ما أقرأتنييا فقاؿ رسكؿ الله صمى الله عميو كسمـ
: : " اقرأ" فقرأت فقاؿ: ) ىكذا أنزلت ( ثـ قاؿ ليسمـيقرأ فقاؿ رسكؿ الله صمى الله عميو ك 

كىناؾ ركايات (3)سبعة أحرؼ فاقرءكا ما تيسر منو "ىكذا أنزلت إف  ىذا القرآف أنزؿ عمى "
رىا كما ييمنا في ىذه أخرل لا يتسع المقاؿ لذكرىا كىي مكجكدة في كتب التفاسير كغي

                                                

القرطبي ، الجامع لأحكاـ القرآف ، تفسير القرطبي ، تقديـ : ىاني الحاج ، تح : عمار زكي الباركدم كخيرم سعيد  -1
 )بنظر الإتقاف في عمكـ القرآف لمسيكطي( 58( ، ص :  8-0: ) ج 8118المكتبة التكفيقية ، مصر ، 

 .  59المرجع نفسو ، الجزء نفسو ، ص : -2
 معناه أخذت بمجامع ردائو في عنقو كجررتو بو . *
مسمـ بف الحجاج ، صحيح مسمـ ، تح : محمد فؤاد عبد الباقي ، دار إحياء التراث العربي ، لبناف ، دت ، د ط       -3

 . 561ص : ،  10ج: 
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خطاب رضي الله عنو نكر ما العمر بف  درجة أفءتيف كانتا مختمفتيف إلى القرا الركاية أف
 قرأ ىشاـ.

عراب ك بقاء المعنى ك بعض الأمكر الأخرل كىذا ما ذىب إليو الاختلؼ في حركة الإ*
القاضي ابف الطيب الذم قاؿ : ) تدبرت كجكه الاختلؼ في القراءة بعض العمماء منيـ 
 "كأطي ر   ،ىف أطي ر: "لا صكرتو مثؿه ك ما تتغير حركتو كلا يزكؿ معنافكجدتيا سبعان : منيا 

 ،باعد بيف أسفارنا ربنا" :كجؿ معناه بالإعراب مثؿ قكلو عز صكرتو كلا تتغير لا ىناؾ ما
 كباع د " 

، كمنيا كننشرىا ننشزىا"" :ه باختلؼ الحركؼ مثؿ قكلوكمنيا ما تبقى صكرتو كيتغير معنا
تتغير صكرتو كمعناه  ، منيا مالمنقكشكالصكؼ اك " كالعيف" :ما تتغير صكرتو كيبقى معناه

 ئنئم ئز  ئر ّٰٱُّ ر:يالتأخبالتقديـ ك ، كطمع منضكد كمنيا كد"ضكطمح من: " مثؿ

: كجاءت سكرة الحؽ بالمكت كمنيا بالزيادة النقصاف مثؿ قكلو 09ؽ: َّبم بز بر ئي ئى

كتسع  86ص: َّيى ين يم يز ير ىٰ ني نى  نن نم نز نر مم ما ليٱُّ
 (1)كتسعكف نعجة أنثى(

ظير مف ىذا القكؿ أنو قريب إلى القكؿ الأكؿ فيذه الاختلفات المذككرة ىنا يمكف أف الذم ي 
 .ا في حدكث القصة المذككرة أنفناتككف سببن 

: ا الرأم بقكؿ عثماف رضي الله عنواحتج ليذ، ك أف  ىذه الأحرؼ السبع ىي لغة م ض ر*
ر) مسعكد رضي الله عنو الذم كاف ف كيدعـ ىذا القكؿ مكقؼ اب( 2)(نزؿ القرآف بمغة م ض 
ر كما أف قبائؿ مضر تستكعب سبع لغات حي ب أف يككف الذيف يكتبكف المصاحؼ مف م ض 

 ىي لغة قريش ، كنانة ، أسد ، ىذيؿ ، تيـ ، ضبة ، ك قيس .
بجلؿ القرآف كلكف ىذه المغات ليست عمى مستكل كاحد مف البلغة كالبياف ففييا ما لا يميؽ 

فيقكلكف في  متمة تيـ ك المقصكد بالكشكشة إبداؿ "كاؼ المخاطب" " شيننا"ككشكشة قيس كت
كىذه  (، الناتا التمتمة فيي إبداؿ حرؼ السيف تاءن فيقكلكف في )الناس، قممش( كأم  )قممؾ

 . الأمكر جعمت ىذا الرأم كاىينا إذ لـ ي حفظ عف الصحابة أك التابعيف شيئنا مف ىذا القبيؿ
                                                

 . 60( ص :  8-0القرطبي ، جامع لأحكاـ القرآف تفسير القرطبي ، مرجع سابؽ ) -1
 المرجع نفسو ، الجزء نفسو ، الصفحة نفسيا .  -2
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كنيي ككعد ككعيد كقصص  : أمرلأحرؼ السبعة معاني كتاب الله كىيالمراد با أف  *
 .أمثاؿكمجادلة ك 

كىذا الرأم ترد ه القصة التي ذكرناىا مف قبؿ إذ لك كاف الأمر ىكذا عمى ىذه المعاني كيؼ 
يتعجب عمر بف الخطاب مف قراءة ىشاـ كينكر عميو ذلؾ إلى درجة أنو كاد أف يتعجؿ عميو 

 في صلتو . أم يأخذه كىك 
ى أحرفنا ، كأيضا فالإجماع م: )ضعيؼ لأف ىذا لا ي سبأنوابف عطية ىذا القكؿ  كصؼك 

يكضح ابف ( 1)التكسعة لـ تقع في تحميؿ حراـ كلا في تغيير شيء مف المعاني ( عمى أف  
عطية بعد أف يرد ذلؾ القكؿ بأف  الأحرؼ السبعة يقصد بيا التسييؿ ك التكسعة عمى ىذه 

ما جاء في الحديث المذككر سابقنا كما يشد  مف أزر ىذا الكلـ ما ركم عف مسعكد الأمة ك
رضي الله عنو أن و )كاف ي عمـ رجلن القرآف فتل عميو "طعاـ الأثيـ " فقاؿ الرجؿ :) طعاـ 

طعاـ الفاجر  فقاؿ : :ستطيع أف تقكؿ تفقاؿ : )أ و بياانىا عميو ، فمـ يستقـ لسيـ ( فرد  اليث
كحاؿ ىذا الرجؿ مع القرآف الكريـ كانت منتشرة كلكلا ذلؾ ما كاف ( 2)(قاؿ : فافعؿ نعـ ،

كأما  ،أف كصمت إلى سبعة أحرؼالنبي صمى الله عميو كسمـ يمح  في مسألة التخفيؼ إلى 
" فالمؤكد أنو قراءتاف سمعيما مف رسكؿ الفاجر" إلى "الأثيـتصرؼ ابف مسعكد بتغيير لفظ "

  عميو كسمـ .الله صمى الله
: كىذا القكؿ يحتاج إلى دليؿ لأف  الأحاديث الكاردة في أن و ليس المراد بالسبعة حقيقة العدد*

 .لصرفيا عف ظاىرىا لابد مف حجةد ك ىذا الباب تثبت كميا لفظ ىذا العد
 ياكه بمغاتيـ التي جرت عادتيـ باستعمالؤ بمغة قريش ثـ أبيح لمعرب أف يقر  القرآف نزؿ أف  *

عراب ، كىذا الكلـ لا يستقيـ لأنو لا يمكف لأحد أف يقرأ عمى اختلفيـ في الألفاظ ك الإ
ا أف يأخذ أحد إلى رسكؿ الله صمى الله عميو كسمـ أم   يقكؿ ىذا قرآفه إلا  إذا صح سندهشيئنا ك 

أحد  ة أىؿ السنة كلـ يقؿ بوالقرآف ثـ يقرأه حسب لغتو مف تمقاء نفسو فيذا أمر مخالؼ لعقيد
ير ك التسييؿ سيضعت لمتىذه بعض الأقكاؿ في الأحرؼ السبعة كما نستخمصو أنيا ك  ، منيـ

عمى الأمة الأمي ة فمم ا كثرت الكتابة ك القراءة أجمعت الأمة عمى حفظ القرآف عمى حرؼ 
رل ؟ كاحد انبثقت منو القراءات التي بيف أيدينا الآف ك إف قاؿ قائؿ أيف الحركؼ الستة الأخ
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، كلكف ، كلا ضيعتيا الأمة كىي مأمكرة بحفظيالـ تنسخ فترفع) :منا لو إف ابف جرير يقكؿق
، كما الأمة أمرت بحفظ القرآف كخيرت في قراءتو كحفظو بأم تمؾ الأحرؼ السبعة شاءت

: إما بعتؽ أمرت إذا ىي حنثت في يميف كىي م كس رةه أف تكفر بأم الكفارات الثلث شاءت
رىا ظبكاحدة مف الكفارات الثلث دكف ح، فمك أجمع جميعيا عمى التكفير كسكةأك إطعاـ أك 

 (1)(ر ، كانت مظن ة  حكـ اللهيكفتالتكفير بأم الثلث شاء ال
ي رت الأمة فاختارت لغة قريش عمى غيرىا إف كقع خلؼ كىذا ىك  ،إذنا حسب ىذا الكلـ خ 

الذم حصؿ بيف  الإجماعك غ في ذلؾ ىك ذلؾ الم ص  الحرؼ الذم اختارتو الأمة لحفظ القرآف ك 
ككما ىك معمكـ فإف  إجماع الأمة  ،الصحابة عمى ىذا العمؿ في زمف عثماف رضي الله عنو

معصكـ باعتباره المصدر الثالث مف مصادر التشريع الإسلمي بعد كتاب الله كسنة رسكلو 
 يف الله مف غيرىـ.ككاف ذلؾ لمصمحة رأكىا فيـ أحرص عمى د ،صمى الله عميو كسمـ

 ـ  ؟ كللإجابة عمى عف ذلؾ السمؼ ألفاظنا غير عربيةالقرآف الذم كصمنا بالتكاتر  لكف ىؿ ي ض 
أعجمية الذم أساؿ الكثير مف الحبر قديما ك حديثا بيف قائؿ بكجكد ألفاظ ىذا السؤاؿ 

ير العربية كرافض لمفكرة فمف المؤيديف المعاصريف نجد محمد صبيح يقكؿ : )كمف الألفاظ غ
التي فطف الأقدمكف إلى كجكدىا في القرآف ما يأتي : استبرؽ ، يكنانية ، أب حبشة ، ابمعي 

سريانية أك نبطية ...  ، أسفار  يةر قالكا عبأخمد )إلى الأرض( ،)ماءؾ(قالكا ىندية أك حبشية
بالتركية ...  المنتف البارد فارسية ... غساؽ قالكا زنجية أك عبرية ... تنكر  أليـ : أم مكجع

 ...(الزيت بمساف البربر ، الميؿ ...، البستاف بالركميةالفردكس 
دكف تكرار لقد اختصرنا الألفاظ الكاردة في ىذا المقاـ لكثرتيا كأكردنا كؿ المغات المتنكعة 

ليا مف الكممات الأعجمية التي ذابت في المغة العربية حسب أصحاب ىذا الرأم  كمثالا
ىذه  فإذا قاؿ الإنساف إف  ىذه المعمكمات غير مؤكدة  في ىذا النص يجد أف  كلكف المتمعف 

كممة  استعماؿ، ككذلؾ الكممة سريانية أك نبطية فيذا يعني أنو ليس كاثقنا مف معمكماتو
ماءؾ( قالكا  :: )ابمعيكاحدة كما في الاقتباسا في عبارة ترىا كخاصة إذا اجتمعاكتكر  (قالكاا)

 .كىننا عمى كىف كليس ىذا التعبير إلا   (ىندية أك حبشية

                                                

 49ص :  10ابف جرير الطيرم ، جامع البياف ، مرجع سابؽ ج :  -1



 الفصل الأوّل          مبادئ عامّة في التّرجمة الدّينيّة والقرآن الكريم

 

42 

ىذا  ىذا حيف قاؿ : )إن ا نرجح أف   رأيوخذ ىذا القكؿ دليل قكياا لىذا الكاتب يت العجيب أف  ك 
ىك الصكاب في شأف الأحرؼ السبعة فيي تشير إلى ألفاظ كثيرة مف لغات عدة استعماليا 

 ( 1)القرآف (
 .عادتو ىناإالأحرؼ السبعة ما يغني عف  لقد رأينا سابقا رأم أىؿ العمـ في

الشافعي كفي مقابؿ ىذا الفريؽ فريؽ آخر ينفي كجكد أم كممة أعجمية في القرآف البت ة منيـ 
ا أف يككف ىذا المفظ أك كمف قبمو  ابف جرير الطبرم حيف يتكمـ في شأف ىذه الكممات رافضن
ا أعجمياا أك حبشياا عربياا  سمى ، عربيا ا أف ينا فيقكؿ : )بؿ الصكاب في ذلؾ عندذاؾ أعجميا 

فميس غير ذلؾ مف كلـ كؿ أمة منيا  عمميف في بيانيا كمنطقياإذا كانت الأمتاف لو مست
اتفقت أجناس أمـ فييا كمعناىا  بأكلى أف يككف إلييا منسكبنا ، فكذلؾ سبيؿ كؿ كممة كاسـ
 ( 2)( ككجد ذلؾ مستعمل في كؿ جنس منيا استعمؿ سائر منطقيـ

 :رآف كىي كثيرة كقكلو تعالىكما يؤيد ىذا الكلـ ىك ظاىر الآيات التي تنص عمى عربية الق
   18 يكسؼ:  َّبخ بح  بج ئه ئم ئخٱُّ

عبرم كنترؾ مف  أك ىذا المفظ حبشى قائؿ إف  فيؿ يحؽ لنا أف نصرؼ ظاىر الآيات لقكؿ 
 .ىذا المفظ عربي حبشى يكافؽ ظاىر الآيات بقكلو إف  

غير جائز أف يتكىـ عمى ذم فطرة صحيحة مقر ) :وما عناه ابف جرير حيف أفتى أن   كىذا
بكتاب الله ممف قد قرأ القرآف ، كعرؼ حدكد الله ، أف يعتقد أف  بعض القرآف فارسي لا عربي 
كبعضو نبطي لا عربي كبعضو عربي لا فارسي كبعضو حبشي لا عربي ، بعدما أخبر الله 

كالمتأمؿ في نشأة المغات يعرؼ قدر ىذا الكلـ إذ ( 3)و جعمو قرآننا عربيا (تعالى ذكره عنو أن  
لأدـ عميو السلـ ثـ أن يا ترجع إلى أصؿ كاحد آلا كىك ما عم مو الله عز كجؿ مف أسماء 

مف كىذا  ،لى ما ىي عميو اليكـإاشتقاقات كانحرافات إلى أف كصمت أخذت ىذه الأسماء 
 يى ين يم يز  ير ىٰ نيُّ قاؿآيات الله عز كجؿ الذم 

: الر    َّبج ئه ئم ئخ  ئح ئجيي  .88كـ
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ثـ إذا نظرنا إلى بعض المغات كالفرنسية ك الإنجميزية فإنيا تتشابو إلى حد  بعيد فالكممات 
في حالة  لا يتـ التفريؽ بينيا إلا  ( تحمؿ نفس المعنى في المغتيف ك TION)نيايتياالتي 

قرأ حسب لغة ت   بؿ، لكممة أك تمؾ فرنسية أك إنجميزيةىذه ا إف   يقكؿ أف حدلأ يمكف النطؽ كلا
ا أف  كمتي المغتيف منبثقة مف اللتينيةتالنص الذم  ككذلؾ شأف المغات قد تتكافؽ  ،رد فيو عممن

 لغتيف أك أكثر في بعض الألفاظ لأف  أصميا كاحد كما ذكرنا آنفنا .
بمعنى  انعند) :القرآف مف كؿ لساف أمي كعمى ىذا يحمؿ ابف جرير الطبرم قكؿ مف قاؿ ف

أف  فيو مف كؿ لساف اتفؽ لفظ العرب ك لفظ غيرىا مف الأمـ التي تنطؽ  –كالله أعمـ  –
 ( 1)بو(

 ا؟ إذن فلأم لغة تنسب ياتفية )آلك(كفي عصرنا ىذا نجد كممة أك كممات عالمية مثؿ المفظة ال
ا بيف ) :كما مغات أمر طبيعيتكافؽ ال سيؿ كجبؿ ،ليا ىكاء الجبؿ أك بيف بر لك أف  أرضن

لـ يمتنع ذك عقؿ صحيح أف يصفيا بأنيا سيمية جبمية أك  ،ركبحر ليا ىكاء البر كىكاء البح
ا صفتيا الأخرل كاف ، إذ لـ تكف نسبتيا إلى إحدل صفتييا كلـ يسمبيبأن يا برية بحرية

 ( 2)(صادقنا محقنا
لغة القرآف ىي المغة العربية التي اتفقت  بيف لنا أف  تي الأدلة السابقةكمف ىذا المثاؿ الرائع ك 

ي رتْ في ذلؾ أحد حركفيا لحفظ القرآف الكريـالأمة عمى اختيار  ما قيؿ  أف  ك ، عميو بعدما خ 
تكافؽ بيف ذلؾ المساف كلغة القرآف فقط ، بعبارة أكضح ليس في  بأنو خارج عنيا ما ىك إلا  

القرآف المكجكد بيف أيدينا ىك بمغة قريش كما كافقيا مف ك  القرآف الكريـ أم  كممة أعجمية
 ستة الأخرل التي لا نعمميا الآفبعض لغات القبائؿ العربية الأخرل مع إيماننا بالأحرؼ ال

.م ف كافقو مف أىؿ العمـحسب ابف جرير ك 
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 خلاصة:
في  كىي متمثمة ،تطرقنا في ىذا الفصؿ إلى مختمؼ التعريفات المتعمقة ببحثنا ىذا 

كشركط  ،القرآف الكريـ كمعانيو كاليدؼ مف ترجمتياالترجمة الدينية ك بعض جكانبيا ككذا 
ذلؾ كالعقبات المعرقمة ليذا الغرض كالتقنيات التي يمكف الاعتماد عمييا مف أجؿ ذلؾ 

كما مدل فعالية كمناسبة ىذه التقنيات كالأساليب في نقؿ معاني القرآف  ،المسعى النبيؿ
ا تحممو مف بلغة كدلالات كأحكاـ كأخبار كغيرىا مف الأمكر مقارنة مع التفاسير كم ،الكريـ

التي ىي الدليؿ الكحيد لفيـ القرآف الكريـ كنقؿ معانيو إلى لغة أخرل، إذ يعتبر ىذا العمؿ 
كاحد مف جية ككاجب كشرؼ مف جية أخرل، كعميو فإف المترجـ لا  ففي آ اشاقا كخطيرن 

ن   ،مة سطحية لمعبارات كالألفاظيمكنو الاكتفاء بترج فرض عميو ىذه العممية التقيد ما ت  كا 
إعراب كتب بكالاستئناس  ،ما أمكف ذلؾ ياأخذ الراجح من كأالجمع بيف الأقكاؿ ك بالتفاسير 

القرآف الكريـ ففييا مف الأمكر ما يساعد عمى الكصكؿ إلى ربط ما يقاؿ بما ىك مقصكد 
 كبيذا يتحقؽ اليدؼ.

كمحاكلة إبراز ، عتماد عمى الأسمكب المناسب لذلؾـ بالدقة في انتقاء المقابلت بالامع الالتزا
 كنظيره الأعجمي.شخصية المترجـ كمدل تمكنو مف الثقافة الإسلمية في الكسطيف العربي 

نشره قصد ىكذا يتـ بناء نص مترجـ متكامؿ الجكانب ي سيـ في التعريؼ بالديف الإسلمي ك 
 خاة مف ىذا الجيد كالعناء.  كىي الغاية المتك 

 



 
 

 

 :ي انالفصل الث   
 نةتطبيق على المدو  
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 :تمييد
المغة الانجميزية وكاف أجودىا عمى  إلىعرؼ القرآف الكريـ ومعانيو ترجمات عديدة 

يف اليلبلي ومحمد " لتقي الدّ لى المُّغة الانكميزيةإ "القرآف الكريـ وترجمة معانيو الإطلبؽ
 صدر الطميعة.تت يوسؼ عمي عبد الله محسف خاف بعد أف كانت ترجمة

في نا لترجمة حفزنا عمى القياـ ببعض الدراسة عمييا حيث وقفوىذا المقاـ المرموؽ لتمؾ ا
 .فييا قمـ الترجمة بعض المواطف التي زؿ  

مف الواجب إمعاف النظر وتعميؽ البحث في ملببسات تمؾ العثرات لعمنا نجد ليا  وُ فرأينا أن  
العظيـ  ناؿ الشرؼن، قصد إكماؿ ذلؾ العمؿ الكبير فإضافةأو  ،أو بديلب ،تأويلب وتخريجا

 الكريـ ميما كانت قميمة؟ عمؿ يُضاىي خدمة القرآف  وأيُّ 
 وفي ىذا الصدد استوقفتنا بعض الأسئمة منيا: 

 ماىي ىذه المدونة؟ ىؿ نالت تزكية العمماء وقبوؿ العامة؟
أيف  ماف ومَف ىوعبد الله يوسؼ عمي الذي سبقيماإلى ىذا الميداف؟مف ىما ىذاف المترج
 ا؟ وما سبب ذلؾ؟ بعضيىي مواقع الزلؿ أو 

عرج نُ كما سَ  ،ىذا ما سنحاوؿ الإجابة عنو في ىذا الفصؿ متبعيف المنيج المقارف المعياري
مع محاولة تقديـ البديؿ  عمى مقارنة ىذه المواضع مع نظائرىا في ترجمة يوسؼ عمي

 إف شاء الله تعالى. لكؿ نموذج
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 قة تحميميايا وطرييباحصالمبحث الأول: تعريف المدونة و 
 تقديم المدونة وترجمتيا: -4-1

مستوى ترجمة معاني القرآف الكريـ ودورىا في  إلىرغبة في الوصوؿ  تقديم المدونة: - أ
تحميؿ بعض  إلىلى الناطقيف بالمغة الانجميزية سنتطرؽ نات الديف الحنيؼ إمكو   إيصاؿ

ميزية" مف تأليؼ الدكتوريف المغة الانك إلىوترجمة معانيو النماذج مف كتاب "القرآف الكريـ 
تقي الديف اليلبلي ومحمد محسف خاف وىذا الكتاب صادر عف "مجمع الممؾ فيد" 

 ـ  ،صفحة 879بالمممكة العربية السعودية وىو مجمد واحد ضـ  فيو ترجمة تفاسير  وقد تَ
ف جرير بفسيري االآيات القرآنية الكريمة كميا اعتمادا عمى التفاسير القرآنية وكاف أبرزىا ت

 .الطبري وابف كثير
وكاف ذلؾ بدءا مف سورة الفاتحة إلى سورة الناس كما ىي مرتبة في المصاحؼ التي بيف 
أيدي الناس، وقد جاءت الآيات في ىذا الكتاب مرسومة بالرسـ العثماني عمى ما يطابؽ 
رواية حفص عف عاصـ، كما اعتمد المترجماف عمى ذكر الآية ثـ مقابمتيا بالترجمة 

ية أو تعميقات وىذا ما يوضح شروحات إضافيُقدّماف لمناسبة لتفسير معناىا وأحيانا ا
يف ومدى توظيفيما لمثقافة الدينية التي يتمتعاف بيا حتى يتأثر القارئ المترجمَ  شخصيتي

 الناطؽ بالانجميزية بمعاني القرآف الكريـ كما يتأثر بيا قارئ النص الأصمي.
المغة إلى  مؼ المدونة "القرآف الكريـ وترجمة معانيوتخت :تقديم ترجمة المدونة  - ب

ىذه  ا مف ناحية الشكؿ والمضموف إذ أف  التي سبقتي ميزية" عف ترجمة يوسؼ عميالانك
 التي عو ضتيا (thee) قديمة مثؿ:كُتبت بمغة إنجميزية تحمؿ بعض الكممات ال ةالأخير 
نمااكتفت بترجمة التفاسير  د الآيات بالمغةورِ لـ تُ  ( حاليا كما أن ياyou) كممة  معالعربية وا 
ىامشية أيضا كما فعؿ تقي الديف اليلبلي وصاحبو، فتقديـ الآية بالمغة  يـ شروحتقد

ضافة شروحات ىامشية و  العربية ومقابمتيا بالترجمة المناسبة مف شأنو تعميقات لتفسيرىا وا 
وزيادة ، و أيضًاتبسيطو  الاستيعاب أف يساعد القارئ عمى ربح الجيد والوقت بؿ وتسييؿ

عمى ذلؾ فقد لجأ المترجماف إلى لغة سيمة بسيطة وتراكيب بعيدة عف التعقيد باجتنابيما 
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التقديـ والتأخير والصور البيانية وغيرىا مف الأساليب البلبغية الراقية التي قد يعجز عف 
 فيميا ذو المستوى المحدود. 

سػقاط الػنص الأصػمي عمػى ثقافػة المتمقػي كمػا يػا حاولػت إومف مزايا ىذه الترجمة أيضػا أن   
اقتصػرت الترجمػة  يػات العمميػة مثػؿ كممػة )الرعػد( إذىو الحاؿ في ترجمة تفسػير بعػض الآ

واقػػع وىػػذا مراعػػاة لمفئػػة فيػػـ كمػػا ىػػي فػػي ال( حتػػى تُ Thenderبػػذكر المقابػػؿ ليػػذه الكممػػة )
مي والاجتيػػاد فػػي نقػػؿ ىػػذا ويمػػتمس القػػارئ ليػػذه المدونػػة التشػػبث بػػالنص الأصػػ ،ةالمسػػتيدف

وربمػا  ،ف مػف فيميػا كػؿ مُجيػد لمغػة الانجميزيػةوتسمية الأشياء بمسمياتيا حتى يػتمك   نيومعا
جانػب الصػواب ومػف أو الغفمػة وقػد ينشػأ عنػو اجتيػاد يُ  ى إلى بعض اليفػواتىذا العامؿ أد  

ى قاصػرة عػف ذلؾ نجد الترجمة أحيانػا غيػر مناسػبة كػالمجوء إلػى الترجمػة الحرفيػة التػي تبقػ
وفػي حػالات ، نقؿ المعنى المراد مف الآية الكريمة مقارنة مع ما نصت عميو كتب التفاسػير

أسموب الاقتراض الذي لا يسمف ولا يغني مف جوع وىذا الأمػر بػارز  الترجمة توظفأخرى 

( ٻٱخاصػػة فػػي الحػػروؼ المقطعػػة فػػي أوائػػؿ بعػػض السػػور مػػف ذلػػؾ ترجمػػة أوؿ سػػورة )
( Qàfراض بالمقابػؿ )تالله وتمػت ترجمتػو بػالإق مُعجػز لا يعمػـ معنػاه إلا  ( حػرؼ ٱ) عمى أف  

ـ قػػػد  ولعػػػؿ الأفضػػػؿ أف يُ  ،اصػػػوتيً  ى ولا ىػػػي قػػػدمت أداءً فيػػػذه الترجمػػػة لا ىػػػي أفػػػادت معنًػػػ
(: الحػػرؼ الواحػػد والعشػػروف مػػف حػػروؼ ٱذكر ترتيبػػو كػػأف يقػػاؿ )غػػة العربيػػة ويُػػالحػػرؼ بالمُّ 

في المغة الانجميزية ثـ يتطػرؽ إلػى معنػاه حسػب مػا رجحػو أىػؿ اليجاء العربية لا مقابؿ لو 
 .العمـ

ا ا فيو مف أقواؿ سواء بػالجمع بينيػفترجمة القرآف معيارية ينبغي التقيد فييا بالتفسير ونقؿ م
ف تعػذر الجمػػع يُؤخػػذ ( 1)حسػب القاعػػدة الأصػػولية التػي تقػػوؿ: )الجمػػع أولػى مػػف التػػرجيح( وا 

 عمػىافئػا إلػى المغػة اليػدؼ حتػى يػتـ إيصػاؿ المعنػى مػف الآيػة القوؿ الػراجح وينقػؿ نقػلب مك
 أكمؿ وجو.

 

                                                           

.77، ص: 00، ج: 4002ابف رشد الحفيد، بداية المجتيد ونياية المقتصد، دار الحديث، مصر، د ط،  - 1
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 : : تزكية المدونة 2-2
م  عم أثنىلقد  عف جية  اً ا تقريرا كونو صادر ى ىذا الكتاب الكثير مف العمماء إم ا تصريحا وا 

بالمممكة العربية السعودية كما أشرنا  "لطباعة المصحؼ الشريؼ رسمية "مجمع الممؾ فيد
ؼ بالقبوؿ لدى العامة أيضا ظي ىذا المؤل  بكبار العمماء، وقد حَ  يزخرسالفا، وىذا المجمع 

فيو منتشر في شتى بقاع العالـ ولا بأس أف نذكر في ىذا المقاـ ما قالو كبير العمماء 
آنذاؾ العلبمة عبد العزيز بف عبد الله بف باز رحمو الله تعالى ثـ نتبعو بقوؿ وزير 

 .الأوقاؼ
 مة بن باز رحمو الله:العلا  قال

 إلى الذي ييمو الأمر:
 ا بعد: ـ عميكـ ورحمة الله وبركاتو، أم  السلب

الإرشاد بالمممكة العربية بحوث العممية والإفتاء والدعوة و الرئاسة العامة لإدارات ال فإف   
قد قاما الدكتور محمد تقي الديف اليلبلي والدكتور محمد محسف خاف  السعودية تقرر أف  

البخاري وكتاب المؤلؤ والمرجاف فيما اتفؽ عميو  إماـبترجمة معاني القرآف الكريـ وصحيح 
ومسمـ إلى المغة الإنجميزية ترجمة صحيحة وذلؾ أثناء عمميما في الجامعة البخاري 

الإسلبمية بالمدينة المنورة، فلب مانع مف الفسح ليذه الكتب بالدخوؿ إلى المممكة وتداوليا 
 ـ المحذور فييا والله ولي التوفيؽ.لعد
 وصمى الله وسمـ عمى نبينا محمد وآلو وصحبو.   

 الرئيس العام
 لإدارات البحوث العممية والإفتاء والدعوة والإرشاد

 (0) عبد العزيز بف عبد الله بف باز
------------------- 

جمة  معانيو الى الانكميزية، )رواية حفص عف اليلبلي محمد تقي الديف، خاف محمد محسف، القرآف الكريـ وتر  -(0)
 .I، ص:0892،  د طعاصـ(، مجمع الممؾ فيد لطباعة المصحؼ الشريؼ، المممكة العربية السعودية، 
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كيؼ يبارؾ العلبمة عبد العزيز بف باز ىذا الكتاب مع ما يحممو مف يقوؿ قائؿ: قد وىنا
 عثرات؟ 

 لعدة أمور منيا: سماحة الشيخ معذورٌ في ذلؾ والجواب أف  
 ما ىو مكتوب؛" أي لا يمكنو أف يقرأ بصيرا "كفيفا كاف سماحتُو -
س حياتو في طمب العمـ الشرعي وتعميمو الشيء الذي حاد بينو وبيف تعمـ المغة لقد كر   -

 ؛الانجميزية
 ىـ بشر يخطئوف ويُصيبوف؛فوا ىذا الكتاب و كاف يثؽ في الذيف أل   -
لله  أكبر مف أف يحيط بكؿ معانيو بشر فالكماؿ الكريـ القرآف ىذه اليفوات تدؿُّ عمى أف   -

 ؛وحده والعصمة لأنبيائو الكراـ عمييـ أفضؿ الصلبة وأزكى التسميـ
 وزير الأوقاؼ إلى ذلؾ.وقد أشار  إخاؿ مف أي خط ىذاالكتاب لـ يقؿ سماحتو أف   -

 السعودي: وزير الأوقافتصريح 
 بسم الله الرحمان الرحيم

 مقدمة
 معالي الدكتور: عبد الله بف عبد المحسف التركيبقمـ 

 وزير الشؤوف الإسلبمية والأوقاؼ والدعوة والإرشاد
 المشرؼ العاـ عمى المجمع

 الحمد لله رب العالميف، القائؿ في كتابو الكريـ: 
 «... قد جاءكـ مف الله نور وكتاب مبيف»

 القائؿ:  دنبينا محمـ عمى أشرؼ الأنبياء والمرسميف والصلبة والسلب
 ))خيركـ مف تعمّـ القرآف وعمَمو(( 
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 بعد: اأم  
حفظو  فيد بف عبد العزيز آؿ سعود خادـ الحرميف الشريفيف، الممؾ فإنفاذا لتوجييات   

الله، بالعناية بكتاب الله، والعمؿ عمى تيسير نشره، وتوزيعو بيف المسمميف، في مشارؽ 
 و إلى مختمؼ لغات العالـ.الأرض ومغاربيا وتفسيره، وترجمة معاني

يمانا مف وزارة الشؤوف الإسلبمية والأوقاؼ والدعوة والإرشاد بالمممكة العربية    وا 
السعودية، بأىمية ترجمة معاني القرآف الكريـ إلى جميع لغات العالـ الميمة، تسييلب 

لو صمى الله و في قو لفيمو عمى المسمميف الناطقيف بغير العربية، وتحقيقا لمبلبغ المأمور ب
 بمغوا عنَي ولو آية(.عميو وسمـ: )

وخدمة لإخواننا الناطقيف بالمغة الانجميزية، يطيب لمجمع الممؾ فيد لطباعة المصحؼ 
الشريؼ بالمدينة المنورة، أف يقدـ لمقارئ الكريـ ىذه الترجمة الانجميزية، التي قاـ بيا 

تور محمد محسف خاف، وراجعيا الدكتور محمد تقي الديف اليلبلي، وفضيمة الدكفضيمة 
مف قبؿ المجمع الدكتور فضؿ إليي ظيير، والدكتور أميف الديف أبو بكر، والدكتور وجيو 

 عبد الرحماف، والدكتور ؼ.عبد الرحيـ.
ونحمد الله سبحانو وتعالى أف وفؽ لإنجاز ىذا العمؿ العظيـ، الذي نرجو أف يكوف   

 مميف.خالصا لوجيو الكريـ، وأف ينفع بو المس
يا ستكوف قاصرة عف بمغت دقتيا، فإن   ترجمة معاني القرآف الكريـ، ميما نا لندرؾ أف  إن    

ا المعاني التي تؤديي المعاني العظيمة التي يحوييا النص القرآني المعجز، وأف  أداء 
ما  ياو يعتريرجـ في فيـ كتاب الله الكريـ، وأن  عمـ المت ما ىي حصيمة ما بمغوالترجمة إن  

 ونقص. يعتري عمؿ البشر كمو مف خطإ
مف كؿ قارئ ليذه الترجمة أف يوافي مجمع الممؾ فيد لطباعة المصحؼ  اومف ثـ نرجو   

للبستفادة مف ىذه  ،أو نقص أو زيادة مف خطإ، بما قد يجده فييا المنورةالشريؼ بالمدينة 
 الملبحظات في الطبعات القادمة إف شاء الله.
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 . (1)اليادئ إلى سواء السبيؿ والله الموفؽ، وىو
ؼ ل  د تنقيح ىذا المُؤ صوىذا الكلبـ يفتح باب الاجتياد والنقد الموضوعي عمى مصراعيو ق

 .العظيـ
 : التعريف بالمترجمين: 2-3

ى مف طرؼ كبار العمماء والمتمثؿ في كتاب ىذا العمؿ الكبير المزك   ف  ذكرنا في السابؽ أ
و إلى الانجميزية" قد قاـ بو دكتوراف أحدىما يُسمى تقي الديف "القرآف الكريـ وترجمة معاني

 اليلبلي والآخر يسمى محمد محسف خاف وىذه بعض التفاصيؿ عنيما:
 ـ ولد بمدينة سجممانة المعروفة اليوـ  0987مف مواليد  :محمد تقي الدين اليللي

يى تعميمو الأوؿ ولـ بتاليلبت جنوب المممكة المغربية، وقد ترعرع في عائمة فقو وعمـ، أن
ـ وتتممذ  0808"فاس" بعد وفاة والده عاـ  إلىيتجاوز الخامسة عشر مف عمره، توجو 

كاف تحصؿ عمى شيادة مف جامع القروييف، عمى يد عمماءىا أمثاؿ الفاطمي الشراوي و 
وفي ، ر مذىبو وبدأ يحذر الناس منوفي بداية الأمر صوفيا تيجانيا ولكف سرعاف ما غي  

ـ  0844وكاف ذلؾ عاـ  رسة والعشريف مف عمره غادر المغرب متوجيا نحو مصالساد
صير ليمتحؽ بالشيخ و تركو في وقت قالعمـ فقصد "الجامع الأزىر" لكن   وكانت غايتو طمب
                                                   التي كانت سببا في نضج عممو وتفتؽ ذىنو.                                                 عممو ؽِ مَ رشيد رضا وحِ 

 توجو بعد ذلؾ إلى اليند ليناؿ بغيتو مف عمـ الحديثثـ ترؾ مصر لأداء مناسؾ الحج و 
 لمبار كفوري صاحب " تحفة الأحوذيبكبار العمماء كاف أبرزىـ عبد الرحيـ ا التقىوقد 

 .الترميذي" جامع بشرح
السعودية  إلىتقى محمد أميف الشنقيطي الزبيري ثـ سافر ومف اليند قصد العراؽ أيف ال

 الممؾ عبد العزيز إلىمرورا بمصر حيث أعطاه السيد محمد رشيد رضا توصية وتعريفا 
مف جاءكـ مف عمماء  الديف اليلبلي المغربي أفضؿ تقي   امحمد إف  آؿ سعود قاؿ فييا: )

                                                           
واية حفص عف اليلبلي محمد تقي الديف، خاف محمد محسف، القرآف الكريـ وترجمة معانيو الى المغة الانكميزية )ر  -1

 .IIعاصـ(، مرجع سابؽ، ص: 
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سجد النبوي في الم مراقبا لمتدريس أف تستفيدوا مف عممو( وعمى ىذا عُيفالآفاؽ فأرجو 
المسجد الحراـ والمعيد السعودي بمكة حيث أقاـ سنة واحدة  إلىقؿ تنا بالمدينة المنورة ثـُ

والتحؽ  اليند إلىس في جامعة بغداد وبعدىا توجو در  درس ويُ فكاف يَ  العراؽ إلىثـ سافر 
لضبط إلى جامعة "بوف" وبعدىا قصد ألمانيا وبا ،سر  رس ودَ بإحدى الجامعات حيث دَ 
د في ىذه الرسالة مزاعـ ـ فن  0820سنة  راهو ـ فييا رسالة الدكتفصار طالبا ومحاضرا وقد  

 .المستشرقيف أمثاؿ: مارتف ىارثمف وكارؿ بروكمماف
وقد كانت ىذه الرسالة تحت عنواف: )ترجمة مقدمة كتاب الجماىير مف الجواىر مع 

 .عمييا( تعميقات
اع الزعيـ يا التي كاف سببا في إنشائيا وذلؾ بإقنذاعة العربية بألمانكما أشرؼ عمى الإ

أدولؼ ىتمر بعد اتصالو بو وتوسـ فيو عاطفة نحو العرب والمسمميف.                                                       الألماني
 إلىـ رحؿ 0827المغرب وبعد انتيائيا سنة  إلىوأثناء الحرب العالمية الثانية سافر 

 المجاىديف  إلىوطنو  إلىـ بعد رجوعو انض ،غدادببس في كمية الممكة العالية العراؽ ليُدرّ 
مف سيطرة فرنسا وبريطانيا ضد الاستعمار الفرنسي ولو دور كبير في تحرير بلبده 

ه ليذه الدوؿ شديدا خاصة فرنسا، يتبيف ىذا مف بعض أقوالو التي كاف عداؤ وقد  واسبانيا
 بقي تقي الديف( عادونيا بعديت فأوصي أحبائي يُ مُ أَ  فْ ا: )أعادي فرنسا ما حييت وا  مني

مة عبد العزيز بف ـ ىذه السنة تمقى فييا دعوة مف العلب  0879اليلبلي في بلبده إلى غاية 
باز رئيس الجامعة الإسلبمية بالمدينة المنورة آنذاؾ لمعمؿ أستاذا بالجامعة منتدبا مف 

ـ حيث رجع إلى مدينة مكناس بالمغرب 0872ؿ وبقي يعمؿ فييا إلى سنة قبِ المغرب فَ 
ـ ببيتو في الدار البيضاء 0897يونيو  44لمتفرغ لمدعوة إلى أف وافتو المنية يوـ الاثنيف 

منيا ىذه المدونة مع صاحبو محمد محسف خاف  ودفف بالسبانة مخمفا وراءه ثروة عممية
لعدؿ في حكـ اليادية لمطائفة التجانية، القاضي ا وكذلؾ ترجمة صحيح البخاري، اليدية

تقويـ المسانييف وىناؾ عدة مؤلفات أخرى  ،ؿ البيت ماليـ وما عمييـالبناء عمى القبور، آ
  (1)لا يتسع المقاـ لذكرىا.
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 أحمد آؿ عيسى المشيور  ف: ىو محسف بف محي الديف بالدكتور محمد محسن خان
ـ 0842 عاـ حوالي مدينة القصور بالباكستاف ولد في، بالدكتور محمد محسف خاف

حدى قبائؿ الأزد التي استوطنت منطقتي القفص والأحواش لى بني محمد إيرجع نسبو إ
الأزدي الزىراني دولتو قبؿ  بف مالؾ بف فيرسُميمة  بكرماف التي أسس فييا زعيـ الأزد

ي منطقة سجستاف ميمة فظيور الإسلبـ، وانتشرت ذرية سُ بعاـ وزالت  000الميلبد ب 
 ،نستافاار جنوب أفغىيراف إلى قندوقتنا الحاضر مف كرماف جنوب شرؽ إفي التي تمتد 

 القرف الرابع ىجري إلى سجستاف )سستاف( ثـ إلى قندىارونزحت تمؾ القبائؿ في أواسط 
عتبر القفص أكبر قسـ مف قبائؿ قبمي لقبائؿ البشتوف، وتُ ضمف التجمع الحيث اندمجت 

السارباف( أي رفت ىذه القبائؿ باسـ )وقد ذكرت في التواريخ الفارسية القديمة وعُ  ،البشتوف
" سراة غامد في كتابورعاة الابؿ وسمي جدىـ باسـ )سربف( وقد ذكر الشيخ حمد الجاسري 

 وزىراف، قبائؿ القفص ضمف قبائؿ زىراف التي خرجت خارج الجزيرة العربية.

ور مسقط رأسو وتمقى تعميمو الأولي فييا حتى ترعرع محمد محسف خاف في مدينة القص
ريوس في الطب وتخصص في الجراحة في جامعة البنجاب وعمؿ في و حصؿ عمى البكال

المستشفى الجامعي بيا، ثـ سافر إلى بريطانيا لمواصمة دراستو العميا حيث تخصص في 
 رس بيا.وعمؿ في الجامعة ود "ويمز"الأمراض الصدرية وحصؿ عمى الدبموـ مف جامعة 

الله أف يتزوج ىناؾ مف إمرأة در عربية السعودية لأداء العمرة فق  ثـ سافر إلى المممكة ال
ذات أصوؿ أردنية، وىكذا مكث في مكة ليشتغؿ في مجاؿ الصحة لينتقؿ بعد ذلؾ إلى 

ليكوف مديرًا لمستشفى السداد للؤمراض الصدرية عمى مدى أربعة عشر  ائؼالط
ثـ رحؿ إلى  رحمو الله، ومف جمسائو،الممؾ فيصؿ بف عبد العزيز وكاف مقربًا مف ،عاما

كاف يرأسيا سماحة الشيخ المدينة بأىمو وعمؿ في مستوصؼ الجامعة الاسلبمية حيف 
مى التقاعد المبكر بطمب منو، وذلؾ ليتفرغ عزيز بف باز رحمو الله، ثـ أحيؿ ععبد ال

ؤلؤ والمرجاف فيما اتفؽ عميو ماب اللترجمة صحيح البخاري إلى المغة الانجميزية، وكت

                                                           
)خاف( بمعنى السيد أو صاحب السمطة مؤنثيا )خانـ ( 



 الفصل الثاّني                                    تطبيق عمى المدوّنة

 

67 

اليلبلي الانجميزية رفقة تقي الديف الشيخاف ثـ ترجمة معاني القرآف الكريـ إلى المغة 
رأسيـ سماحة الشيخ عبد العزيز بف باز جموعة مف العمماء وأجازوىا وعمى وراجعيا م
قدية التي وجدت افقتيا منيج السمؼ الصالح وخموىا مف الأخطاء العوذلؾ لمو  رحمو الله،

ت الترجمة مف قبؿ مجمع الممؾ فيد لطباعة المصحؼ قر  في الترجمات الأخرى ثـ أُ 
 .(1)الشريؼ الذي تكفؿ بطباعتيا وتوزيعيا في أنحاء العالـ

 في مدينة مومباي  ـ0974أفريؿ  02: ىو عالـ ىندي مسمـ ولد في عبد الله يوسف عمي
و مف تعاليـ نتك  معرع في أحضاف عائمة مسممة ي، وتر باليند في ظؿ الاستعمار البريطان

 عف ظير قمب وىو طفؿ لبً كريـ كامالافره ما قاده إلى حفظ القرآف سلبـ منذ نعومة أظالإ
 ة، انتقؿ إلى أوروبا حيث درس الأدبأتقف المغتيف العربية والانجميزية بطلبقكما 

ز جيوده في ، ولكن و رك  الإنجميزي في عدة جامعات غربية منيا جامعة ليدز البريطانية
 دراسة القرآف الكريـ ودراسة تفسيرات الصحابة الكراـ لممصحؼ الشريؼ.

 The Holy Qur’an : Text Translation بكتاعبد الله يوسؼ كاف  أشير أعماؿ

And Commentry   الشيخ  عف طريؽ دار ـ0809عاـ وتـ نشره  ـ0802بدأ بو عاـ
ند )باكستاف حاليا( حينما كاف في جولة لمترويج لكتابو، اليمحمد أشرؼ لمنشر في لاىور 

ساعد عبد الله يوسؼ في افتتاح ثالث مسجد في أمريكا الشمالية مسجد الراشد في مدينة 
 .ـ  0890ألبيريا في كندا في ديسمبر عاـ  إدمنتوف

وكاف عبد الله مف المؤيديف البارزيف لممساىمة اليندية لمساعي الحمفاء في الحرب 
لفكره وعممو ما  بالاحتراـ في اليند نظرا عمي ظي عبد الله يوسؼة الأولى، لقد حَ لعالميا

 قباؿ يختاره لشغؿ منصب مدير الكمية الإسلبمية في لاىور باليند.جعؿ السيد محمد إ
ثـ رجع عبد الله يوسؼ إلى انجمترا حيث وافتو المنية في لندف وتـ دفنو في مقبرة 

 ."وركنؽ"كوارد سوري التي تقع بالقرب مف مخصصة لممسمميف في برو 
 ـ:0890وكاف مما قالو في مقدمة الطبعة الثالثة لكتابة 
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منذ آخر مرة ألقيت فييا التحية عمى قرائي، أتيحت لي الفرصة لأداء فريضة الحج في "
عيني، في كافة   ّـة والأراضي المقدسة مف حوليا وتمكنت مف رؤية المدينة المنورة بأُ مك  

استطعت أف أدرؾ مف خلبؿ رؤية ء البمد وبيف المدينتيف المقدستيف خصوصًا، أرجا
ني استطعت تقديـ لمحات لمقراء جاىدًا لتفسيره بتواضع، آمؿ أن المشاىد ما كنت أسعى

 1."الأعزاء مف خلبؿ تجربتي المتواضعة
 طريقة دراسة النماذج: 4-4

 )جامع البيان(  سبب اختيار تفسير الطبري - أ
رج عمى توضيح كيفية تحميؿ ما نُع فا مف تعريؼ المدونة ومؤلفييا يطيب لنا أبعد فراغن

رناه مف نماذج حيث اعتمدنا عمى بعض التفاسير المشيورة عمى رأسيا "جامع البياف" اخت
تمقائيا ولا لحاجة في النفس  لـ يكف هجرير الطبري وسبب تقديـ ىذا التفسير عمى غير  لابف
ن   الإتفاؽ عمى ػو و ؿ العمماء عميثناء فطاحعية أوجبت ذلؾ أىميا ما كاف لأسباب موضو وا 

ا التفاسير التي في وأم:)ة يفضمو قائلبً ييموحديثا، فيذا شيخ الإسلبـ ابف ت أفضميتو قديما
و يذكر مقالات السمؼ بالأسانيد فإن أيدي الناس فأصحيا تفسير محمد بف جرير الطبري

و لا ينقؿ عف أىؿ الأىواء أو أي أن ،(2)(لمتيميفالثابتة، وليس فيو بدعة ولا ينقؿ عف ا
 المعروفيف بالكذب أو شيء مف ىذا القبيؿ.

 (3)ويقوؿ الإماـ النووي في مدحو: )وكتاب ابف جرير في التفسير لـ يصنؼ أحد مثمو(
وقاؿ عنو أبو حامد الأسفراييني: )لو رحؿ أحد إلى الصيف ليحصؿ تفسير ابف جرير لـ 

لقوؿ سيلب كما ىو ولـ يكف السفر إلى الصيف في زماف ىذا ا ،(4)(يكف ذلؾ كثير عميو
ن    .كاف السفر إلى الصيف يضرب بو المثؿ في المشقةما حاؿ زماننا وا 

 (0)(قدرا ياالتفاسير وأعظمِ  ا السيوطي فيقوؿ: ) ىو مف أجؿ  أم
                                                           

1
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ف ع مف العمماء تكفي شيادة أحدىـ عمى صحة أي كتاب لنأخذ عنو دو فيذه شيادات جم
لىبلبشير  مف الأعاجـ يذىب رجيسو  ،ضميةبالنا وقد أجمعوا عميو بالأفتردد، فما  : أف   ا 

في كتابو "تاريخ الأمـ والمموؾ": )فيو مفكر يضاىي  يقوؿ إذابف جرير ىو أب التفاسير 
بإنتاجو المذىؿ وذاكرتو العجيبة  عظماء عصر النيضة الغربية أو العصر الوسيط الشرقي

 (1)الذي جعمو ييتـ بالرياضيات والطب إلى جانب اىتمامو بالعموـ الدينية(وفضولو العقمي 

شبيو بعظماء عصر  ير أراد أف يمدح ابف جرير غير أن و أىانو إذبلبش والحقيقة أف  
حدث عنيـ بلبشير لا النيضة الغربية أو عصر الوسيط الشرقي فيؤلاء العظماء الذيف يت

بلبشير يرجح أقواؿ  الأدىى مف ذلؾ أف  و  ،وَضُوءِهِ  بوا لابف جرير ماءكسيصمحوف لأف ي
 المستشرقيف عمى أقواؿ ابف جرير. 

 عمى التفسير بشكؿ واضح. ااعتمد قد نا نجد المترجمافن  ثـ إ
تفسير ابف جرير بمثابة "الكتاب" لسيبويو في النحو فكؿ  ومف ىذا يمكننا القوؿ أف  

 ت المؤلفات النحوية بعد سيبويو تبعا لكتابو.التفاسير التي جاءت بعده تبعا لو كما كان
كثير وروح  تفاسير أخرى كتفسير ابف إلىبالتبعية العمياء فقد كنا نرجع  رمىوحتى لا نُ 
ما ىو تنوع تنوع التفاسير إن   لأف  قدير لمشوكاني قصد الاستئناس،الوفتح  لوسيالمعاني للؤ

 تضاد. تنوع وليس معاف
  منيجية الدراسة  والتحميل: - ب

ننا مف التعرؼ بدأنا في السنوات القميمة الماضية دراسة الترجمة الحديثة الشيء الذي مك  
الذي  ىوالتكافؤ الذي نادى بو "نايدا" بادئيا ومختمؼ التيارات فوجدنا أف  عمى تقنياتيا وم

والتركيز عميو باستعماؿ التكافؤ الشكمي أو الديناميكي نى، عالمحافظة عمى الم إلىيؤدي 
ر طريقة لدراستنا ىذه نظرا لطبيعتيا الدينية فالأمر يتعمؽ بترجمة آيات القرآف الكريـ خي
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مزما بالإحاطة بمعارؼ التي تحمؿ صفات التقديس والبلبغة المطمقة، ما يجعؿ المترجـ مُ 
 داخمية كالتفسير والإعراب ومعارؼ خارجية كمعرفة أسباب النزوؿ والناسخ والمنسوخ.

المتبعة في الترجمة  انت غايتنا مف ىذه الدراسة الوقوؼ عمى التقنياتومف ىذا المنطمؽ ك
التعديؿ فرض  بالسياؽ الديني أـ أف   زاـتوما مدى مراعاة مبدأ التكافؤ المغوي فييا مع الإل

ولبموغ مبتغانا اتبعنا ما يف النص الأصمي والفئة المستيدفة، لاختلبؼ الثقافات بنفسو 
 يمي:

ذكر الآية بالمغة العربية واسـ السورة  التي ذكرت فييا، وما أي  نقؿ الترجمة كما ىي -
يقابؿ معناىا بالمغة الانجميزية، وتجدر الإشارة إلى أف نص الآية منقوؿ مف المصحؼ 

 الإملبئية واحتراما لمنص القرآني؛الالكتروني تفاديا للؤخطاء 
في المدونة دوف  ي وردتفي نقؿ معاني الآية بالكيفية التذكر أسموب الترجمة المعتمد  -

 oxfordإىماؿ الترجمة العربية للؤلفاظ التي وظفيا المترجماف بالاعتماد عمى قاموس 
لمورد )عربي  عربي( ثـ نستبدليا بالمقابلبت المناسبة اعتمادا عمى قاموس ا –)انجميزي 

 ؛سخ الإلكترونية، وربحا لموقت اقتصرنا عمى النانجيزي( مف تأليؼ "روحي البعمبكي"
 ؛ذكر ما أخمت بو الترجمة )مخالفة التفسير، عدـ الجمع، شرح لا يؤدي المعنى( -
 واء عمى مستوى الكممة أو التركيب؛ذكر الدليؿ عمى ذلؾ الإخلبؿ س -
فؽ والتقارب مقارنة ىذه النماذج مع ترجمة )يوسؼ عمي( قصد معرفة التبايف أو مدى التوا -

 ت كما ذكرنا سابقا؛ف أجود الترجمايما مبيف الترجمتيف إذ أن  
ا تقديـ البديؿ أي إعطاء الترجمة التي نراىا أكثر ملبئمة وأقرب إلى المعنى مم  محاولة  -

 ىي عميو في المدونة.
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 المبحث الثاني: تحميل النماذج 
 .11النموذج رقم: 

  0البقرة:  َّ لخ ٱُّٱ

01.Alif-lâm-Mim [These lettres are one of the miracles of the 

Qur’ân and none but Allâh (Alone) knows their meanings] 

 استيمت ىذه السورة بحروؼ متقطعة ونقمت إلى المغة اليدؼ بأسموب الاقتراض.   
كؿ التفاسير  ترجمة ىي نوع مف التفسير وبما أف  ال في الفصؿ الأوؿ أف   ذكرناوقد 

وقد أسيبت في ذلؾ  لسورالحروؼ المتقطعة التي ىي مطالع بعض ا فتعرضت لمكلبـ ع
ع ولا يخفى في ىذه المواض قتراضاكتفت الترجمة في ىذه المدونة بأسموب الإ بينما

( لؼ( ىو غير صوت )أAlifفصوت ) ،قصور ىذا الأسموب عف الأداء الصوتي
 الاقتراض ترجمة شارحة مفادىا أف   ما الثاني مستفاؿ ثـ يتبع ىذافالصوت الأوؿ مفخـ بين

 الله وحده. يعمميا إلا  معجزات القرآف لا  إحدىي ىذه الحروؼ ى
لا ىي ديف فلب ىي نالت الأداء النطقي و الفئة المستيدفة خرجت صفر الي ومعنى ىذا أف  

 المعنى.بظيت حَ 
أىؿ  بيف محؿ خلبؼ ىيىذه الحروؼ  ر في ىذا المقاـ أف  ذكَ الأفضؿ أف يُ و مف ولعم  
سـ أقسمو الله، اسـ السورة، )أ( أنا، )ؿ( الله عظـ، قَ : اسـ الله الأيـ نذكرمف أقوالو  العمـ

 )ـ( أعمـ ومعناىا: أنا الله أعمـ.
: )والصواب مف القوؿ عندي حيث قاؿ ابف جرير الطبريك أىؿ العمـ ذكر ما رجحوثـ يُ   

الله جؿ ثناؤه جعميا حروفا مقطعة  ف  التي ىي حروؼ المعجـ: أ في تأويؿ مفاتيح السور
أراد  هذكر  ز  و عَ ن  ا ببعض فيجعميا كسائر الكلبـ المتصؿ الحروؼ لأولـ يصؿ بعضي

 .(1)كثيرة لا عمى معنى واحد( بمفظو الدلالة بكؿ حرؼ منو عمى معافٍ 
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عامة عمى ىذه الحروؼ المتقطعة  أصحاب المغة اليدؼ يأخذوف نظرة وبيذا نظف أف    
ورتبتو في المعجـ ثـ  حيث يذكر الحرؼالأخرى،  ععمؿ المترجـ في المواض ويسيؿ
 إعادة ذكره ىناىذه الحروؼ في أوؿ سورة البقرة ما يغني عف  إلىنا تطرقنا أن   إلىيشير 

 كما ىو حاؿ كتب التفاسير وبعض كتب إعراب القرآف الكريـ.

 .02النموذج رقم: 
 .27البقرة:  َّغم غج  عم عج ظم طح ضم ضخ ضح ضج صمٱُّٱ

47.O children of Israel ! Remember My Favour which I bestowed 

upon you and that I preferred you to the Alamin[ mankind and jinn 

(of your time period, in the past)]. 

تـ نقؿ معنى الآية في ىذا الموضع بأسموب الترجمة الحرفية مع اقتراض كممة   
 )العالميف( كما قدمت شرحا.

التفضيؿ كاف في فترة زمانيـ في  ذكر أف  وخاة حيث وىذا الشرح لـ يقدـ الفائدة المت    
 الماضي.

والمتتبع لماضي بني إسرائيؿ يجده حافلب بالجرائـ والفضائح والشنائع فيـ قتمة الأنبياء    
واعتدوا في السبت وعبدوا الطاغوت ومسخ الله  ،و مُكذبوا الرسؿ وقد اتخذوا العجؿ

 اضي أيضا. وكؿ ىذا كاف في الم ،بعضيـ قردة وخنازير
ىذا الأساس لعمو مف الأفضؿ لو ذكرت الترجمة في شرحيا السبب الذي أنعـ الله  ىوعم

 عمييـ وفضميـ عمى العالميف في فترة مف زمانيـ الغابر.

 تزتر بي بى  بن بم بز برٱُّوجؿ في قولو:  وىذا السبب ذكره الله عز
. ومعنى الآية: )وجعمنا منيـ أئمة ييدوف 42السجدة:  ٱَّتى تن تم
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طاعتنا، وعزفوا أنفسيـ اىـ عمى اليداية، إذ صبروا عمى اىـ، وتقويتنا إي  عيـ بإذننا إي  أتبا
 (1)عف لذات الدنيا وشيواتيا(

 سبب صبرىـ وتقواىـ وورعيـ نالوا تمؾ الرفعة.بأي    

 .13النموذج رقم: 
 ئح  ئج يي يى ين يم يزير ىٰ ني نى نن  نم نز نر مم ما لي ُّ

 سج خم خج حمحج جم جح ثم ته تم  تخ تحتج به بم بخ بح بج ئه ئمئخ
 .72البقرة:   َّ سخ سح

74.Then, after that, your hearts were hardened and became as stones 

or even worse in hardness. 

ى إلى تشويش ذىف المتمقي خاصة ا أد  مم  الإبداؿ  نُقؿ المعنى في ىذا الموضع بواسطة
ما أراد الله جؿ : )إن  العمـ في معناه فقاؿ بعضيـالذي اختمؼ أىؿ  «ں»في ترجمة الحرؼ 

خبار التي تأتي بػ وما أشبو ذلؾ مف الأ «ٹڱ  ں  ں  ڻ  ڻ»ثناؤه الإبياـ بقولو: 
  فيو عالـ أييما شرب ولكنو أبيـأو عسلب شربت ماءً  ، وىذا كقوؿ شخص ما:(2)(«ں»

 عمى المخاطب.
نوعيف تو الحموا أو حامضا وقد أطعم عضيـ: )ذلؾ كقولؾ، ما أطعمتؾ إلا  اؿ بوق   

و لـ يخرج ؾ أردت الخبر أن  ؾ قد أطعمت صاحبؾ النوعيف ولكن  جميعا فأنت لـ تشؾ أن  
 وىذا المعنى يتعمؽ بذىنية المخاطب وخمفياتو القبمية. (3)مف ىذيف النوعيف(

ا أف لا تخرج مف أحد ىذيف المثميف إم   يـفقموب: )معنى الآية وىناؾ مف يذىب إلى أف     
م  كالح كوف مثلبً ت ي فبعضيا كالحجارة قسوة أ شد منيا قسوةا أف تكوف أجارة في القسوة وا 

                                                           
 .040، ص: 04، ج: 00ابف جرير الطبري، جامع البياف، مرجع سابؽ، مج:  -1
 .279، ص: 00، ج: 00نفسو ، مج: المرجع  -2
 المرجع نفسو ، المجمد نفسو، الصفحة نفسيا، )بتصرؼ(. -3
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موب أولئؾ القوـ كالحجارة بعض ق وىذا يعني أف  ( 1)(أشد قسوة مف الحجارة الآخر وبعضيا
 أشد قسوة مف الحجارة. الآخر وبعضيا

رة فكاف تأويمو عندىـ فيي كالحجا «بؿ»في ىذا الموضع معنى  «ں»وقاؿ آخروف: )   
عند أىؿ العمـ ما نقمو ابف  أصوبيا الأوجو صحيحة غير أف   وكؿ ىذه ( 2)بؿ أشد قسوة(

وجوٌ جرير الطبري بقولو: )قاؿ أبو جعفر: ولكؿ مما قيؿ مف ىذه الأقواؿ التي حكيناىا 
، ثـ القوؿ الذي لاً أو   و أعجب الأقواؿ إلي في ذلؾ ما قمناهج مف كلبـ العرب غير أن  خرَ ومَ 

الأولى  ىذا يقتضي أف   (3)و بمعنى فيي أوجو في القسوة(أن   إلىه عمف وجو ذلؾ ذكرنا
 ربما بمعنى قموب كالحجارة وأخرى أشد قسوة وىذابمعنى الإبياـ أو  «ں» بالصواب أف  
 إلى لغة اليدؼ. نقؿجدير أف يُ 

 : 14النموذج رقم 
 ئر ّٰ ِّ ُّ َّ ٍّ ٌّ ىٰ رٰ  ذٰ يي يى يم يخٱُّ

 78البقرة:   َّ  بي بى بن بم بز بر ئي ئى ئن  ئمئز

79.Woe to them for what their hands have written and woe to them 

for that they earn thereby 

معنى ىذه الآية بالأسموب المباشر المتمثؿ في الترجمة الحرفية التي كانت بعيدة في نُقؿ 
رسوؿ  نظرا لاختلبؼ الثقافتيف فالويؿ كما جاء عف: )أبي سعيد عف «ويؿ»مقصد كممة 

ـ ييوى فيو الكافر أربعيف خريفا قبؿ أف يبمغ ويؿ واد في جين»الله صمى الله عميو وسمـ: 
 (4)«(قعره

 

                                                           

)بتصرؼ( 278، ص: 00، ج: 00مج: مرجع سابؽ، ابف جرير الطبري، جامع البياف، - 1 
.المرجع نفسو، المجمد نفسو، الجزء نفسو، الصفحة نفسيا  - 2 

 .صفحة نفسياالمرجع نفسو، المجمد نفسو، الجزء نفسو، ال  -3
 .000الشوكاني، فتح القدير، مرجع سابؽ، ص:  -4
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لى ىذا المعنى رمى ابف جرير الطبري بقولو:  وا 
اب العذ «ويؿ »ف ذكرت قولو في تأويؿ فمعنى الآية عمى ماروى عم  )قاؿ أبو جعفر 

 (  1)حيـ(ـ في أسفؿ الجالذي ىو شرب صديد أىؿ جين  
جينَـ مفيوـ  قعرأسفؿ وقعر الجحيـ أو  أف   إذمع القوؿ الأوؿ وىذا المعنى لا يتنافى   

 واحد 
في ىذا القصد أو  «ويؿ »يدور تأويميـ لكممة المفسريف إف لـ نقؿ كميـ،  ما نجد جؿُّ ك

بؿ وحتى الناطقيف  عند الناطقيف بغير العربية «woe»و كممة ينلا تعالمعنى الذي 
" لا يعني ما عناه القرآف عربية لأف  قوؿ العرب بعضيـ لبعض "ويمؾ أو ويمكـ بال يا قوـ

الإنجميزية فيدؿ عمى الأسؼ الشديد أو القمؽ والمتاعب  أم امعناىا في المغة ،بيذه الكممة
 :أف    (oxfordكما ذُكر في المعجـ )

great sorrow or distress –0    :(woe  

2
 

1
  (things that cause sorrow or distress traubles -2 

مف كممة "ويؿ" فتارة  مف الأفضؿ إضافة شرح لإفادة المعنى المحدد ومف ىذه النقطة ربما
 وتتارة أخرى لا تتوافؽ. (woe)تتوافؽ مع كممة 

 .15النموذج رقم: 
 هي هى هم هج ني نى نم  نخنح نج مي مى مم مخ مح مج لي لى لمٱُّ

 .007 البقرة: ٱٱَّيج
106.Whatever a verse (revelation) do we abrogate or cause to be 

forgotten, We bring a better one or similar to it. 

                                                           
 . 299، ص: 00، ج: 00ابف جرير الطبري، جامع البياف، مرجع سابؽ، مج:  -1
0- OXFORD UNIVERSITY PRESS 2006. 
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« پ»ت بمعنى كممة تـ نقؿ معنى ىذه الآية بواسطة أسموب الترجمة الحرفية وقد أخم  
التي اختمؼ أىؿ العمـ في معناىا ووجو قراءتيا وفي ىذا الشأف يقوؿ ابف جرير الطبري: 

 ( 1)بمعنى نتركيا(« ننسيا»بالصواب مف قرأ: « ننسيا»لى القراءات في قولو، )وأو 
)الخبر الذي يجب  أف يكوف عُقيب قولو:  وىذا المعنى ىو المناسب لمضموف الآية إذ   
 (2)قولو: أو نترؾ نسخيا(« ناتي بخير»

الكتاب فلب وىذا ما أكده القرطبي بقولو: )أي نؤخر نسخ لفظيا، أي نتركو في آخر أمر   
: نؤخرىا عف النسخ إلى "أو ننساىا" ، وقاؿ غير عطاء معنىعطاء  وىذا قوؿ ،يكوف

 (3)ىذا الأمر إذا أخرتو ومف ذلؾ قوليـ نسأ إذا أخرتو( نسأتوقت معموـ مف قوليـ: 

ولعؿ ىذا المعنى أولى بالنقؿ بمعنى نتركيا أو نؤخرىا  « پ  »ومف ىذا يتضح أف     
 إلى المغة اليدؼ.

 .06رقم:  النموذج

 تخ تح  تج به بم بخ بح بجئه ئم ئخ ئح ئجيي  يى ين يم يزُّ

  87آؿ عمراف: ٱٱٱَّ  سج خم خج حم حج جم جح ثمته تم

97.Verily, the first House (of worship) appointed for mankind was 

that at Bakkah (Makkah), full of blessing, and a guidance for  

Al- Alamin (mankind and jinn). 

عت الترجمة أسموب الاقتراض في ىذا الموضع مع بعض الشروح وما ييمنا ترجمة اتب
: أف   إلىيذىب الشوكاني  حيث معناىا( التي اختمؼ أىؿ التأويؿ والتفسير في ڱكممة )

بكة اسـ لموضع البيت ومكة اسـ  )بكة عمـ لمبد الحراـ وكذا مكة وىما لغتاف، وقيؿ إف  
اس في الن   لازدحاـجد ومكة لمحرـ كمو، قيؿ سميت بكة لمبمد الحراـ وقيؿ بكة لممس

                                                           

 (704 -700) ، ص:00، ج: 00ابف جرير الطبري، جامع البياف، مرجع سابؽ، مج:  -4
  04: ، الجزء نفسو، صالمرجع نفسو، المجمد نفسو-0
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 إبراىيـيعني: الكعبة التي بناىا  «ڱ       ڱ»: )أف   إلىوىناؾ مف يذىب  (1)الطواؼ(
 «ڱ       ڱ » ا قولو: ابف جرير الطبري بقولو: )وأم   أيدهوىذا ما  (2)الخميؿ عميو السلبـ(

 (3)ىـ(رِ مَ لطوافيـ في حجيـ وعُ مبيت الذي بمزدحـ الناس و يعني: لَ فإن  

خاص داخؿ مكة يقوؿ فيو ابف  في مكاف معنى بكة محصورٌ  ومف ىذه الأقواؿ نجد أف  
 اس حوؿ البيت وكاف لا طواؼا وكاف موضع ازدحاـ الن  : ) فإذا كانت بكة ما وصفنجرير

ا ما م  حوؿ الكعبة مف داخؿ المسجد وأيكوف ماأفْ يجوز خارج المسجد كاف معموما بذلؾ 
ومف (4)اس التباؾ فيو(ب عمى النو لا معنى خارجو يُوجِ لأنمكة لا بكة،كاف خارج المسجد 
ة ىو "المسجد الحراـ" الذي يمكف نقؿ ما يقابمو ح في معنى بك  جالرا ىذا كمو يتضح أف  

 .إلى المغة اليدؼ والتخمي عف الاقتراض

 .07النموذج رقم: 
 صح سم سخ سح سج خم خج  حم حج جم جح ثم ته تم تخ ُّٱ
 .0 النساء:ٱٱَّصخ

5.And give not unto the foolish your property 

وتفيد الترجمة النيي عف إعطاء  ؽ أسموب الترجمة الحرفيةيالآية عف طر  ىذهنُقؿ معنى 
اختلبؼ  جرير يذكر فابفذا يخالؼ ما جاءت بو كتب التفاسير، ـ وىمجانيف ممتمكاتكال

وؿ أبي الذي ينص عمى أفّ: )السّفيو الذي لا يجوز ثـ يرجح ق أىؿ العمـ في معنى الس فيو
فساده وسوء   تدبيرهلوليو أف يؤتيو مالو، ىو المستحؽ لمحجر بتضييعو مالو وفساده وا 

جنوف الذي ذىبت إليو الترجمة ثـ مف الم السفيو أعّـُ  ومف ىذا القوؿ يتضح أف   (5)ذلؾ(ل

                                                           
 .004:  الشوكاني، فتح القدير، مرجع سابؽ، ص -1
 .080، ص: 00ج:  ابف كثير، تفسير ابف كثير، مرجع سابؽ، -2
 .04، ص: 02، ج: 00مج:  ابف جرير الطبري، جامع البياف، مرجع سابؽ، -3
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ولياء( وليس لمسفياء وىذا عكس ما ) الأف الترجمة ممكية الأمواؿ لممخاطبنا نفيـ من  إ
ينبغي ولا لاا يا فيمالمبذريف أمواليـ الذيف ينفقون «ڭ  ڭ  ڭ   »: )جاء في التفسير مف أف  

والخطاب للؤولياء، وأضاؼ إلى الأولياء  صرؼ فيياإصلبحيا وتثميرىا والتقدرة ليـ عمى 
نى الذي يجدر نقمو إلى عا الموىذ( 1)لأنّيـ يمونيا ويمسكونيا( «ۇ »أمواؿ السفياء بقولو 

 المغة اليدؼ. 
والسفياء كممة عامة يوضحيا ابف كثير بقولو: )وىـ أقساـ، فتارة يكوف الحجر لمصغر 

الصغير مسموب العبارة، وتارة يكوف الحجر لمجنوف، وتارة لسوء التصرؼ لنقص  فإف  
 ( 2)العقؿ أو الديف وتارة لمفمس(

 مالكو وتحويمو لوليو. جر إمساؾ الماؿ عف ويقصد بالحَ 

 .08النموذج رقم: 
 كي كى كم كلكا قي قى  في فى ثي ثى ثن ثم ثز ثر تيٱُّ

 077الأعراؼ:   َّما  لي لى لم

167.And to abandon you and your gods  

يا قد خالفت القوؿ الراجح في والظاىر أن   الآيةاستُعمؿ أسموب الترجمة الحرفية لنقؿ معنى 
اختمؼ ني: )وفي ىذا الشأف يقوؿ الشوكا ،ؼحيث كانت ىذه الكممة محؿ خلب «ڱ»معنى 

 ئي  ئى ئن ٱُّٱٱ»كوف فرعوف كاف يدعي الربوبية كما  «ڱ»أىؿ التأويؿ في معنى

 ثن ثم ثز ثر تي تى تن تم  تز تر بي بى بن بم بز بر

 ّٰ ِّ ُّ ٱُّٱوقوله:  83القصص:   َّكل كا قي قى في فى  ثي ثى
 وقيؿ معناه: فقيؿ معنى آليتؾ، وطاعتؾ،  42النازعات: َّ ئر

                                                           

.407، ص: 00النسفي، تفسير النسفي، مرجع سابؽ ، ج:  - 1 
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أتذر موسى  »بيّ أُ  قراءة وفي «ىتؾلاا  و »قراءة عمي وابف عباس والضحاؾ ده يويؤ  ؾوعبادت
( 1)(«وقومو ليفسدوا في الأرض وقد تركوؾ أف يعبدوؾ

 

ا قوؿ الشوكاني ولكف ليس فييا دليؿ فأىممناىا أم« ڱ»أخرى في معنى  وىناؾ أقواؿ
رعوف يُعبد ؿ: إنما كاف فقا «ڱ  ڱں»فيؤكده ما نقمو ابف جرير الطبري عف ابف عباس )

 (3)قاؿ: عبادتؾ(« ڱ  ڱں») وما نقمو أيضا عف مجاىد(  2)عبدُ(ولا يَ 
فرعوف كاف قد : )أف  ى ويلبت أخرى منيا ما نقمو عف السدويذىب الألوسي إلى ذكر تأ

 َّ ئر ّٰ ِّ ُّ ٱُّٱ و، ولذلؾ قاؿ:ػػدوىا تقربا إليػرىـ أف يعبػاتخذ لقومو أصناما وأم

 ( 4)(42: النازعات
 لى فرعوف أي الآلية التي أمرتَ إعبارة عف آلية مضافة « ڱ»ىذا الكلبـ أف  ويفيـ مف 

 .بصناعتيا كي تُعبد تقربا إليؾ
الأقواؿ  ىذه وىذا الكلبـ يثبت إدعاء الألوىية والربوبية لفرعوف مثؿ الأقواؿ السالفة ومف  

دتؾ كما قاؿ بمعنى أُلوىيتؾ أو عبا  «ڱ»الأقرب إلى الصواب في الترجمة نقؿ  يتضح أف  
 .اس وغيره ممف ذكرناابف عب

 : 09النموذج رقم
 نخ نح نج مي مى  مم مخ مح مج لي لى لم لخٱُّ

 022الأعراؼ:   َّ نم

144.«O Mûsâ (Moses) I have chosen you above men by My 

Messages and speaking (to you)» 

                                                           

.708الشوكاني، فتح القدير، مرجع سابؽ، ص:  - 1 
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ت ىذه م  خالاقتراض والترجمة الحرفية وقد أبأسموبي جاءت الترجمة لمعنى ىذه الآية 
اختاره الله واصطفاه عمى كؿ  موسى عميو السلبـ قد الذي يوحي بأفالترجمة بالمعنى 

 أف  الله تعالى:  ذكر في ىذا الصددفابف كثير مثلب  ،اس، وىذا ما لـ تقمو التفاسيرالن
محمدا صمى  وبكلبمو ولاشؾ أف   واصطفاه عمى عالمي زمانو برسالات وخاطب موسى بأن)

النبي صمى الله عميو وسمـ  أي أف  ( 1)وسمـ سيد ولد آدـ مف الأوليف والآخريف(الله عميو 
الشرؼ  ه فيوقد جاء بعده، ويضيؼ ابف كثير )وبعد عميو السلبـ أفضؿ مف موسى

 (2)والفضؿ إبراىيـ الخميؿ عميو السلبـ ثـ موسى بف عمراف كميـ الرحماف عميو السلبـ(
أي فضمتؾ ولـ يقؿ عمى الخمؽ  الاصطفاء، الاجتباءوفي ىذا الشأف يقوؿ القرطبي: )   

 «ٻ  پ »مو وقد كمـ الملبئكة وأرسمو وقد أرسؿ غيره، فالمراد و كم  لأف ىذا الاصطفاء أن  
 ني حيث قاؿ: د ىذا القوؿ عمماء آخروف منيـ الشوكاوقد أك (3)المرسؿ إلييـ(

 .اس المعاصريف لؾ برسالتي() أي اخترتؾ عمى الن  
قصد إزالة الغموض أو لمترجمة تخصص العاـ  و يستحسف إضافةٌ ىذا يتبيف أنومف    
 لتباس.الا

 .10النموذج رقم: 
 .70 ىود:  َّ نخ نح نج مم مخ مح مج  له لمٱُّٱ

71.And his wife was standing (there), and she laughed[ either, 

because the messengers did not eat their food or for being glad of 

the destruction of the people of lût (lot)] 

                                                           
 .070، ص: 04ابف كثيبر، تفسيرابف كثير، مج:  -1
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نقؿ معنى الآية في ىذا الموضع بأسموب الترجمة الحرفية مدعما بشرح نفيـ مف خلبؿ 
ت يا سُر  ا لعدـ أكؿ الرسؿ طعاميـ أو لأن  ضحكت إم   عمييا السلبـ زوجتو :الترجمة أف  

 باليلبؾ الذي سيمحؽ قوـ لوط.
ىنا  والضحؾفمنيـ مف قاؿ: ) في معنى الضحؾ في ىذه الآية في حيف اختمؼ أىؿ العمـ

و إن  ىو الضحؾ المعروؼ الذي يكوف لمتعجب أو السرور وقاؿ مجاىد وعكرمة 
  قوؿ ابف كثير ويذكر بدؿ "الحيض" العجب فيقوؿ:  صبُّ وفي ىذا المعنى يَ ( 1)الحيض(

 ( 2)غفمة(قوما يأتييـ العذاب وىـ في  ) وقاؿ قتادة، ضحكت وعجبت أف  
الحيض، الضحؾ المعروؼ( يرجح  ،العجب ذه المعاني الثلبث لكممة الضحؾ :)ومف ى

ابف جرير كممة "العجب" في معنى الآية إذ يقوؿ: )وأولى الأقواؿ التي ذكرت في ذلؾ 
ا قد أحاط بيـ : عجبت مف غفمة قوـ لوط عم  «ی»بالصواب قوؿ مف قاؿ: معنى قولو: 

 .(3)مف عذاب(
 )عجبت( إلى المغة اليدؼ. مف الأولى والأفضؿ أف يُنقؿ معنى كممةو معم  فوعمى ىذا 

 .11النموذج رقم: 
 بن بم بز بر  ئي ئى ئن ئم ئز ئر ّٰ ِّ ُّٱُّ
  89الإسراء:  ٱٱَّبى

97.«And we shall gather them together on the Day of Resurrection 

on their faces blind, dumb and deaf» 

بأسموب الترجمة الحرفية مما أدى إلى الإخلبؿ بالمعنى، فقد اختمؼ  نقؿ المعنى ىنا  ّـت   
 أىؿ التأويؿ في تفسير صفات العمى والبكـ والصـ اللبتي حممتيا الترجمة عمى ظاىرىا.

                                                           
 .900الشوكاني، فتح القدير، مرجع سابؽ، ص:  -1
 .770 ، ص:04ابف كثير، تفسير ابف كثير، مرجع سابؽ، ج:   -2
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عارض ظاىر الآية منيا قولو تعالى: وجود آيات تُ  إلىوسبب اختلبؼ المفسريف راجع 
أي  00 الكيؼ: ٱَّمح مج له لم لخ لح لج كم  كل كخٱُّٱ

 مى مم مخ مح مج لي لى لم لخ ُّأنَيـ يروف ويبصروف، وقولو تعالى: 
( وىذا دليؿ 00 -04)الفرقاف:  َّهى هم هج ني نى نم نخ نح  نج مي

 عمى سمعيـ وكلبميـ.
 أحدىما:  يفتفسير  نقمنا ولمخروج مف ىذا التعارض والتناقض

والبكـ والصـ يكوف صفتيـ في حاؿ الحشر  العمى)جائز أف يكوف ما وصفيـ الله بو مف 
غير حاؿ  ىر أخموقؼ القيامة ثـ يُجعؿ ليـ أسماع وأبصار ومنطؽ في أحواؿ  ىإل

 .(1)الحشر(

 نج مم مخ مح ٹٱٹٱُّٱولكف ىذا القوؿ يتعارض مع آيات أخرى كقولو تعالى: 

 .شرإثبات الكلبـ في الح فينا .040طو:   َّ نه نم نخ نح

 فلب يروف «ٿ »ولو ا قعب اس، أم   ابف ) عمي، عفجاء عف  ما ا التخريج الآخر: فيووأم  
 .(2)لا يسمعوف شيئا يسرىـ( «ٹٹ»لا ينطقوف بحجة، وقولو:  «ٹ »ـ، وقولو ىُ رُّ سُ شيئا يَ 
و يتوافؽ مع الآيات التي تثبت صفات الرؤية والسمع ىذا الرأي ىو الراجح لأن   ولعؿ  

في ده أبو البركات النسيىذا ما يؤ و في الحشر وغيره مف المواقؼ،  لأىؿ النار والكلبـ
ويتصاموف عف بالحؽ كما كانوا في الدنيا لا يستبصروف ولا ينطقوف  «ٹٿ ٹ  ٹ»بقولو: )

 عينيـ ولا يسمعوف ما يمذ مسامعيـ ي الآخرة كذلؾ لا يبصروف ما تقر أاستماعو، فيـ ف
 (3)قبؿ منيـ(لا ينطقوف ما يُ و 
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 .12النموذج رقم: 
 تز تر بي بى بنبم بز  بر ئي ئى ئن ئمئز ئر ّٰ ِّ ٹٱٹٱُّٱ
 كا قي  قى فيفى ثي ثى ثن ثم ثز ثر  تيتى تن تم
 48الكيؼ:  َّكل

29.And if they ask for help (relief water), they will begranted water 

like boiling Oil, that will scald their faces. Terrible is the drink, and 

an evil Murtafaq (dwelling , resting place.) 

 لترجمة الحرفية والاقتراض مع تقديـ شرحنقؿ المعنى في ىذا الموضع بأسموبي ا 
عميو وىذا مخالؼ لما نصت  ( أي الزيتoilنى )ع" بمژوما ييمنا ىنا ىو ترجمة كممة "

 كتب التفاسير التي ذكرت أقواؿ أىؿ العمـ الذيف لـ يقؿ أحدىـ بأف  الميؿ ىو الزيت
مغمي في قوؿ والصديد غيثوا بماء كدردي الزيت البؿ الأقرب إلى ىذا مف قاؿ: ) أُ  المغمى

 .(1)الساخف في قوؿ(
ىذا غير  والمقصود بالدردي: عكر النبيذ والزيت لأن و يسفؿ وتعمو الصفوة، وظاىر أف     

 الزيت.
و: )كؿ ما أذيب مف جواىر ى منيا قوؿ أبي عبيدة والأخفش أن  وتوجد عدة أقواؿ أخر   

 .( 2)طراف(الأرض مف حديد ونحاس، وقيؿ ضرب مف القَ 
عف ابف مسعود رضي الله عنو  أن وُ قاؿ: )ما رأيت في الدنيا  القوؿ مارويويدعـ ىذا  

 .(3)مف ىذا الذىب والفضة حيف أزبد وانماع( في الدنياشبييا لمميؿ 
يؿ المُ  وىذه الأقواؿ ليس شيء منيا ينفي الآخر فإف  ع ىذه الأقواؿ ابف كثير بقولو: )ويجم

 (4)منتف غميظ حار(. يا فيو أسود يجمع ىذه الأوصاؼ الرذيمة كم  
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 ما ذىب إليو عبيدة والأخفش أجمع وأشمؿ لمعنى الميؿ. ومف ىذا نستطيع القوؿ أف  

 .13النموذج رقم: 
 (0) طو:  َّ ئزُّٱ

1.Tâ-Hâ 

[ These lettres are one of the miracles of the Qur’ân, and none but 

Allâh (Alone) Knows their meanings].  

 ية الذي لـ يقدـ فائدة صوتية لأف  في نقؿ معنى ىذه الآ قتراضالإتبعت الترجمة أسموب 
جاء  إذ ،ىـ معنً ( ولا قد  Tâ-Hâ( ىو غير الأداء الصوتي لػ )طهالأداء الصوتي لكممة )
الله  معناىا إلا   يعمـىذه الحروؼ ىي معجزة مف معجزات القرآف لا  شرح الترجمة يخبر أف  

 وحده.
 نيا بؿ ويرجح ابف جرير الطبري أف  حيف اختمؼ أىؿ التأويؿ والتفسير في المقصود مفي 

 (1))معناىا "يارجؿ" عمى لغة عؾ(
يارجؿ وىكذا  «ڄ»وىذا ما نقمو ابف كثير عف )سعيد بف جبير عف ابف عبَاس قاؿ:   

لؾ وعطية العوفي اروي عف مجاىد وعكرمة وسعيد بف جبير ومحمد بف كعب وأبي م
 .(2)بمعنى يا رجؿ( (طه))يـ قالوا: وابف أبزي أن والسدي حسف وقتادة والضحاؾوال
وىذا ما أيده الكثير مف المفسريف منيـ الشوكاني والقرطبي والنسفي وعمى ىذا لعمو مف    

و مجحفا في حؽ الفئة المستيدفة لأنالأفضؿ الاستغناء عف أسموب الاقتراض الذي يبدو 
الراجح في معناىا "يارجؿ" مف جية  مف جية وأف   خلبؼ الآية محؿ يا مف معرفة أف  مُ حرِ يَ 

 أخرى.
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 .14النموذج رقم: 
  صم صخ صح سمسخ سح سج خم خجحم حج جم  جح ثم ته تم تخ تح تجٱُّٱ

 74طو : َّضح ضج

72.They said: We prefer you not over what have come to us of the 

clear signs and to him (Allâh) who created us. 

ما ىذا ما جعميا تقدـ شطر المعنى الترجمة الحرفية ورب   أسموبنى الآية عف طريؽ نُقؿ مع
: معطوؼ عمى ما جاءنا «ۈۆ  ۈ»الذي تحدثت عنو كتب التفاسير فالشوكاني يقوؿ: )

لقنا اأي خ ،بو موسى مف البيانات وعمى الذي فطرنا  «ما جاءنا»أي لف نختارؾ عمى 
 (  1)نا لف نؤثرؾ أو لا نؤثرؾ(وقيؿ: ىو قسـ: أي والله الذي فطر 

 واد الأعظـ مف المفسريف مف بينيـ ابف جرير الطبري والقرطبيوىذا ما ذىب إليو الس  
 فلب داعي لإعادتيا. تطابقةوابف كثير وأقواليـ تكاد تكوف م

: عاطفة أو «ۈۆۈ»أكدتيما كتب إعراب القرآف أي أفّ: )الواو في قولو وىذاف المعنياف 
 .(2)واو القسـ(

، سـالواو حرؼ قَ  الأفضؿ إضافة الاحتماؿ الثاني لمعنى الآية وىو أف   مف ىذا نظف أف  و 
 الذي فطرنا مقسـ بو

 .15النموذج رقم: 
 .040طو:  ٱَّ  نه نم نخ نح نج مم مخ مح ٱُّٱ

125.He will say: O my Lord! Why have you raised me up blind, 

while I had sight. 

                                                           

.0008الشوكاني ، فتح القدير، مرجع سابؽ، ص:  - 1 
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مشابية ليذه الآية مرت  آية ولا بأس أف نذكر أف   الترجمة الحرفية نقؿ المعنى ىنا بأسموب
 نج مي مى مم مخ محمج لي لى لم لخ ٱُّٱسورة الإسراء وىو قولو تعالى: في بنا 
 رٰ ذٰيي يى يميخ  يح يج هي هى هم هج ني نىنم نخ  نح
المعنى الراجح ليذه الآية مخالؼ لما عميو  ،87 الإسراء: َّ ٍّ ٌّ ىٰ

والصواب مف القوؿ في ذلؾ عندنا: بف جرير: )في جامع البياف قوؿ ا الترجمة، فقد جاء
ر ولـ يخصص معنى صبوصفو نفسو بالبالخبر عنو ب ز شأنو وجؿ ثناؤه ع ـ الله ع أف  

بّ لـ حشرتني و فإذا كاف ذلؾ كذلؾ فتأويؿ الآية، قاؿ: رَ دوف معنى فذلؾ عمى ما عم  
 .(1)(بصر بذلؾ كمو ذا أعمى عف حجتي ورؤية الأشياء وقد كنت في الدنيا

وذكر الشوكاني احتمالات بقولو )أي مسموب البصر، وقيؿ المراد العمى عف الحجة وقيؿ 
 (  2)أعمى عف جيات الخير لا ييتدي إلى شيء منيا(

المقصود بالعمى في ىذه الآية حسب ىذيف القوليف وما رأيناه في آية الإسراء  والظاىر أف  
اس ومجاىد أي: قاؿ ربّ لـ حشرتني بف عب  عف )ا و العمى عف الحجة خاصة وقد رُويَ أن  

 (3)أعمى عف حجتي(
 وىذا ما يتناسب مع الآيات التي تثبت الرؤية لأىؿ النار.

 وعميو مف الأفضؿ أف ينقؿ ىذا المعنى إلى المغة اليدؼ بدؿ مما ىي عميو الترجمة.

 

 .16النموذج رقم: 
 .000الشعراء:   َّقح فم فخ  فح ٱُّ

105.The people of Nûh (Noah) belied the messengers. 

نقؿ معنى ىذه الآية بأسموبي الاقتراض والترجمة الحرفية فالأسموب الأوؿ كاف في نقؿ 
 ( وتكفؿ الأسموب الثاني بما تبقى.المرسلينكممة )
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نوح قد  وـق ه المعنى عند الفئة المستيدفة، فقد تعتقد ىذه الأخيرة أف  شو  وىذه الترجمة قد تُ 
وىذا مخالؼ لما جاء في  (messengers)عدة رُسؿ كما توحي إليو كممة  ـرسؿ إلييأُ 

كتب التفسير منيا فتح القدير الذي جاء فيو: ) وأوقع التكذيب عمى المرسميف وىـ لـ 
كؿ رسوؿ يأمر  لأفّ مف كذب رسولا فقد كذب الرسؿ، لأف  الرسوؿ المرسؿ إلييـ  يكذبوا إلا  

 ( 1)بتصديؽ غيره مف الرسؿ(

 بعث إلييـ إلا  قوما كذبوا الرسؿ ولـ يُ  أف  لتي تذكر الآيات ا لبـ يتضح أف  ىذا الكومف 
تكذيب رسوؿ واحد يقتضي  ف  أما كاف ذلؾ لإثبات قاعدة عقائدية تفيد واحد إن   رسوؿٌ 

الكؿ عمى التوحيد وأصوؿ  إجماع: )تكذيبيـ المرسميف باعتبار تكذيب كؿ الرسؿ لأف  
 .(2)تمؼ باختلبؼ الأزمنة و الأعصار(رائع التي لا تخالش

كما أورد ذلؾ الألوسي في قولو: )وجواز  "الجنس"المراد بالجمع  أف   إلىوىناؾ مف ذىب 
جعؿ اللبـ لمجنس فيو نظير قولؾ: فلبف يركب يراد بالمرسميف نوح عميو السلبـ بأف 

 .(3)ة واحدة وبرد واحد(داب   الدواب ويمبس البرود ومالو إلا  
يـ: )كانوا ينكروف بعث الرسؿ أصلب فمذا ما كاف الأمر عمى ما ذُكِر في التفسير أن  ورب  

 و رسوؿ واحد في لغة اليدؼ.قوؿ فمف الأفضؿ توضيح أن  مف ف ميما يك .(4)جمع(

 .17النموذج رقم: 
  027الصافات:  َّسح سج خم خج حم حج ٹٱٹٱُّٱ

147.And We sent him to a hundred thousand (people) or even more. 

 بعض المعنى.الإبداؿ الذي شوش اتبع المترجماف في ىذا الموضع أسموب 
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بؿ  «أو» التي: ) ذُكِر عف ابف عباس أن و كاف يقوؿ معنى قولو «أو»ونعني بذلؾ ترجمة 
 ( 1)يزيدوف(

كما ىو شأف الألوسي الذي ذكر في  ،يا بمعنى العطؼ المحضأن   إلىوىناؾ مف ذىب 
أي  وقيؿ بمعنى الواو وبيا قرأ جعفر بف محمد) :بف عباس السابؽ ثـ أضاؼقوؿ ا تفسيره

أي بمعنى  (3)للئضراب (« أو)»أف   "القرآف إعراب "جدوؿ وجاء في  2ويزيدوف"( "وُ قرأأن  
اختلبؼ معناىا في  إلىىذا الكتاب  أشاروقد  ،ابف عباس إليو"بؿ" عمى ما ذىب 

 اليامش.

: ) ويرى المبرد وكثير مف البصرييف أفّ عنى آخر للآية منياأخرى لتخريج مآراء  وىناؾ
ۈ  »لمشؾ نظرا إلى الناظر مف البشر عمى معنى مف رآىـ شؾ في عددىـ وقاؿ: « أو»

ة كما يقاؿ د، والمقصود بياف كثرتيـ أو أفّ الزيادة ليست كثيرة كثرة مضطر «ۇٴ  ۋ   ۋ 
 .(4)ىـ ألؼ وزيادة(

والأنفع لمترجمة مما ىي الأسيؿ  «ۋ   ۋ  »فّ القوؿ الثاني والمتمعف ليذه الآراء يجد أ
( الشؾ في المعمومة مف قبؿ الله عزوجؿ، تعالى الله orىي عميو إذ قد يُفيـ مف المفظ )

 عف ذلؾ عموًّا كبيرًا.
 .18النموذج رقم: 

  09ص:   َّعج ظم طح ضم ٱُّٱ

58.And other (torments) of similar kind all together! 

لىالإحيث أخرجت المعنى مف  التحوير ت الترجمة في ىذا الموضع أسموباتبع  خبارا 
 التعجب.

                                                           

.004.، ص: 40، ج:04ابف جرير الطبري، جامع البياف، مرجع سابؽ، مج: - 1 
 .077، ص: 40، ج: 04: الألوسي، روح المعاني، مرجع سابؽ، مج - 2
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: )لأىؿ النار حاص إذفميس ىناؾ ما يدؿ عمى التعجب في ىذه الآية  ؿ معنى الآية أف 
 .(1)مف العذاب مثؿ الحميـ والغساؽ( ا وغساقًا وأنواعًاحميمً 

أي عذاب  «ى»بركات النسفي بقولو: ) وىذا ما أكده الكثير مف المفسريف منيـ أبو ال
وىناؾ أقواؿ أخرى ذكرت  (2)مف مثؿ العذاب المذكور( «ى   ى»آخر أو مذوؽ آخر 

وردت بأسموب الخبر مف العذاب نحف في غنًى عف ذكرىا، والآية  أخرى االزميرير وأنواع
 فضؿ حذؼ علبمة التعجب مف الترجمة.،وعمى ىذا فالأبعيدة عف أسموب التعجب

 .19رقم: لنموذج ا
 .28الزخرؼ:  ٱَّيي يى يم يخ يح يج  هي هى هم هج ني ُّٱ

49.And they said [ to Mûsâ (Moses)]: “O you sorcerer! Invoke your 

Lord for us according to what He has covenanted with. 

اتبعت الترجمة في ىذا الموضع أسموبي الاقتراض في )موسى( والترجمة الحرفية في باقي 
مف دلالة معاصرة مغايرة لما  بما تحمؿ المغة اليدؼ إلى «ٿ»لآية حيث نُقمت كممة ا

)لما عاينوا  :وعميو في زمف موسى عميو السلبـ حسب ماجاء في كتب التفسير فإن  كانت 
أيُّيا الساحر نادوهُ بما كانوا ينادونو مف قبؿ عمى حسب عادتيـ، وقيؿ كانوا العذاب قالوا يا

ياأيُّيا العالـ  (ٺ  ٿ  :)عباس دوه عمى سبيؿ التعظيـ، قاؿ ابف سحرة فناالعمماء  يسموف
وكاف الساحر فييـ عظيماً يوقرونو ولـ يكف السحر صفة ذـ وقيؿ: ياأيُّيا الذي غمبنا 

 .(3)بسحره(
والظاىر أف  الراجح ماقالو ابف عباس  ختلبؼ العمماء في معنى الساحرونفيـ مف ىذا ا

    جرير الطبري بقولو:  مف المفسريف منيـ ابف ممةٌ ذا الرأي جُ ىد أك  في ىذا الكلبـ حيث 
وه وما وجو قوليـ يا أييا الساحر ادع لنا ربؾ بما عيد عندؾ وكيؼ سم  )إف قاؿ لنا قائؿ: 

                                                           

.0044الشوكاني، فتح القدير، مرجع سابؽ، ص:  - 1 
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ساحرًا وىـ يسألونو أف يدعو ليـ رب وُ ليكشؼ عنيـ العذاب؟ قيؿ: إف  الساحر كاف عندىـ 
 .(1)السحر عندىـ ذمًّا( معناه: العالـ ولـ يكف

ا حيث قاؿ: )قاؿ الجميور: وىو خطاب تعظيـ فقد كانوا ىذا القوؿ أيضً  الألوسي ويؤكد
 . (2)يقولوف لمعالـ الماىر ساحر لاستعظاميـ عمى السحر(

وىذه الأقواؿ كافية لترجيح المعنى الدلالي الذي تتصؼ بو تمؾ الكممة وىو عكس ما ىي 
و مف الأفضؿ أف ينقؿ معناىا إلى المغة اليدؼ بما كانت تدؿ عميو عميو الآف لذا نظف أن  

 آنذاؾ.

 .20النموذج رقم: 

 00الرحمف:  ٱٱَّ سخ سح سج خم خج حم  حج جم ُّٱ

35.There will be sent against you both smokeless flames of fire and 

(molten) brass, and you will not be able to defend yourselves. 

ؿ: ػ" بمقابنحاسرجمة حرفية شارحة نقمت وجيًا مرجوحًا مف تفسير كممة "ىذه ت
(molten brass)( أي النُّحاس )المُذاب 

ح بو ابف جرير حيف قاؿ: )وأولى القوليف في ذلؾ " ىنا ما صر  نحاسوالراجح في معنى "
 ؿُ رسَ أن وُ يُ و جؿ ثناؤه ذكر عندي بالصواب قوؿ مف قاؿ: عُني بالنحاس: الدُّخاف، وذلؾ  أن  

والذي أولى  ،عمى ىذيف الحييف شواظ مف نار، وىو النار المحضة التي لا يخمطيا دخاف
بالكلبـ أنو توعدىـ بنار ىذه صفتيا أف يُتبع ذلؾ الوعد بما ىو خلبفيا مف نوعيا مف 

 العذاب دوف ما ىو مف غير جنسيا وذلؾ ىو الدخاف.
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 ،حاسا بكسرىا، والقراء مجمعة عمى ضمياونِ سمي الدخّاف نُحاسا بضـ النوف والعرب تُ 
 ومف النحاس بمعنى الدخاف قوؿ نابغة بني ذيباف: 

 .(1)(ط لـ يجعؿ الله فيو نُحَاسًالسميػػػػ              يَضُوء كَضوء سِراج ا

 أي لـ يجعؿ الله فيو دخانًا.
و "نحاس" عباس ابف  وىذا ما ذىب إليو ابف كثير بقولو: )قاؿ عمي بف أبي طمحة عف 

 .(2)دخاف الن ار، وروي مثمو عف أبي صالح وسعيد ابف جبير وأبي سناف(

خاف الذي لا ليب فيو كما قالو " ىو الدُّ نحاس"وجاء مثمو في "روح المعاني" أف  ) ،ىذا
 .(3)ابف عباس لنافع بف الأزرؽ(

الص مف وجاء في تفسير النسفي: )والمعنى إذا خرجتـ مف قبوركـ يرسؿ عميكما ليب خ
 (4)الن ار ودخاف يسوقكـ إلى المحشر(

 خاف.حاس بمعنى الدُّ ومف ىذه الأقواؿ يتبيف أف  الأولى ىو ترجمة النُّ 

 .21النموذج رقم: 
 01الإنساف:  َّ ضح ضج صم صخ صح سم سخ سح سج خم خج ٱُّٱ

01.Has there not been over man a period of time, when he was not 

a thing worth mentioning? 

لعربية إلى صيغة الإنشاء لت صيغة الخبر مف احو   التحوير إذ ىذه ترجمة بأسموب
 في الاستفياـ في لغة اليدؼ.  المتمثؿ
وىي لمتقريب اي تقريب الماضي  " بمعنى قدۈ) " سير تنص عمى أف  اكتب التف ذلؾ أف  

 .(5)مف الحاؿ(
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راء فقالو الكسائي وال بمعنى قد، "ۈ"وىذا ما قاؿ بو القرطبي في تفسيره حيث جاء أف  )
الآية خبرية  ، ومف ىذا يتبيف أف  (1)" بمعنى قد(ۈعف سيبويو: " يكوقد حُ أبو عبيدة، و 

 ؿ  يعني جَ مفسريف ابف جرير الطبري بقولو: )أكد عمى ذلؾ شيخ ال اوليست استفيامية كم
ثـ  (2)ضع خبر(قد أتى عمى الإنساف، وىؿ في ىذا المو  «ۈ  ۇٴ  ۋ  ۋ  »ثناؤه بقولو: 

وىذا ما  ،(3)يعطي فائدة أخرى ألا وىي: )والإنساف المقصود ىنا: ىو آدـ عميو السلبـ(
 إنساف.في الترجمة كشرح لكممة  إضافتويمكف 
للآية أيضا ابف كثير بقولو: )يقوؿ تعالى مخبرا عف الإنساف أنّو  ير د الأسموب الخبوقد أي  

ۈۇٴ  ۋ  ۋ  ۅ  ۅ  ۇٴ  ۋ  ې  ې  »تو وضعفو فقاؿ: أوجده بعد أف لـ يكف شيئا يذكر لحقار 

 .(4)(«ې  
 ونفيـ مف ىذه الأقواؿ أف  الله عزوجؿ أخبر ولـ يسأؿ.

شرح لكممة إنساف كما  الترجمة بالصيغة الخبرية مع إضافةو فمعؿ الأفضؿ أف تكوف وعمي
 ذكرنا سابقا.

 . 22النموذج رقم: 
 .00المرسلبت:   َّ ما لي لى ٱُّٱ

33. As if they were yellow camels or bundles of ropes. 

أسموب الترجمة الحرفية مع تقديـ وجو آخر مف وجوه  اتبعت الترجمة في ىذه الموضع
فقد ، (yellow) كتب التفسير بالمقابؿ «صفر»لتفسير، وقد خالفت في نقؿ معنى ا

جمالات »اختمؼ أىؿ العمـ والتأويؿ في معنى ىذه الآية فمنيـ مف قاؿ: أف  معنى 
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كما  ،يضًا، وىذا أشارت إليو ترجمة المدونة أحباؿ السفف ىي الإبؿ السود، وقالوا «صفر
 قيؿ: قطع النُّحاس.

ح  بقولو: ) وأولى الأقواؿ عندي بالصواب  وبعد أف ذكر ابف جرير الطبري ىذه الأقواؿ رج 
ؼ مف كلبـ الإبؿ السود، لأف  ذلؾ ىو المعرو قوؿ مف قاؿ: عنّي بالجملبت الصفر: 

ويُدعـ ىذا  (1)العرب، وأفّ الجمالات جمع جماؿ، نظير رجاؿ ورجالات وبيوت وبيوتات(
ف قيؿ ا  و  ص التي لا يتسع المقاـ لذكرىا،الرأي أف  جين ـ سوداء مظممة كما ورد في النصو 

: )الصفر في ىذا  جيبسود وعُب ر عنيا بالأصفر؟ يُ  لماذا ىي أىؿ العمـ عمى ىذا أف 
ن ما قيؿ ليا صفر وىي سود لأف  ألواف الإبؿ سود تضرب الموض ع، بمعنى السود، قالوا: وا 

 .(2)إلى الصفرة(
نزؿ بمغة العرب الذيف كانت الإبؿ وسيمتيـ في حميـ وترحاليـ ومف ىذا والقرآف إن ما 

 إلى )الأسود( ىو الأولي.« صفر»يتضح أفّ نقؿ معنى 

 .23النموذج رقم: 
  َّ ىٰ ني نى نن نم نز نر مم ما لي  لى لم كي كى كم ُّٱ

 .20النبأ:  

40.Verily, We have warned you of a near torment. 

 نقؿ المعنى في ىذا الموضع عف طريؽ الترجمة الحرفية
شكالا لدى المتمقي فميس القرب وقع إ( وىذا قد يُ nearبمقابؿ ) "قريبا" كممة وقد ترجمت

ن ما يعنيىنا بالمعنى المتعار  يوـ القيامة لتأكيد وقوعو صار قريبًا لأف  : )ؼ بيف الن اس وا 
 (3)و آتٍ قريب(ىكؿ ما 
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 وآخروف.ا ذىب إليو كؿ مف الشوكاني والقرطبي ىذا مو 
د قيؿ ما أبعد ما الألوسي في ىذا الشأف: ) ىو عذاب الآخرة وقربو لتحقيؽ إتيانو فق ؿويقو 

ذا الاحتماؿ ى. ويدعـ (1)ؿ(وج ىو آتٍ، أو لأنّو قريب بالنسبة إليو عز فات وما أقرب ما
 .7 – 7 المعارج: ٱٱٱَّ قح فم فخ فح فج غم ٹٱٹٱُّٱ قولو تعالى:

 قريب في حساب الله أو لأف  كؿ آت قريب. وعمى ىذا لعمو مف الأفصؿ نقؿ معنى: 

 .24النموذج رقم: 
 7الماعوف:   َّ تى تن ٱُّٱ

7.And prevent Al-Mâ‘ûn (small kindnesses like salt, sugar, 

water). 

مع تقديـ شرح يفيد ( Al-Mâ‘ûn) لجأت الترجمة في ىذا الموضع إلى أسموب الاقتراض
 " يُقصدُ بو الأشياء البسيطة مثؿ: الممح، السكر، الماء(ڌ" أف  

وىذا الشرح لـ يُقدـ إلا  بعض المعنى فقط وكاف بالإمكاف إفادة المعنى العاـ الذي جاء في 
منيا: ) الزكاة كما جاء عف عمي وابنو محمد ابف  كتب التفسير وذلؾ بجمع الأقواؿ التي

 (2)الحنيفة وابف عباس، وابف عمر، وزيد ابف أسمـ والضحاؾ وعكرمة(

 (3)عف الزىري: ) الماؿ بمساف قريش( وأخرج ابف أبي شيبة
 وقيؿ ىو المتاع الذي يتعاطاه الناس بينيـ.

: وقد جمع بيف ىذه الآراء تفسير  )يمنعوف الماعوف، الزكاة وما النسفي حيث جاء فيو أف 
أي كؿ ما فيو منفعة لمن اس لأف  الزكاة منفعة ليـ وكذلؾ الماؿ والأشياء ( 4)فيو منفعة(

 .المعنى ربما يَحسُفُ نقمو إلى المغة اليدؼ وىذا ،البسيطة
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 .25النموذج رقم: 
 .01الشرح:   َّسخ سح سج خم ٱُّٱ

01.Have we not opened your breast for you ( O Muhammad  

 صمى الله عميو وسمـ (

مف التقريري إلى الاستفياـ فمعنى الآية  التحوير اتبعت الترجمة في ىذا الموضع أسموب
استفيـ عف انتفاء الشرح عمى وجو الإنكار فأفاد إثبات و )ما جاء في التفسير أن   حسب

أي فسحناه ممعنى بارًا لالشرح فكأن و قيؿ: شرحنا لؾ صدرؾ ولذا عطؼ عميو وضعنا اعت
عناه مف العموـ والحكـ حتى وسع ىموـ النبوة ودعوة الثقميف وأزلنا عنو الضيؽ بما أود

وىذا ما أيده ( 1)ف معنى العمى والجيؿ، وعف الحسف ممئ حكمةً وعِممًا(والحرج الذي يكوّ 
 ابف جرير بقولو: 

يف لؾ قمبؾ ونجعمو فنم «ہ»يا محمد، لميدى والإيماف بالله ومعرفة الحؽ  «ۀ   ہہ  »)
 (2)وعاءً لمحكمة(

والذي ذىبت إليو الترجمة لا يفي بمعنًى مف ىذه المعاني بؿ قد يتوىـ القارئ ليا أن يا 
ح في كتب التفسير بؿ توجد  ،إلى حادثة شؽ الصدراستفياـ أو إشارة  وىذا ما لـ يُرج 

 عم عج ظمطح  ضم ضخ ضح ضج صم ُّٱآيات تعارض ىذه الإشارة كقولو تعالى: 
 .07 الأنعاـ:  َّ غج

فمينا قمبؾ )صدرؾ  معنى شرحنا لؾ إلى لغة اليدؼ ومف ىذا لعمو مف الأفضؿ أف ينقؿ
 .أي ملؤنا صدرؾ عممًا وحكمةً  (لمحكمةوجعمناه وعاءً 

 
 

                                                           

.070، ص: 02(، ج: 0،2أبو البركات النسفي، تفسير النسفي، مرجع سابؽ، مج: ) - 1 
 .470، ص: 00، ج: 00مرجع سابؽ، مج: ابف جرير الطبري، جامع البياف،  -2
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 المبحث الثالث: المقارنة واقتراح البديل
 : 11 النموذج رقم

 0 البقرة:  َّ لخ ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
01.Alif-lâm-Mim [ These lettres are one of the miracles of the 

Qur’ân and none but Allâh (Alone) knows their meanings] 

 عمي:يوسف  ترجمة
A.L.M 

 المقارنة: 
اتبعت ترجمة المدونة أسموب الاقتراض في نقؿ معنى ىذه الحروؼ المقطعة بينما قابميا 

النطؽ المذكورة غير أفّ  يةيوسؼ عمي بحروؼ قريبة ىي الأخرى مف الحروؼ العرب
 (ALM)يختمؼ في كمتي الترجمتيف بيف المغتيف فالحروؼ العربية )ألـ( مستفالة بينما 

 مفخمة كما أشرنا في التحميؿ.

 اقتراح البديل:
 ألـ 

Here are three letters out of the arabic alphabet (أ) being the door, 

 the 23 )ل(
rd

and (م) the 24 
th, 

The knowers have different explanation about them this according 

to some (surascoutain). Some said they’re 

God’s name, others called it the name of the sura, while for some 

others each letter has diverse significance 

ex: (أ): I am , )ل( : God, (م): Know. 
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Some other interpretation do not need to be mentioned, Apopulation 

of exegets think they’re the miraculous letter of the Qur’an, and 

their knowledge is only by God. 

 :12النموذج رقم 
 .27البقرة:   َّ غم غج  عم عج ظم طح ضم ضخ ضح ضج صم ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
47.O children of Israel ! Remember My Favour which I bestowed 

upon you and that I preferred you to the Alamin [mankind and 

jinn (of your time period, in the past)]. 

 عمي:يوسف  ترجمة

O children of Israel !call to mind the (special) favour which I 

bestwed upon you, and fulfil your covenant (58) with My covenant 

with you, and fear none but Me. 

 المقارنة: 
 ؿ عمى العالميف كما جاء في الآيةلا تذكر ترجمة يوسؼ عمي أف  الله فضؿ بني اسرائي

 ع التحميؿ.د بين ا أف  الشرح غير كاؼ في موضنقمت ىذا المعنى ترجمة المدونة وق بينما

 اقتراح البديل:

And that I preferred you to the Alammîn [mankind and jinn (As 

they were patient and were pious)]. 
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 :13النموذج رقم 
 ئح  ئج يي يى ين يم يزير ىٰ ني نى نن  نم نز نر مم ما لي ٱُّٱ

 سج خم خج حمحج جم جح ثم ته تم  تخ تحتج به بم بخ بح بج ئه ئمئخ
 .72البقرة:   َّ  سخ سح

 :لمدونةا ترجمة
74.Then, after that, your hearts were hardened and became as stones 

or even worse in hardness. 

 عمي:يوسف  ترجمة

Thenceforth were your hearts hardened: They became like a rock 

and even worse in hardness. 

 المقارنة: 
( حيث نجد and( بحرؼ العطؼ )ںأدؽ في نقؿ معنى ) جاءت ترجمة يوسؼ عمي

(and even worse( التي تعني )أشد قسوة و )( التي في نص ٹڻڻ) أو أنسب مف
 المدونة، وبما أف  قموب ىذه الأمة لـ تكف عمى قمب رجؿ واحد يمكف أف نقترح ما يمي: 

 اقتراح البديل:

Then after that your hearts becam as stones and the hearts of some 

others are even harder. 
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 :14رقم النموذج 
 ئر ّٰ ِّ ُّ َّ ٍّ ٌّ ىٰ رٰ  ذٰ يي يى يم يخ ٱُّٱ
 78البقرة:   َّ  بي بى بن بم بز بر ئي ئى ئن  ئمئز

 :لمدونةا ترجمة
79.Woe to them for what their hands have written and woe to them 

for that they earn thereby 

 عمي:يوسف  ترجمة
Woe to them for what their hands to write, and for the gain they 

thereby. 

 
 المقارنة: 

(، وقد تطرقنا إلى ىذه اليفوة في تحميؿ ىذا چف في نقؿ معنى )جاءت الترجمتاف متطابقتي
 النموذج.

 اقتراح البديل:
Woe (river in the bottom of gehenna) to them for what their hands 

have written، and for the gain they thereby. 

 :15قم ر  النموذج
 هي هى هم هج ني نى نم  نخنح نج مي مى مم مخ مح مج لي لى لم ٱُّٱ

 .007البقرة:   َّ يج

 :لمدونةا ترجمة
106.Whatever a verse (revelation) do we abrogate or cause to be 

forgotten, We bring a better one or similar to it.  
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 عمي: يوسف ترجمة
106. None of Our revelations (107) do We abrogate or cause to be 

forgotten, but We substitute something better or similar. 

 المقارنة: 
ت عميو كتب نص   اوىذا مخالؼ لمبمعنى النسياف  في النصيف "پ "جاءت ترجمة جممة

 التفاسير كما وضحنا ذلؾ في تحميؿ ىذا النموذج.

 اقتراح البديل:
Whatever a verse (revelation) do we abrogate or postponed its 

abrogation We bring a better one or similar to it. 

 :16النموذج رقم 

 تخ تح  تج به بم بخ بح بجئه ئم ئخ ئح ئجيي  يى ين يم يز ٱُّ

  87آؿ عمراف:  ٱَّ  سج خم خج حم حج جم جح ثمته تم

 :لمدونةا ترجمة
97.Verily, the first House (of worship) appointed for mankind was 

that at Bakkah (Makkah), full of blessing, and a guidance for Al- 

Alamin (mankind and jinn). 

 عمي:يوسف  ترجمة
The first House (of worship) appointed for men was that at Bakkah 

(422): Full of blessing and of guidance for all kinds of beings. 

 المقارنة: 
( عف طريؽ الاقتراض الذي لا يفيد الفئة المستيدفة ((ڱف لكممة )الترجمتيكمتا جاءت

 ولذلؾ لعمو مف الأفضؿ نقؿ معنى ما رجحو أىؿ العمـ كما وضحنا ذلؾ في موضعو.
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 اقتراح البديل:
Bakkah (EL HARAM mosque) 

 : 17النموذج رقم
 صح سم سخ سح سج خم خج  حم حج جم جح ثم ته تم تخ ٱُّٱ
 .0النساء:   َّصخ

 :لمدونةا ترجمة
5.And give not unto the foolish your property  which Allâh has 

made a means of. 

 عمي: يوسف ترجمة
To those weak of understanding (510) make not over property, 

(511) which Allah hath made a means of support for you, but feed 

and clothe them therewith, and speak to them words kindness and 

justice.  

 المقارنة: 
لـ    الذي نقمتو كتب التفاسير غير أن يا " مقاربة لممعنى جاءت ترجمة "يوسؼ عمي

 وىذا  ،حسنوف التصرؼ وليست أمواؿ الأولياءلا يُ  أمواؿ الذيفىي    )ۇكممة )توضح أف  
 ضعو.و نا إلى ذلؾ في مما كاف ينبغي التنبيو إليو ، وقد أشر 

 اقتراح البديل:
Never let Feable minds ( mad, idiots, children…) decide of their 

money (possessions). 
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 .18: النموذج رقم
 كي كى كم كلكا قي قى  في فى ثي ثى ثن ثم ثز ثر تي ٱُّٱ

 077الأعراؼ:   َّ ما  لي لى لم

 :لمدونةا ترجمة
167.And to abandon you and your gods? He said. 

 عمي:يوسف  ترجمة
And to abandon thee and thy gods ? 

 المقارنة: 
" التي أثبتنا أنهّا هفىة في تحليل هذا your gods"ػ" بڱصاف عمى ترجمة " اتفؽ الن  

 النمّىذج.

 اقتراح البديل:
And to abandon you and your godness?. 

 : 19النموذج رقم
 نخ نح نج مي مى  مم مخ مح مج لي لى لم لخ ٱُّٱ

  022الأعراؼ:   َّنم

 :لمدونةاترجمة
144. (Allâh) said: «O Mûsâ (Moses) I have chosen you above men 

by My Messages and speaking (to you)» 

 عمي:يوسف  ترجمة
((Allâh)) said: « O Moses! I have chosen above (other) men, 

(1105) by the mission I (have given thee) and the words I (have 

spoken to thee). 
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 المقارنة: 
 أف  موسى عميو السلبـ أفضؿ مف منيما يـففي معنًى واحد قد يُ  افجاءت الترجمتاف تصب  

 ىذا الخمؿ اإبراىيـ عميو السلبـ ومحمد صمى الله عميو وسمـ وقد بين   سائر الأنبياء منيـ
 في تحميؿ ىذا النموذج.

 اقتراح البديل:
(Allâh) said: «O Mûsâ (Moses) I have chosen you above men (in 

his period) by My messages and by my speaking (to you).  

 .11: النموذج رقم
 .70ىود:   َّ نخ نح نج مم مخ مح مج  له لم ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
71.And his wife was standing (there), and she laughed [ either, 

because the messengers did not eat their food or for beig glad of the 

destruction of the people of lût (lot)] . 

 عمي:يوسف  ترجمة
And his wife was standing (there), and she laughed. 

 المقارنة: 
يا أىؿ العمـ رجحوا أن   ( وقد رأينا أف  she laughedتطابقت الترجمات في نقؿ معنى )

 صيف.عجبت وليس ضحكت كما جاء في ىذيف الن  

 اقتراح البديل:
71.And his wife was standing (there), and she was amazed [either, 

because the messengers did not eat their food or for people of lût 

(lot) got punished and still are not  aware]. 
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 .11: النموذج رقم
 هى هم هج ني نىنم نخ  نح نج مي مى مم مخ محمج لي لى لم لخ ُّٱ

  87الإسراء:   َّ ٍّ ٌّ ىٰ رٰ ذٰيي يى يميخ  يح يج هي

 :لمدونةا ترجمة
98.« And we shall gather them together on the Day of Resurrection 

on their faces blind dumb and deaf » 

 عمي:يوسف  ترجمة
On the day of judgment We shall gather, them together, prone on 

faces, blind, dumb and deaf. 

 المقارنة: 
الترجمتيف بواسطة أسموب الترجمة الحرفية مع تقديـ وتأخير وبعض نُقؿ المعنى في كمتا

" أمّا المعنى الكمي للآية فقد جانبو كلب النصيف وقد بينا ٺٿالتغيير الطفيؼ في ترجمة "
 ذلؾ في تحميؿ ىذا النّموذج.

 اح البديل:اقتر 
They never see nor hear what delights them and their words will be 

neglected. 

 :12النموذج رقم 
 تز تر بي بى بنبم بز  بر ئي ئى ئن ئمئز ئر ّٰ ِّ ٹٱٹٱُّٱ
 كا قي  قى فيفى ثي ثى ثن ثم ثز ثر  تيتى تن تم
 48الكيؼ:   َّ كل
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 :لمدونةا ترجمة
29.And if they ask for help (relief water), they will begranted water 

like boiling Oil, that will scald their faces. Terrible is the drink, and 

an evil Murtafaq (dwelling , resting place.) 

 ترجمة عمي يوسف:
if they implore relief they will be granted water like melted brass, 

that will scald their faces. 

 رنة: المقا
 وىو بينما يوسؼ عمي أصاب المعنى )الميؿ(كانت ترجمة المدونة بعيدة عف معنى 

رضي  ودعلكف ىناؾ أدؽ منو كما ورد عف ابف مسو ) melted brassالنحاس المذاب (
 وقد أشرنا إليو في موضعو. الله عنو،

 اقتراح البديل:
Water like melted metals( all that melt in fire ،gold ،silver … black 

and very hot) 

 :13النموذج رقم 
 (0طو:) َّ ئز ٱُّٱ

 :لمدونةاترجمة
1.Tâ-Hâ  

[ These lettres are one of the miracles of the Qur’ân, and none but 

Allâh (Alone) Knows their meanings].  

 عمي:يوسف  ترجمة
Ta-Ha 

اه في التحميؿ فلب داعي للئعادة.مش يدور فحواه حوؿ ما ذكرنمع تقديـ شرح في اليا  
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 المقارنة: 
قتراض الذي لا يقدـ فائدة لمفئة المستيدفة في حيف نجد ابف تاف بأسموب الإجاءت الترجم

 جرير الطبري يرجح أن يا بمعنى ) يارجؿ ( عمى لغة )عؾ(.

 اقتراح البديل:
O man 

 : 14النموذج رقم
  صم صخ صح سمسخ سح سج خم خجحم حج جم  جح ثم ته تم تخ تح تج ُّٱ

74 :وط َّ ضح ضج  

 :لمدونةا ترجمة
72.They said: We prefer you not over what have come to us of the 

clear signs and to him (Allâh) who created us. 

 عمي:يوسف  ترجمة
72. They said: never shall we regard thee as more than clear signs 

that have come to us ; or than him Who created us! 

 المقارنة: 
ينات مف الله تكممت الترجمتاف عف عدـ تفضيؿ السحرة لفرعوف عمى ما جاءىـ مف الب

 .ىـيما إلى المعنى الآخر وىو القسـ بالذي فطر ة منحدوا أية الذي خمقيـ ولـ تشر

 اقتراح البديل:
They said: we prefer you not over what have come to us of the clear 

signs and to him (Allâh) who created us or [ (to him…..us) what 

magicians swore on]. 
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 .15النموذج رقم 
 .040طو:   َّنه نم نخ نح نج مم مخ مح ٱُّٱ

 :لمدونةترجمة ا
125.He will say: O my Lord! Why have you raised me up blind, 

while I had sight. 

 عمي:يوسف  ترجمة
He will say: “O my Lord! Why hast thou raised me up blind, while 

I had sight ( before)?” 

 المقارنة: 
انتيجت كمتا الترجمتيف أسموب الترجمة الحرفية ما جعميما يبتعداف عف المعنى الذي كاف 

 التفاسير عف طريؽ أسموب التكافؤ الدينامي. ينبغي أخذه مف كتب

 اقتراح البديل:
He will say: O my Lord! Why have you raised me up blind( For my 

evidence), while I had sight 

 : 16النموذج رقم
 .000الشعراء:  َّقح فم فخ  فح  ُّ

 :لمدونةا ترجمة
105.The people of Nûh (Noah) belied the messengers. 

 عمي:يوسف  ترجمة
The people of Noah rejected the messengers. 

 المقارنة: 
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ما قد يوىـ الفئة  ة الحرفية في نقؿ معنى )المرسميف(انتيج كلب النّصيف أسموب الترجم
ما و رب  يا في تحميؿ النّموذج وعمقوـ نوح كما ذكرن إلىالمستيدفة أفّ عدة رسؿ قد أرسمت 

ذلؾ  عفينبو و المتشابية مف ىذه الأمور  موضعأوؿ وف مف الأفضؿ إضافة شرح في يك
 .مثيلبتيا في

 اقتراح البديل:
105.The people of Nûh (Noah) belied the messengers. 

( he is single messenger but comes as a plural because denying 

one messenger is denying all of them). 

 : 17لنموذج رقما
  027الصافات:   َّ سح سج خم خج حم حج ٱُّٱ

 :لمدونةاترجمة
 147.And We sent him to a hundred thousand (people) or even 

more. 

 عمي:يوسف  ترجمة
And We sent him (on a mission) to a hundred thousand (4127) 

(men) or more. 

 المقارنة: 
قد تحدثنا عنيا في تحميؿ ىذا النموذج ما يغني ( و orلػ ) أسموب الإبداؿ صيفن  اتبع كلب ال

 عف الإعادة.

 اقتراح البديل:
And We sent him to more than a hundred thousand (men). 
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 :18النموذج رقم 
  09ص:   َّعج ظم طح ضم ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
58.And other (torments) of similar kind all together! 

 عمي:يوسف  ترجمة
58. And other Penalties of a similar kind to match them. 

 المقارنة: 
كما أوضحنا في تحميؿ ىذا النموذج بينما اتبعت  التحويراتبعت ترجمة المدونة أسموب 

 ترجمة يوسؼ عمي أسموب التكافؤ الديناميكي.

 اقتراح البديل:
 عمي كبديل. نقترح  ترجمة يوسف 

 :19النموذج رقم 
 .28الزخرؼ:  ٱَّ يي يى يم يخ يح يج  هي هى هم هج ني ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
49.And they said [ to Mûsâ (Moses)]: “O you sorcerer! Invoke 

your Lord for us according to what He has covenanted with. 

 عمي:يوسف  ترجمة
“O thou (4652) sorcerer ! Invoke thy Lord for us according to His 

covenant with thee; for we shall truly accept guidance.” 
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 المقارنة: 
بأسموب الترجمة الحرفية في حيف أثبت أىؿ العمـ ( ٿاتفقت الترجمتاف في نقؿ معنى )

 .أف  المقصود بالساحر في ىذا الموضع ىو "العالـ" كما رأينا في التحميؿ

 اقتراح البديل:
And they said [ to Mûsâ (Moses)]: “O you sorcerer (knower) 

 : 20النموذج رقم 
 00الرحمف:  ٱٱٱَّ سخ سح سج خم خج حم  حج جم ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
35.There will be sent against you both smokeless flames of fire and 

(molten) brass, and you will not be able to defend yourselves. 

 عمي:يوسف  ترجمة
On you will be sent (O ye evil ones twain!) (5196) a flame of fire 

(to burn) and a smoke (to choke): (5197) no defence will ye have. 

 المقارنة: 
 smokeless flames of fire" مقابؿ "ېې  ېدقيقة في نقؿ معنى "كانت ترجمة المدونة 

" في حيف كانت ترجمة يوسؼ عمي صائبة في نقؿ ىوجانبت الصواب في نقؿ معنى "" 
 . " ې  ې  ې"معنى ىذه الأخيرة وينقصيا شيءٌ مف الدقة في نقؿ معنى 

 اقتراح البديل:
 إلى:  ا ما جاء مف صحة في الترجمتيفإذا جمعننصؿ 

35. there will be sent against you both, smokeless flames of fire and 

a smoke, and you will not be able to defend yourselves. 
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 .21النموذج رقم: 
 01الإنساف: َّ ضح ضج صم صخ صح سم سخ سح سج خم خج ُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
1.Has there not been over man a period of time, when he was not a 

thing worth mentioning? 

 عمي:يوسف  ترجمة
Has there not been (5830) over man a period of time, (5831) when 

he was nothing – (not even) mentioned? 

 المقارنة: 
في  (الاستفياـ)لإنشائي ا التحوير المتمثؿ في نقؿ الأسموبأسموب اف في تتطابقت الترجم

أي أف  الأسموب المتبع في النصيف ىو  حميؿحيف الآية خبرية كما ذكرنا في مبحث الت
ا المعنى فيكاد أسموب التحوير وقد أشرنا إلى  ،يكوف متطابقًا أيضًا بيف الترجمتيف، أم 

 .ثو ىذا المعنى مف غموض أو سوء فيـ عند الفئة المستيدفةماقديحد

 اقتراح البديل:
تخبر ولا تستفيـ وعميو نقترح ييا أف  الآية ذكرنا أقواؿ أىؿ العمـ في ما مضى والراجح ف

 نزع علبمة الاستفياـ وتغيير ما يجب تغييره كما يمي:
There was time, Man (Adam the peace be up on him) was not a 

thing worth mentioning. 
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 :22النموذج رقم 
 .00المرسلبت:   َّ  ما لي لىُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
33. As if they were yellow camels or bundles of ropes. 

 عمي:يوسف  ترجمة
33- As if there were (a string of) yellow camels (marching swiftly). 

 المقارنة: 
في كلب النصيف مع إضافة وجو آخر مف  الحرفية  الترجمةنقؿ معنى ىذه الآية بأسموب 

ي تعني حباؿ السفينة ) المرساة( أم ا ( التbundles of ropesنة )وجوه التفسير في المدو  
و قافمة ن  ذلؾ الشرر الذي تقذفو النار كأ ت شروحا مفادىا أفمفقد قد يترجمة يوسؼ عم

 سريعة المشي. فرٍ جماؿ صُ 
 الذي ىو )سود(. (فرص)غير أف  كمتي الترجمتيف لـ تنقؿ المكافئ لكممة 

 اقتراح البديل:
As if there were (a string of) black camels (swiftly) 

 :23النموذج رقم 
  َّ ىٰ ني نى نن نم نز نر مم ما لي  لى لم كي كى كم ٱُّٱ

 .20النبأ:  

 :لمدونةا ترجمة
40.Verily, We have warned you of a near torment. 

 



 الفصل الثاّني                                    تطبيق عمى المدوّنة

 

113 

 عمي:يوسف  ترجمة
Verily, We have warned you of a Penalty near  

 المقارنة: 
( في حيف near( باسموب الترجمة الحرفية )گعمى نقؿ معنى كممة ) اتفقت الترجمتاف

 ىؿ العمـ إلى غير ىذا المفيوـ في نظر الفئة المستيدفة.ذىب أ

 اقتراح البديل:
Verily, We have warned you of a near torment [ near next up to 

God’s compute, or all that is coming is on its way]. 

 : 24ج رقم النموذ
 7الماعوف:  ٱٱَّ  تي تى تن ُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
7. And prevent Al-Mâ‘ûn (small kindnesses like salt, sugar, 

water). 

 عمي:يوسف  ترجمة
But refuse (to supply) (even) neighbourly needs. 

 المقارنة: 
وسؼ عمي بالشرح جمة يالاقتراض والشرح في حيف اكتفت تر  إلىلجأت ترجمة المدونة 

وكاف المعنى في المدونة مقتصرا عمى الأشياء البسيطة في حيف كانت ترجمة يوسؼ 
 عمي أعـ وأشمؿ وأوضح.

 اقتراح البديل:
And prevent Al-Mâ‘ûn (all that is good to people) 
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 : 25 النموذج رقم
 .01الشرح:   َّسخ سح سج خم ٱُّٱ

 :لمدونةا ترجمة
01.Have we not opened your breast for you  (O Muhammad الله  صلى 

(عميو وسمـ    

 عمي:يوسف  ترجمة
Have We not expanded thee thy breast ? 

 المقارنة: 
 إليوالصواب مما ذىبت  إلىيوسؼ عمي أقرب  إليوأفّ ما ذىب  مف المقارنة يتضح

 إليووىذا ما ذىبت  احوالانفسيعني الاتساع  (expan ( ترجمة المدونة لأف  الفعؿ
ما بعيدًا نوعًا  الذي يبقى (open)ذا النّموذج، عكس الفعؿ التفاسير كما رأينا في تحميؿ ى

 عف المعنى الحقيقي.

 اقتراح البديل:
We Filled your breast with science and wisdom such that your 

combat the prophecy heaviness. 
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 :خلصة
ؿ تحميؿ ىذه النماذج أف  مجاراة الآيات شكلب وتركيبا لا يحقؽ حنا مف خلبلقد وض  

الإقتراض كالغاية المرجوة وىذا ما يسمى بالترجمة الحرفية وكذا بعض الأساليب الأخرى 

كي قد جانب يالتكافؤ الدينام بؿ وحت ى ،لـ تُجدِ نفعًا ىي الأخرى والتحوير الإبداؿو 

لى ما يرجع إخفاؽ إن  ، وىذا الإكمي أو الراجح منو للآيةالالصواب أحيانا إذ لـ يُراعِ المعنى 

طبيعة المغتيف وخصائص كؿ منيا فالمغة العربية ثرية بالمفردات بعيدة الأغوار تتمتع 

بالايجاز والإطناب والإيحاء، معروفة بالتقديـ والتأخير والحذؼ وغير ذلؾ بينما المغة 

الاعتماد لا غ المباشرة لا تُحبذ المؼ والدوراف و الانجميزية بعيدة عف كؿ ذلؾ فيي لغة الصي

رت ىذه الدراسة اتبعت أساليب أث   عمى المعنى العميؽ في الغالب، وقد وجدنا الترجمة في

سمبا في الرسالة الدعوية خاصة الترجمة الحرفية لنص قرآني أعجز أصحاب البلبغة 

الن ص الديني عامة والنّص والبياف، وعمى ىذا يمكف القوؿ أفّ الاىتماـ بالمعنى في 

 .شكؿأولى بؿ أوجب مف الاىتماـ بال القرآني خاصة



 
 

 ةـخاتم
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 خاتمة
تي تُمكِّن من جمع أواصر الثقافات وربط المجتمعات رجمة الوسيمة الوحيدة ال  الت  تُعتبر 

سلامية توصيل الدعوة الإعمى اختلاف ألسنتيا وألوانيا، والأىم من ذلك عند المسممين ىو 
بذلك رسولو الكريم  وجل   لى شتى الأقطار ومختمف الأجناس كما أوصى الله عز  الصحيحة إ

ى بيم لمنجاة فقام بواجبو عمى وجو الكمال والتمام وتبعو صحابتو الكرام فكانوا كالنُّجوم يُيتد
 لال.ضمن ظممات الجيل وال

لى الكريم إ أسيا ترجمة معاني القرآنينية وعمى ر رجمة الد  الت  عوة ومن سبل ىذه الد  
يمك من فيُسمم من أسمم عمى بينة وي   ،لى قموب الن اسمختمف المغات ليصل إشعاع نورىا إ

 ت حُجتو عند ربِّ العالمين.ض  ح  وقد برئت منو ذمة المسممين وأُد   ىمك عمى بينة

ن نا في ىذا البحث المتواضع الذي درسنا فيو بعض الن ماذج من كتاب " القرآن  وا 
 ،ميزية " لمحمد تقي الدين اليلالي ومحمد محسن خانالمغة الانك إلىالكريم وترجمة معانيو 

 توصمنا إلى النتائج التالية: 

   ة ضرورة اجتماعية وحضارية ودينية؛رجمالت 
   ماوية؛سالات الس  لر  دم اينية قديمة ق  رجمة الد  الت 
 بوة؛قرآن بدأت ملامحيا في عيد الن  ني الاترجمة مع 
 عاني القرآن فرض من فروض الكفاية؛ترجمة م 
  فسير؛إن ما ىي نوع من الت  ترجمة معاني القرآن ليست قرآنًا و 
  سلامي لغير الناطقين بالعربية وحثيم الترجمة ىو تعريف مقاصد الدين الإالقصد من ىذه

 العربية لأخذ الدين من منيمو؛عمم عمى ت
 سلام؛سممين كانت تيدف إلى ىدم الإالترجمة القرآنية التي قام بيا غير الم 
  ٌ؛في الواقع ترجمة القرآن الكريم ترجمة حرفية بالمثل حرامٌ شرعًا محال 
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 من نفعيا إلا في بعض  أكبر ترجمة القرآن الكريم ترجمة حرفية بغير المثل ضرىا
 المواطن؛

  ؛أسموب التكافؤ الديناميكي ىو الأنسب والأمثل لنقل معاني القرآن لأي لغة أخرى 
 بمغت  القدرة البشرية قاصرة عن نقل كل معاني القرآن الكريم إلى المُّغات الأخرى ميما

 من قوة؛
  أيدي الن اس حاليا ما ىو إلا  حرف واحد نزل القرآن الكريم عمى سبعة أحرف والذي بين

لا اتفقت الأمة عميو زمن عثمان رضي الله عنو مع ايماننا بالأحرف الستة الأخرى التي 
 نعمميا؛

 يمي:  أسباب اليفوات التي حوتيا ىذه المدونة مردُّىا إلى ما 
 مكانية ذلك؛دم الجمع بين أقوال المفسرين مع إع .1
 راجح؛أخذ القول المرجوح وترك ال .2
قتراض في حين يمكن تجنبو بأخذ المعنى من التفسير وب الاالمجوء إلى أسم .3

 مقابمتو بما يلائمو في لغة اليدف؛و 
 الترجمة الحرفية في بعض المواضع؛ الاندفاع نحو .4
 تقديم شروح ناقصة لا تفي بالغرض أحيانًا وغير مجدية تمامًا أحيانًا أخرى. .5

 ن في اختصار مكلقرآن إلى المغات الأخرى يعاني العل أحسن وأسيل طريقة لنقل م
لأقوال  إلا  قولًا واحدًا يكون جامعًاتفاسير القرآن الكريم في كتاب واحد لا تحمل الآية فيو 

ا، وبيذا تمك الأقوال عند تعذر الجمع بيني المفسرين فييا أو الاكتفاء بالقول الراجح من
 ويربح الكثير من الوقت؛ن الأعباء م الكثير مترجيُرفع عن كاىل المُ 

 ى تكون في أحسن ين حت  غات الأخرى من عموم ىذا الد  لى الم  ضرورة تنقيح ما تُرجم إ
 صورة.

وختامًا نقول إن  ترجمة معاني القرآن بحر زاخر لا ساحل لو يتطمب الخوض فيو 
خلاص القموب والص  تضافر الجيو   ط.راالله اليادي إلى سواء الص  ، و اقبر عمى المشد وا 



 
المصادر  ق ائمة  

 المراجعو 
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 القرآن الكريم )رواية حفص عن عاصم(     

 1- لوسي  هاب  الوينن حمحسي  وسح الوحابي   ح:: لي  لدي الودبو  لطد،  ياو الأ
 .1994  11الوكح  الوايحن،  لوديبن  ط: 

 2- ح:: الويني حمحي صقو  ياو الوحابوف دبقلاي  أدس دكو حمحي  إلجبز الوقوآن الو  
   ي ت.15حصو  ط: 

 3- ياو   دخبو  حمحي دن ايحبلنل  صمن: الودخبو   ح:: حمحي زهنو يبصو الويبصوالو
 .2111  11طسق الويجبة  ي    ط:

 4- 1977  12لوديبن  ط:  دغياي  الأيفوائني   الوفوق دنن الوفوق  ياوالآفبق الوجينية الو. 
 5- الومينن  حابلوم الوحيزنل ف  حفينو الوقوآن  ح:: لدي الووزاق لوحاي   دغس  أدس حمحي الو

 .2111  11ياو الوحواث الواود   لوديبن  ط: 
 6- ي   دقبء الوكفس   الوكينبت  ح:: لييبن يوسنش  حمحي الوحصو   الوويبلو،  لوديبنأدس الو

 ط  ي ت.
 7- فبق ديياق حمحي صبلو:  الوحيحهوقسن سحوجح، الوقوآن الوكونم  حيهسوات ياو الآالو

 .1983  12الوجينية  لوديبن  ط: 
 8- يت.  11ط: لوديبن  ياو الوفواد   وجح، الأيدن، )حهبكل سميسل( الوح    دنسض إيابم 
 9- نن:حنحن، حق  الوي   ادن 

 .1987  11الوفحبسى الوكدوى  ياو الوكح  الوايحن،  لوديبن  ط: - -

   لوديبن اقحضبء الوصواط الوحيحقنم  ح:: يبصو لدي الوكونم الواقل  ياو لبلوم الوكح   -

   ياو الوفحبسى الوكدوى  ياو الوكح  الوايحن،  لوديبن.1999  17ط: 
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 11- جبمظ لحوس دن دمو  كحب  الومنسان  ح:: لدي الويلام حمحي هبوسن  ياو الو
   يط  يت.لوديبن الوجينل 

 12- 1983  11جوجبي  هونف   الوحاونفبت  ياو الوكح  الوايحن،  لوديبن  ط: الو. 
 13- الوطدو :جافو  حمحي أدس ادن جونو 

الويهو الوحسزنع  حنل الواطبو  ياو الوفكو لويطدبل، س صيق  ج حقينم سحواجا،: حبونخ الوطدو  -   
 .2111 لوديبن  يط 

صيق  جحنل الواطبو   سحسثنق سحخونج: ضدط الوهنخ خينل الوحنس  جبحع الودنبن  حقينم:-
 .2119ياو الوفكو لويطدبل، سالويهو سالوحسزنع  لوديبن  يط  

 15- ح: الودبو   ح::حم  الوينن الوخطن   حاينق:دن الودبز ياو ادن مجو الوايقلاي   ف
 .1958الوحاوف،  لوديبن  ي ط  

 16-  ي   ديان، الوحجحاي سيابن، الوحقحصي  ياو الومينث  حصو  ي طوه ادنمفني الو  
2114. 

 17-  1999  1مينف، الوياحبن  الوفقه الأكدو  حكحد، الوفوقبن  الاحبوات الواودن،  ط أدس 
 18- حكحد،  فب دحاونف مقسق الوحصطفى لنبض دن حسيى   الوه   الوقبض منصد  الو

 .2114حصو  يط    ياو الوحواث
 19- الوياو   دلاهنو( خحينه  مسون،  حوجح، الويص الواود  الوقينم سحأسنيه )ليي وجنسالو

 .2111  11الواودن، لويايسم  يبهوسن  لوديبن   ط: 
 21-  ،يت.  الواصون،  لوديبن  ي طيوسزة حمحي لزة  الوقوآن الوحجني  حيهسوات الوحكحد 
 21- س  حمحي  حفبهنم الوحوجح،)الوحيظسو الوحاوند  لويقل الوحاوف،(  الوحوكز الوثقبف  االويني

 .2117 11ط: الوحغو   الوحغود  
 22- ذهد  حمحي الويني  الوحفينو سالوحفيوسن  حكحد، سهده  حصو  ي ط  ي ت.الو 
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 23- :وضب يابية ياو الوكحب   وجنس دلاهنو الوقوآن يزسلوه حيسنيه حوجححه سحأثنوه  حو
 .1974   11الوديبي   لوديبن  ي:

 24-  12حابصو ياو الوحكحد   يسونب  ط: زمني  سهد،   حسيسل، الوفقه الإيلام الوالو   
 ي ت.

 25- زوقبي  حمحي لدي الواظنم  حيبهل الواوفبن ف  ليسم الوقوآن  حطدا، لنيى الودبد  الو
   ي ت.13سهوكبه  ط: 

 26- 1993  ياو الوحاوف،  لوديبن  ي ط  الوحديسط  يوخي  حمحي دن أمحي الو. 
 27-  ،الوحسفنقن،  الوحكحد، ياي نسيف حمحسي أدس لزنز حسيسل، الومقسق الإيلاحن

 .يت  يط حصو 
 28- :1983  11يفنبن الوثسو   حفينو الوثسو   ياو الوكح  الوايحن،  لوديبن  ط. 
 29- الوفضل إدواهنم  آن  ح:: حمحي أدسينسط  جلال الوينن  الإحقبن ف  ليسم الوقو الو

   ي ت.11الوانئ، الوحصون، الوابح، لويكحب   حصو  ط:
 31- لوى اب ف  حيونس الوحوجح، حن الواودن، إهبهنن حمحي  يظونبت الوحوجح، سحطدنقبح

 .2118سالوحسزنع  الأوين  يط  الوثقبف، لوييهو ياو الايجينزن، سالواكس 
 31- 2111  11 هسكبي  حمحي دن لي   فح: الوقينو  ياو ادن مزم  لوديبن  ط:الو. 
 32- لوا  الوقوآن سصوفه سدنبيه  حؤيي، الإنحبنصبف  حمحسي  الوجيسل ف  إ  

 .2115 11لوديبن ط:
 33- 18كونم  ياو الوهوسق   لوديبن  ط: صدن: حمحي  دمث جيني لن الوقوآن الو 

1983. 
 34- الوجزائو سالوحسزنع  لوييهو حسفم صينق حمحي الوصبلو:  الودنبن ف  ليسم الوقوآن الو  

 .2115  يط
 35- د  ياسي الوطنبلوي   ت ح: حمحي الوحمين ي يينحبن   حييي أسطنبلوي  أدس ياسالو

 .1999  11الوحوك   ياو الواجوة  حصو  ط: 
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 36- دواهنم  حسيسل، الويوي الواود   ياو فبوس لوييهو سالوحسزنعلدي الله إ  
 .2111الأوين :

 37-    لديالله نسيف ليTHE HOLY QUR’AN : TEXT 

TRANLATION AND COMMENTRY  الوهنخ حمحي أهوف لوييهو   ياو
 .1938 11ط: يحبن( الوايي)دبك

 38-   2113لز الوينن إيحبلنل  الأي  سفيسيه  ياو الوفكو الواود   حصو  ي ط. 
 39- 15اك خبلوي لدي الوومحبن  أصسل الوحفينو سقساليه  ياو الويفبئس  لوديبن  ط: الو 

2117. 
 41- ،وئبي،  الويسنش  أمحي الوايحبء(  جحع سحوحن :)حجحسل، حن  فحبسى الويجي، الويائح

 الوونبض  يط  يت. ياوة الوابح، لويطدع الإ فحبءإياوة الودمسث الوايحن، س الإ
 41- ت.ي  13فخو الوواز   الوحفينو الوكدنو  ياو الومنبء الوحواث الواود   لوديبن  ط: الو 
 42- حقينم هبي  قوطد  حمحي أدس لدي الله  الوجبحع لأمكبم الوقوآن  حفينو الوقوطد   الو

 .2118  الومبج ح:: لحبو زك  الودبوسي  س خنو  ياني  الوحكحد، الوحسفنقن،  حصو  ي ط
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2111. 

الوالاح، حمحي يبصو الوينن  حفينو ادن كثنو  الأمبينث حخوج، ليى كح :-     
   2ياو الاحبم حبلوك الوجزائو ط: دس لدي الله بي  خوج أمبينث حمحسي دن الوجحنل أالألود

2119. 
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 56-  الوالالو  حمحي حق  الوينن  خبن حمحي حمين  الوقوآن الوكونم سحوجح،  حابينه الوى

  الايكينزن،  )وسان، مفص لن لبصم(  حجحع الوحيك فاي لوطدبل، الوحصمف الوهونف
 .1984   الوححيك، الواودن، الوياسين،  ي ط
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نية اليكنانية كقد ترجـ عمى مراحؿ ما بيف يعبسعدة لغات بدءا: )بال إلىة، كقد ت رجمت بالعبري
 (1)الأكؿ قبؿ الميلد كالتي أصبحت النسخة المعتمدة لدل الكنيسة( إلىالقرف الثالث 

المغة اليكنانية كانت سائدة آنذاؾ كعمى ىذا اىتـ الييكد بترجمة كتابيـ  كالذم يبدك أف  
 .المقدس إلييا

نية كما تكجد بعض الترجمات الييكدية الأخرل مثؿ ي) كقد ترجـ جيركـ التكراة إلى اللت
كـ المكت كب بالمغة الآرمية، تعتمد عمييا جميع الترجمات الييكدية العائدة إلى العصكر  الترج 

 (2)الكسطى(

تماء الييا الييكدية ممة مغمقة لا تقبؿ عناصر مف غيرىا كيحدد الان كالغريب في الأمر أف  
بييكدية الأـ كمف كاف غير ذلؾ فيك غير معترؼ بو، كرغـ ذلؾ نجد في زماننا ىذا مئات 
 الترجمات لمتكراة في شتى البقاع كمختمؼ المغات خاصة الانجميزية كالفرنسية كحتى العربية.

ا الإنجيؿ )العيد الجديد( فيك الآخر )ت رجـ إلى لغات عديدة مف عيد الركماف كذلؾ أم   -
جميع  و: )مف المتفؽ عميو أف  كىناؾ مف يرل أن  ( 3)ـ بعدما كاف مكتكبا بالعبرية( 384سنة 

 ك تب بالأرمية بشكؿ كامؿ أك جزئيأسفاره ك تبت بالمغة اليكنانية مع احتماؿ أف يككف 
 (4)(.كالشكؿ العاـ لممخطكطات العتيقة المتكفرة لمعيد الجديد بالمغة اليكنانية

الإنجيؿ فرع مكمؿ لشريعة مكسى عميو السلـ كالتكراة أصؿ كرغـ  لى أف  كتجدر الإشارة إ
 .يعترفكف بو بتاتا ذلؾ فالييكد لا

ككما ىك ظاىر فقد ت رجـ الإنجيؿ في عصرنا إلى الانجميزية أك الفرنسية كالعربية كالايطالية 
 كغيرىا مف المغات.
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